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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Предпринимая пздапіе книги «Мировой судъ въ 
П етербург!» , долгомъ счптаемъ оговорить, что не 
придавая пзданію этому спеціально юрпдическаго 
зиаченія, мы желаемъ только сообщить для всеоб- 
щаго свѣдепія Факты пзъ практики мироваго 
суда въ столнцѣ, и надѣемся, что озпакомленіе съ  
установившимися на опытѣ въ Иетербургѣ пріема- 
ми мироваго разбирательства и съ характеромъ 
рѣшепін, послѣдовавшихъ но самымъ разпообраз- 
нымъ д ѣ л ам ъ ,—  не остапется безъ пользы какь 
для вновь пазпачаемыхъ, пеопытныхъ еще, мнро- 
выхъ суден, такъ и для лицъ могущихъ имѣть 
дѣла въ этого рода судѣ.

Въ этпѵъ впдахъ, мы должны были пѣсколько 
поторопиться выпускомъ настоящей книжки и по
тому не могли привести наскоро пабрапные мате- 
ріалы въ должную систему, по постараемся испра
вить, но возможности, этотъ недостатокъ, въ даль- 
пѣйшихъ выпускахъ нашего сборника, которыіі,—  
въ случаѣ если онъ встрѣтптъ сочувствіе въ пуб- 
лпкѣ,— мы памѣрепы продолжать.

Баконецъ, мы иаді.емся также, что и для чита
телей не заинторесонапныхъ судебною, такъ сказать,



сторопого пагаеіі кпш ккп, она по будетъ лпш епа 
пзвѣстпоГі занпмательпостп, по содерж ащ имся въ 
пен характерпстпческпмъ чертамъ п зь  бы та  п п ра-  
вовъ разлпчиы хъ слоевъ общ ества, которые такъ  
жпво обрисовываю тся въ подлпнпыхъ словахъ дѣГі- 
ствовавш пѵь въ р азп ы х ъ  с л у ч аях ъ  л п цъ .



РАЗБИРАТЕЛЬСТВА

НО ДЪЛШЪ УГОЛОВНЫМ».





I.

ІІредъ  судьею чиновники: Ф — въ п С — въ, съ 
нхъ  женами. Мужьямъ лѣтъ по сорока на впдъ, 
а пзъ ж ееъ  первая лѣтъ 27-м п , а послѣдпяя—  
2 2 - х ъ .  Ж ена Ф — ва ж аловалась па нанесепныя ей 
С— мъ побоп.

С у д ь я  Ф— вой. Разскаж пте: каш, и когда пмеп- 
но г. С — въ бплъ васъ?

Ф — в а .  Я съ  жепою С — ва почтп съ  дѣтства 
подруги, мужья наши служ атъ  вмѣстѣ п тоже дав- 
нпшпіе пріятели; а С— въ мнѣ, кромѣ того, ещ е п 
кумъ. Всѣ мы постоянно вели короткую дружбу. 
Мужей паш пхъ мы, положямъ, и прежде пеодпо- 
кратпо замѣчалп въ пѣкоторыхъ качествахъ^ т . е . . .  
н у , просто они, скрывать у ж ъ  нечего, всегда ш ля- 
лпсь оба по трактпрамъ, по нортерпымъ п п о . . .  Въ 
послѣднее же время опп подѣлп двѣ сряду пьян
ствовали вмѣстѣ, не почевалп часто дома, а мы си- 
дѣлп себѣ одпѣ, скучали, да и плакались на судь
бу. Я крѣпилась, к р ѣ ш ш с ь ,  накоиецъ, не выдер-
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жала— пустилась въ розыски. II чтй же бы вы ду
мали оказалось? Я узнала достовѣрно, что наши 
мужья ночевали въ «Сѣверной Гостппппцѣ» оъ жен
щинами! Одпу пзъ ппхъ зовутъ ещ е Матильдой. 
Это меня такъ взорвало, что я нашла пужпымъ 
разсказать о томъ С— ва женѣ, а моей нодругѣ, 
чтобъ, сообща съ нею, прппять противъ мужнп- 
иы хъ  безобразій какія-нпбудь мѣры. З а  этпмъ-то 
самымъ я  и пришла, 1 0 -го  числа, къ С — вымъ, 
да и разсказала женѣ все по порядку. Мой мужъ, 
надо вамъ сказать, еще прежде сознался мпѣ, что 
опп дѣйствптельно ночевали, а ея м уж ъ, папро- 
тпвъ того, почему-то и до-спхъ еще поръ отпи
рается. Въ то самое время, когда я объясняла 
С— ой, какъ мужья наши измѣпяіотъ намъ, ввали
лись и сами мужья, оба пьяные. С— въ, увпдѣвъ 
свою жепу разстроенпую, догадался, вѣроятно, въ 
чемъ дѣло и, слово за слово, пачалъ меня ругать, 
бить и потомъ вытолкалъ въ шею нзъ квартиры. Я 
верпулась, правда, назадъ къ ппмъ, но, конечно, 
уж ъ не въ гости, а просто, за своимъ мужемъ. Тог
да С— въ опять меня пѣсколько разъ ударплъ по 
щекамъ, по гілечамъ, пзорвалъ на мнѣ косынку и 
спова меня вытолкалъ в о п ъ . . .  У мепк и теперь еще 
есть па спппѣ знаки побоевъ, а со щеки царапина 
только-только что сошла.

С— в а .  Все это было совсѣмъ не такъ, какъ она 
наговорила. Она пришла къ намъ и, пи съ того, ни 
съ сего, обращается ко мнѣ со словами: «а  гдѣ твоя



сволочь-мужъ?» Я  всего-то вѣсколько педѣль тому 
назадъ какъ родила, а тутъ какъ опа пачала .. .  на
чал а . . .  я и совсѣмъ растерялась. Вѣрите ли, у  меня 
даже утюгъ вывалился пзъ рукъ (л гладила), и я 
заплакала. Мпѣ, г. судья, совѣстпо, ей-Богу, со- 
вѣстпо, передавать вамъ слова е я . . .  (Плачешь).

С у д ь я .  И не трудитесь пхъ договаривать: я уж ъ 
хорошо понимаю, въ чемъ оиѣ могли заключаться. 
Вы, однако, напрасно принимаете это такъ горячо 
къ сердцу: вамъ это вредпо.

Ф — ва. Я хотѣла, какъ ужъ сказала вамъ, подо
ждать, пока мужъ проспится, а онъ и давай меия 
бить п ругать в с я к и м и  оскорбительными словами. 
Вопдптежъ въ мое иоложепье п подумайте, каково 
это перенести? Да случись бы съ вами, г. судья, 
такая оказія, что жъ бы тогда ваша-то супруга ска
зала вамъ па это? Я— женщина слабонервная п мнѣ 
это обидно, больно!

С у д ь я  (С— вой). Чтожъ послѣ того произошло?
С— ва. Вскорѣ потомъ пришли мужья паши; она 

сцѣпилась съ моимъ мужемъ ругаться, онъ про- 
силъ ее честью уйти отъ н а с ъ ,— по она пе только 
не послушалась его, а п ап р о т н въ , еще затѣяла дра
ку со своимъ ужъ мужемъ. Мой мужъ, видя драку, 
разсердился, вывелъ ее вонъ отъ насъ; но опа 
опять вернулась. ІІотомъ всѣ помирились, опа съ 
мужемъ у насъ же пообѣдала п послѣ обѣда я пила 
съ пей ко«і>е по прежнему дружио. А что она го- 
ворптъ, будто мой мужъ разбнлъ ей щеку— такъ



это неправда. (Ф— вой). Зачѣмъ же вы послѣ то
го три дня сряду х о д и л и  съ развязанною щекой, 
а уж ъ потомъ только, когда задумали жаловаться, 
завязалп ее?

Ф — в а .  Н ѣтъ, М— я И — на, ты неправду-то гово
ришь, а не я! Вѣдь оба же они у пасъ съ тобой не 
пролей капли, да еще со всякими жепщипами та
скаю тся ,— ну, и нечего скрывать пхъ , безпутпыхъ!

С— ва. Вы можете говорить о своемъ мужѣ все, 
что хотите— это точно; а мой вовсе не такой у ж ъ . . .  
Я не зам ѣчала .. .

Ф — в а [горячась). У ж ъ не потому ли ты такъ го
рячо заступаеш ься за мужа, что его почныя ш а- 
танья тебѣ самой, можетъ, на-руку? ..  Ну, а я ппка- 
кнхъ гадостей не терплю!

С у д ь я .  Прошу оскорбительно не выражаться: это 
воспрещается закооомъ.

Ф — в а .  Я говорю прямо оттого, что тернѣть не 
могу никакой лжи н тѣхъ, кто притворяется .. .

С у д ь я .  Все это къ дѣлу не относится! Но вы 
вспоминте-ка, что вы столько лѣтъ такъ блпзкп 
были, вели дружбу и вдругъ разбраиплпсь и п зъ-  
за этого сами ставите себя въ иевыгодпомъ свѣтѣ, 
и даже готовы надѣлать другъ-другу Богъ зиаетъ 
какпхъ пепріятпостей. ІІу, съ чѣмъ же это сооб
разно? Моя обязанность предложить вамъ быть 
снисходительными и копчпть дѣло между собою 
миролюбиво. (С— вой). Примирите, пожалуста, ва
ш у подругу съ ваишмъ мужемъ и кумомъ.



С— ва. Оставьте, II— я И — на, пожалуйста оставь
те эти дрязьгп. Убѣдительно васъ прошу, оставьте. 
Говорить-то даже совѣстпо, какъ вспомнишь, пзъ- 
за чего поднялась вся эта кутерьма.

Ф — ва. Совѣстно?.. ІІе тебя вѣрно били-то? Нѣтъ! 
я  не оставлю, ии за что въ свѣтѣ не оставлю!. У 
меня все сердце выболѣло, глядя на ихъ мерзости! 
(плачешь). Пока меня не выведутъ пзъ терпѣнья—  
я все молчу, а когда ужъ задѣлп за живое— бере
гись! Это ты давно вѣдь уж ъ, кажется, знаешь.

С у д ь я  (Ф— вой) Вы лучше примиритесь, чѣмъ 
напрасно толковать и раздражать и себя другихъ. 
Вы пожалѣйте хоть свою-то подругу: она не здо
рова, а вы ее обижаете. (С— ву.)  Что вы скаж ете 
въ свое оправданье?

С— в ъ . Ф — въ прпгласплъ меня выпить съ нпмъ 
бутылку пива. Я пошелъ, а въ это самое время 
пришла ко мнѣ жепа его, укоряла мою жену мо- 
имъ новеденіемъ, говорила ей, что я осквернялъ 
супружеское ложе (въ публикѣ смѣхъ) въ гостии- 
нпцѣ. Мы же выпили съ Ф — вымъ пиво, онъ хо- 
тѣлъ взять съ собой водки, для знакомой ему жен
щины М. Н . ,  по я разговорилъ его. Проходя мимо 
окопъ М. Н . ,  Ф — въ получилъ еще отъ нея ударъ 
зонтикомъ по рукѣ. Потомъ мы верпулись ко мпѣ; 
жена его, бывши уже тамъ, закричала на иасъ: 
«ахъ  вы, сволочи этакіе», вцѣпилась Ф — ву въ во
лосы, въ баки и стала теребить его . . .  Я этого не 
стерпѣлъ и сталъ ее г н ат ь . . .



Ф — ва. Онъ меня билъ въ спальнѣ, въ перед
ней. У меня на это и свидѣтельнпца есть— чинов
ница X— ш ъ, которая сама все это впдѣла. Я ее 
нарочно привела сюда и прошу спросить. Она, я па- 
дѣюся, не дастъ соврать.

С у д ь я .  Я спрошу г -ж у  X— піъ своевременно, а 
теперь прошу не перебивать, г. С— ва. (С— в у .) 
Продолжайте.

С— в ъ .  Я ее не билъ. Она пазвала м ен я . . .  Кля
нусь Богомъ, такъ . Какъ опа начала, знаете, бить 
мужа, я и говорю ей: II. И . дома уж ь лучше р а 
зочтетесь, а у  меня пе извольте драться. Но она 
вмѣсто того, чтобы уняться, стала укорять меня же 
самого въ распутствѣ, въ мотовствѣ, въ обманѣ ея 
мужа, между тѣмъ какъ онъ не ребепокъ, н мнѣ 
пикоимъ образомъ невозможно его оббирать. « У хо
дите вонъ о тсю д а!» крикиулъ я ей и вытолкпулъ 
ее за дверь, но отнюдь пе бнлъ.

С у д ь я .  А косынку не разорвали?
С— въ . Разорвалъ, действительно разорвалъ; но 

это случилось тогда ещ е, когда я ее разнималъ съ 
мужемъ, т. е. недавалъ ей бить его. Вскорѣ она, 
одпако, вернулась назадъ, будтобы за мужемъ, а 
сама осталась у  насъ обѣдать; за  обѣдомъ я съ 
Ф — вымъ выпилъ по рюмкѣ водки, а она не пила 
послѣ же обѣда мы легли отдохнуть, а она пи
ла коФе съ ж ен ой ,— по прежнему въ ладу. Вдругъ 
потомъ, слыш у про ея жалобу, прихожу въ де- 
партамептъ, да щ говорю Ф — ву: «мпѣ вовсе не



хотѣлось бы слышать, какъ жена твоя выводить 
пасквили, будто я нарушплъ брачное ложе и » . . .

Ф — в ъ .  Оно, брать, вѣдь точно., мы ночевали... 
въ г о с т . . .  Что уж ъ запираться!..

Ф — в а къ (муж у).  Да вѣдь вы же оба вмѣстѣ 
ночевали въ гостинницѣ, съ двумя дѣвками,— чегожь 
ты мямлешь-то, говори прямо!

С у д ь я .  Повторяю: это къ разбираемому дѣлу не 
относится.

С— въ. Наконецъ, еслибъ я и въ самомъ дѣлѣ 
бплъ ее, то хоть какой бы то нпбылъ ея мужъ, 
онъ все-таки, навѣрно, заступился бы за свою жену.

Ф — в ъ . Да я было и то бросился.
Ф — ва. Молчи уж ъ лучше, если толкомъ сказать 

ничего не умѣешь. Т ы  былъ пьянъ какъ стелька, 
и тебѣ впору было только самому лежать, а не за 
жену заступаться. (судьѣ). Я, г. судья, какъ вы 
само видите, и мужу солгать не позволяю; значить 
моя претензія правая!

С— въ. Гдѣ же. П. И .,  правая, если вы и преж
де часто ходили съ синяками отъ побоевъ мужа? 
Ну, сознайтесь по совѣстп: лгу я это, пли пѣтъ.

Ф — в а. Нѣтъ, вы сознайтесь прежде, почему 
вы почуете въ гостпниицахъ съ посторонними жен- 
щимами,— когда пмѣетс молодую и красивую жену?

С— в а .  Да перестанете лп вы, П. И .,  повторять 
это въ десятый разъ? Неужели ли вамъ пріятно 
срамиться?

Ф — ва. Ахъ, тебѣ это пенріятпо? Извипи, моя



милая, извини пожалуйста, что я тебѣ напоминаю... 
Мнѣ же, это, г. судья, обидно, кровно обидно и 
я не въ силахъ молчать! [Ломаетъ руки и  плапётъ) .

С у д ья .  Да нерестаиьте-же перекоряться! Вѣдь это 
васъ же только не къ стати компрометируетъ, а 
дѣло о побояхъ все больше и больше затемпяетъ. 
Пусть ндетъ сюда ваша свпдѣтельнпца.

Является г-жа X— шъ, женщина ужъ пожилая 
и па видъ очень степенная.

С у д ь я  (X — шъ). Предупреждаю васъ: все, что 
вы мнѣ теперь скажете, вы, въ случаѣ надобности, 
должпы будете подтвердить подъ присягою; а при
сяга, какъ вы, вѣроятпо, и сами знаете— дѣло чрез
вычайно важное. Поэтому, скажите по совѣсти: 
бплъ г. С— въ г - ж у  Ф — ву?

X— ш ъ . Нѣтъ, не бплъ, а только оттолкнулъ,
Ф — ва. (горячась къ X — шъ). К ак ъ ? . . .  Вы, моя 

свидетельница, говорите: пе билъ? Да за чѣмъ же 
вы, послѣ этого, пришли-то сюда? Вы, кажется, 
съума сошли, или, можетъ, смѣетесь надо мной? 
Я васъ не понимаю!

С у д ь я  (Ф— вой). Я спрашиваю не васъ, и по
тому не извольте перебивать. (X — шъ.) Такъ 
вы точпо видѣли, что С— въ пе билъ г - ж у  Ф — ву, 
а лишь оттолкнулъ?

X— ш ъ . Точпо не билъ. Я говорю это по чистой 
совѣсти.

Ф — ва. Какъ вамъ, г. судья, угодно, а она, 
извините меня, пли безумная, или безсовѣстпая:

—  10 —



пдтп говорить за мепя, а показывать противъ меня. 
Да гдѣ жѳ это видапо? (X  —  шъ), Накоиецъ не 
вы ли подали мнѣ ковшъ воды послѣ дракп?

X— ш ъ .  Д а драки-то пикакоіі ие было, и я не 
знаю, съ  чего это вамъ пришло въ голову, что 
васъ били. Вы ссорились и больше ничего.

С— в ъ .  Именно ссорились, а ссорились вслѣд- 
ствіе того, что я не нозволялъ ей бить ея мужа, 
а моего пріятеля.

С у д ь я .  (X  —  шъ). Н у, а послѣ ссоры обѣ- 
дали всѣ вмѣстѣ, пли нѣтъ?

X— ш ъ .  Обѣдали тутъ  же, какъ помирились.
Ф — в ъ .  Н ѣтъ, моя жепа не обѣдала; она на- 

протпвъ того, голодная ушла отъ пнхъ.
Ф — в а. Да, я не обѣдала, это выдумка. А еж е

ли она (X — шъ),  ехидная, обманула мепя такимъ 
гадкимъ м анером ъ ,-такъ  эти потому вѣрпо, что опа 
живетъ у С— ва. Допросите-ка ее лучше подъ 
присягой.

С у д ь я  (къ Ф— в у ). Какъ же вы удостоверяете, 
что жена ваша пе обѣдала у С— в ы хъ , тогда какъ 
опа сама же заявила прежде, что вы были хмѣль- 
пы, почти безъ чувствъ?

Ф — в ъ . А я , видите ли, помню, какъ С— въ ска- 
залъ: « Т ы , кума, убирайтя вопъ, а онъ, т . е .  я, 
останется здѣсь» , и хватилъ ее за грудь.

С у д ь я  ( X — ш ъ ) . II вы подтвердите свое по- 
казаніе подъ присягой.

X— ш ъ . Да-съ . Иду къ присягѣ, что онъ ее не билъ.
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С у д ь я  (Ф — ву ). Д оказательству  что г. С— въ 
бплъ вашу ж ену, теперь какъ впдпте, у ж ъ  нпка- 
кихъ нѣтъ, —  слѣдовательно вамъ остается самое, 
по моему мпѣпію, лучшее —  прпмирпться. Не мо
жете лп па это согласить жепу ваш у, тѣм ъ-болѣе, 
что ея протпвнпкъ— ваш ъ же пріятель п ея кумъ.

Ф — в ъ  (женіь). ІІе рѣшишься ли ты  и въ са- 
момъ дѣлѣ оставить все это втунѣ?

Ф — в а. Оставить втунѣ? Ііп  за какія блага въ 
мірѣ, п ты  убирайся прочь отъ меия съ свопмъ 
предложепіемъ. У меня все сердце обливается кровыо 
отъ обиды п, хоть рѣжь мепя, пе оставлю!

С у д ь я .  Такъ что же вы хотите: получить ли за 
безчестье, плп подвергнуть г. С— ва законному 
взыскапію?

Ф — в а. Никакого мпѣ безчестья пе надо, а  я 
прошу васъ наказать его но закопу. Пожалуйста, 
хорошенько нроучите его.

С у д ь я  (X — гиъ). И вы воды г -ж и  Ф — вой пе 
подавали?

X— ш ъ .  Да пѣтъ ж е, ей -Б о гу  не подавала, 
С— въ ее пе билъ. п рѣшнтельпо пичего этого пе 
было, что она говоритъ.

Ф — в а. Г . судья! Не вѣрьто ей, ради Бога, не 
вѣрьте: опа совсѣмъ не то говоритъ, что ей бы 
падо говорить. Онъ мепя билъ, толкалъ и опять 
билъ. Да и толкать можно разно: отъ ипаго толч
ка помереть легко; у  пего же и рука не женская: 
толкнетъ, и долго будешь помпить.
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С у д ь я  (Ф —  вой). Такъ вы желаете, чтобъ 
г-жа X— шъ пропяла присягу въ удостовѣрепіе 
своего показапія?

Ф — ва. Дѣлать нечего, пусть присягаетъ, если 
опа ужъ такая Фальшивая женщппа.

X— ш ъ  (Ф — вой). Бы , П. И . ,  пе кстати зли
тесь: я , какъ вы сами знаете, вѣдь по справед
ливости иду къ прпсягѣ,— оу и шумѣть пе совѣ- 
тую по-пустому.

С у д ь я  (Ф —  вой). А не желаете ли лучше по
мириться, чѣмъ заставлять г-жу X— ш ъ ирпсягать?

Ф — ва. Пусть С— въ заилатптъ мпѣ за б е з -  
честье 50 р. п я, такъ ужъ и быть помирюсь.

С— в ъ .  И одного рубля пе дамъ, потому что не 
за что. Этого мало: мнѣ самому слѣдовало бы жа
ловаться па нее за клевету, да я, по простотѣ 
своей, уж ъ прощаю ей. Ей Богу, такъ.

С у д ь я  (Ф— вой). Ну вотъ что: г. С— въ из
винится предъ вами, п вы помиритесь. Я предла
гаю вамъ поступить такпмъ образомъ въ виду то
го, что вы, во-первыхъ, требуете невозможна™, 
а во-вторыхъ давнишніе знакомые и въ пѣкоторомъ 
родѣ даже родственники Г. С — въ! скажите: «изви
ните мепя, если я васъ чѣмъ обидѣлъ», и онѣ 
прекратятъ свою претеизію къ вамъ.

Ф — в а. Нѣтъ, мнѣ мало его пзвппенія, мало! Я 
вовсе не такая женщина, чтобъ изъ-за пустяковъ 
вздорить. Я , когда даже па улицѣ вижу драку, 
такъ и то перехожу на другую сторону: боюсь; а
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тутъ  меня самое же пробили и за  что же? за 
п равду ! . . ,  Присяга не ш утка, пусть она прпся- 
гаетъ, пусть ее грѣш итъ.

С у д ь я .  Присяга дается въ самыхъ лишь край- 
иихъ случаяхъ . Побои вамъ хоть и напесепы, по 
кѣмъ— непзвѣстпо. Вѣрить же собственно вамъ, что 
они нанесены вамъ С— вымъ, я не могу, не пмѣя на 
то пикакихъ доказательств!). Поэтому вы совершенно 
неумѣстно стоите па своемъ.

Ф — в а. Если мужъ меня, правда, и билъ когда- 
то , это, во-иервы хъ , было уж ъ  очень давно; а 
во -втор ы хъ , на то опъ и мужъ: разъ опъ мепя 
прибьетъ, а другой разъ я, быть можетъ, гораздо 
больше, пежели сквитаюсь съ пимъ. Чужому же 
мужчипѣ я бить себя пе позволю, и съ  С— вымъ ни 
на какія мпровыя идти пе памѣрепа!

С — в ъ .  Ни побоевъ, ни царапипъ па васъ ни- 
какихъ не было. Нашн же знакомые впдѣли васъ 
въ Екатсрппгофѣ совершенно невредимою. Еслп же 
бока у васъ и снпія —  такъ это отъ мужа, а не 
отъ меия. Ей Богу , такъ-съ .

С — в а .  П — а И — па! Н у, ради Бога прекратите 
эти д р я зги . . .  голубушка, умоляю васъ , прекратите.
( Плачешь).

Ф — в а .  Тебя и дрязги безпокоятъ? И ш ь ты, ка
кая скромница!.. .  Правда говорится: « в ъ  тпхомъ 
омутѣ чертп-то н водятся»— ну н молчи уж ь лучше. 
Совѣсть моя чиста, и я за пеправду куда угодно 
пойду, а въ обиду никому ие д а м с я !
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С у д ь я .  Я прошу васъ выражаться осторожнѣе, 
ипаче вы мепя вынудите наконецъ оштрафовать 
васъ. Докажите чѣмъ-пибудь, что г. С— въ васъ 
билъ?

Ф — в а .  К ак ія  ж ъ  я ещ е вамъ представлю дока
зательства. если моя же свпдѣтельиица— держитъ 
ихъ  сторону? Н у, могла ли я, сами иосудпте, на 
нее не положиться, если она сама же вызвалась 
быть моей свидетельницей, а потомъ перескочила, 
переметная сума, туда, на ихъ же сторону.

X— ш ъ .  Не билъ и не билъ!
С у д ь я .  Такъ вы , стало быть, допускаете ее къ 

ирисягѣ?
Ф — в а. Допускаю; пусть ее присягаетъ на доб

рое здоровье. Авось это ей отзовется .. .
Ф — в ъ .  Почему же С— ву нѣтъ присяги?
С у д ь я .  Обвипяемый къ прпсягѣ не допускается.
ІІриходитъ священпикъ, X — ш ъ присягаетъ, по

томъ всѣ тяж ущ іеся  спова входятъ за барьеръ, къ 
судейскому столу.

С у д ь я  (къ X — шъ). II вы остаетесь при преж- 
иемъ показапіи, что г. С— въ не билъ г -ж у  Ф — ву?

X— ш ъ . Не билъ и пе билъ, а просто, какъ я 
ужъ объяснила вамъ, оттолкнулъ ее и больше пи- 
чего.

С у д ь я .  А упасть можно было отъ толчка?
X— ш ъ .  Н ѣтъ: оиъ , я вамъ скаж у, скорѣе даже 

рознялъ ее съ  мужемъ, нежели толкиѵлъ.
С у д ь я .  II поэтому вовсе, зпачитъ, пе билъ?
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X— ш ъ .  Нѣтъ, не бплъ.
С у д ь я .  А изъ квартиры-то вѣдь выгналъ же?
X— ш ъ .  И не то, чтобъ выгналъ, а просто безъ 

церемоніп вывелъ; но бить не бплъ.
Судья объявляетъ рѣшепье: въ жалобѣ г-жи 

Ф — вон, на нанесенные будто бы еіі С— вымъ по
бои, по ея бездоказательности— отказать.

Ф — вы остались недовольны рѣшепіемъ и зая
вили желаніе перенести дѣло въ мировой съѣздъ.

II.

Губернскій секретарь II— въ жалуется па купца 
Ш -н а ,  за то, что при выѣздѣ его изъ дома Ш -н а ,  
домовладѣлецъ загіеръ ворота и самовольно задер- 
жалъ его имущество.

С у д ь я  къ Ш — ну.  Имѣете вы чѣмъ опроверг
нуть эту жалобу?

Ш — п ъ .  Я никакихъ вещей не задерживалъ.
Н— е в ъ .  А ворота-то заперли и не дали выѣхать?
Ш — п ъ .  Онъ въѣхалъ въ квартиру, не запла- 

тилъ за нее денегъ, протянулъ восемь дней, гю- 
томъ, не разсчитавшись и не предупредивь насъ 
пи о чемъ— вдругъ выѣзжаетъ. Порота я велѣлъ 
только затворить, какъ и всегда.

С у д ь я .  Какъ же вы велѣлп затворить ворота, 
когда г. Н — евъ въ это время выѣзжалъ пзъ ва
шего дома?

—  16 —



Ш — и ъ .  Они ихъ  отворили и выѣхали .
Н — в ъ .  О нъ не дополучплъ съ  меня 1 руб . 40  

коп. и за это вздумалъ остановить мое имущ е
ство.

Ш  — н ъ .  Не 1 руб. 40  к о п . ,  а ц ѣлы хъ  8 руб. 
приходилось съ  пихъ получить.

С у д ь я .  Рѣчь идетъ вовсе не о томъ, сколько 
г. Н — евъ остался вамъ должепъ за кварти ру , и 
даже пи о самой квартпрѣ, а о томъ лиш ь, по 
чьему приказанію  заперлись ворота дома и пзъ  
п и х ъ  не выпускалось имущ ество. {Къ свидѣтелю, 
дворнику дома Ш — ну)  Кто велѣлъ затворить во
рота?

1-й д в о р п п к ъ .  Они (г . Ш — пъ) велѣлп-съ за 
переть.

Судья къ другому свидет елю  (тоже дворнику, 
только того у ж ъ  дома, ’въ который выѣзжалъ г . 
Н — евъ) .  Что вы по этому дѣлу впдѣлп, плн слы
шали?

2-й  д в о р п и к ъ .  Г. I I — евъ просплъ меня по
собить перенестись въ н аш ъ  домъ; я прпш елъ къ 
нимъ па квартиру , взялъ корзину съ вещ ами, по- 
несъ-было ее, —  ан ъ ,  глядь, ворота-то заперты  
и меня со двора съ  корзипой-то не в ы п ущ аю тъ : 
домовый хозяп и ъ  пе велѣлъ. Опосля уж ъ  I I— пъ 
М— чъ меня позвали, и я вы ш елъ оттудова.

С у д ь я .  Почему ж е послѣ отворили?
Ш — п ъ .  Да ворота-то и пе были зап ер ты , а 

всего только притворены, и я больше ничего пе знаю .
2
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Н — въ. Я послалъ дворника дома, куда пере- 
ѣзжалъ, пособить перенестись. Вдругъ оиъ воро
чается назадъ и говоритъ: « Ш — иъ ваши вещи 
пе вы пускаетъ». Ворота были заперты па цѣпоч- 
кѣ, такъ что вынести сквозь ппхъ ничего пельзя 
было. Г -н ъ  же Ш — нъ арестовалъ мои дрова.

С у д ь я .  Поступокъ ваш ъ , г. I I I— иъ, очевидеиъ 
и вы , право, ие кстати отпираетесь: за упорство 
законъ налагаетъ большее паказапіе, между тѣмъ 
какъ откровенное объяснение вины смягчаетъ про- 
ступокъ обвиняемаго. Поэтому совѣтую вамъ луч
ше сознаться.

Ш — и ъ . Я ничего не задерживалъ.
С у д ь я .  А кто же приказалъ пе выдавать дрова?
Ш  — н ъ .  Это моя матушка пе велѣла, а пе я.
С у д ь я .  Кто ж е далъ вашей матушкѣ право такъ 

распоряжаться?
Ш — н ъ .  Намъ, домовладѣльцамъ, стало-быть нѣтъ 

никакой гараптіи противъ пеисправпыхъ платель- 
щиковъ за  квартиры?

С у д ь я ,  Не правда! у  васъ есть самая вѣрная 
гарантія— мировой судъ, къ  которому вы можете 
во всякое время обращ аться какъ съ  жалобой на 
неплатежъ должныхъ вамъ кѣмъ-либо и за что- 
либо деиегъ, такъ и со всѣмн ипыми вашими пре- 
тензіями, бывъ убѣждепиымъ, что во всякомъ пра- 
вомъ дѣлѣ вамъ окажется должная защ ита и даст
ся  полное удовлетвореніе. Распоряж аться ж е са
мовольно законъ воспрещ аетъ. Н астоящ ій  вашъ
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л о с т у а о к ъ — есть самоуправство п вы за  пего б у 
дете н аказан ы , если не докаж ите , что его не со 
верш али . М ож ете , впрочемъ ещ е  и помириться .

Щ —  п ъ .  Я передавала, только слова моей м ату 
ш к и ,  не больш е.

С у д ь я .  В ы , зп ач п т ъ ,  обвппяете ваш у  мать?
Н — в ъ .  Я  п д ол ж ен ъ-то  бы лъ в с е г о . . .
С у д ь я .  Повторяю: пе о долгѣ рѣчь. К то  ж е ,  

одпакѳ, отворплъ потомъ ворота?
Н — в ъ .  Не знаю . Д ворпикъ взялъ  к о р з и н у . . .
С у д ь я  ( Ш — н у ) .  Такт, вы  заперли  ворота по 

п риказап ію  ваш ей матери?
Ш  — н ъ .  Точно т а к ъ -с ъ .  Но пп мгіѣ, пп м ату ш - 

кѣ неизвестно  было, куда они Н — евъ вы ѣзж алп , 
и памъ надо же было что-нибудь  предпринять , ч то 
бы получить долгъ за  кварти ру .

С у д ь я .  Д ворпикъ дома, въ которы й  отъ  васъ  
вы ѣэж алъ  г .  II— евъ, переносилъ имущ ество  г. 
Н — ева, слѣдоватсльпо вы легко могли еслибъ ж е 
л али , узпать  хоть  отъ пего, чей домъ, куда вы ѣ з-  
ж алъ  Н — евъ . II  ссы лка ваш а  на такое п о стор он 
нее обстоятельства ли ш ено, п озтом у, всякаго  см ы 
сла. Н у, а ворота все-такп вы ж е  заперли?

Ш — п ъ .  Д а -с ъ .  Я велѣлъ затворить  п х ъ  какому- 
то м уж пку .

С у д ь я .  Дрова г. I I — ева вы обязаны  ему воз
вратить немедленно. Отдадите лп вы  и х ъ  добро
вольно, или ж е  ж елаете , чтобъ это исполнилось 
черезъ еудебпаго пристава?
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Ш — и ъ . Я п прежде дрова пе задерживалъ, а 
только просплъ г. II— ева явпться за разсчетомъ.

С у д ь я  (къ дворнику дома 111— на).  Каішмъ обра- 
зомъ въ вашемъ домѣ остались дрова?

Д в о р н ’п к ъ .  Дрова г. I I— ва, точно, задержаны 
по пхъ (Ш  — на) прпказапію. Окромя того, г. 
Н — въ мнѣ и за воду тоже пе отдали.

С у д ь я .  Объ этомъ можете заявить пскъ п, если 
онъ осповательпыіі, получите, что слѣдуетъ. (Къ  
111— ну) .  Вашъ же вотъ дворнпкъ обличаетъ васъ 
въ самоуправствѣ, а вы все еще отпираетесь?

Ш — нъ. Мнѣ пепзвѣстпо было, куда г. I I— евъ 
выѣзжалъ п я . . .

С у д ь я .  Я ужъ сказалъ вамъ, что это пе отго
ворка, п вы напрасно ее повторяете. За само
управство присуждается по закону болынбе, пом
ните, паказапіе, н чтобъ ему не подвергнуться—  
совѣтую вашеіі матушкѣ какъ-пибудь соіітись съ г. 
Н — мъ п помпрпться, покуда это еще дозволяется.

Ш  - п ъ .  Д ая  п ворота-тозаперетьвелѣлъ изъокошка.
Н — в ъ  (къ Ш — ну).  Вы, кромѣ того, мепя еще 

прежде ругали прп другихъ людяхъ, да жаль они 
находятся съ вами въ такпхъ отношеніяхъ, что пе 
лоНдутъ въ свндѣтелп, п я ужъ пе ищ у за обиду,

П1— п ъ .  Я не пмѣлъ удовольствія даже п зпать- 
то васъ, пе только что ругать!

II— въ (къ Ш — ну).  Вольпо вамъ отпираться. 
Ну да то дѣло уж ъ Богъ съ вами. (Ііъ судъѣ). Я 
потерпѣлъ безчестье,— защитите.

—  20  —



Ш — і і ъ . Еслп  уж ъ  вы  за  это  въ такой большой 
претепзін , то прош у васъ  прекратить ее.

С у д ь я .  Я того ж е  мнѣнія, что вамъ гораздо вы - 
годнѣе помириться , неж ели дальш е вести  дѣло. Но 
еслп вы па это пе рѣш аетесь , то я  должепъ вы звать  
ваш у, г . Ш — и ъ , м ату ш к у , которую вы ставите 
виповпою въ сам оуправствѣ .

Ш  — и ъ .  Я  дѣйствовалъ т у т ъ  по прпказаиію м а-  
туш кп п потому певпиовепъ.

С у д ь я  (обоимъ т я ж у щ и м с я ) .  Въ такомъ случаѣ  
потрудитесь яви ться  сюда въ ч етвергъ ,  въ 11  часовъ  
у т р а .  К ъ  тому ж е времени я вы зову  г -ж у  Ш -н у :  тогда 
в ы ясн и тся ,  кто подлеж птъ отвѣтственностп за  сам о 
управство , и виновный ей подвергнется.

Въ четвергъ  являю тся Ш — нъ Оезъ матери и Н - в ъ .  
П ервы й просптъ  у  послѣдняго пзвииепія , тотъ  
этп м ъ  огран ичи вается , и дѣло тѣм ъ и п р екращ ается .

I I I .

К рестьяп іш ъ  Ф — въ ж ал уется  па н аиесепны я ему 
мѣщ апппом ъ А Фопасьевымъ побои и оскорблепья.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Я при хо ж у  домой, раздѣваюсь п 
вдругъ впж у  Ф — въ (опъ двориикомъ въ томъ  
доміь, въ которомъ я ж иву)  вводить въ комнату 
каго-то  господппа смотрѣть квартиру .

С у д ь я .  А гдѣ вы  живете?
О т в ѣ т ч н к ъ .  Я занимаю комнату у г -ж и  С.тѣи-
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ченковоіі. К акъ  увидалъ я этого господина— скои- 
Фузился и давай скорѣіі одѣваться. Г - ж а  же Слѣи- 
чоикова вышла за Ф — вымъ въ корридоръ и спра- 
ш иваетъ его, когда онъ уж е  нроводнлъ господина: 
какое ираво онъ имѣлъ показывать квартиру не 
снросясь. « У б ирайся» , грубо отвѣтнлъ онъ еіі. 
«Д а ты  пьяпъ: отъ тебя водкой н ах н етъ » ,  сказала 
она. «Т ы  сама п ы ш а» ,  говорить опъ, и близко 
нодскочилъ къ ней . З а  эту -то  дерзость я его и вы- 
толкалъ вонъ. На лѣстипцѣ онъ упалъ, нотомъ 
всталъ , заругался , сбросилъ съ  себя Фуражку, я 
надѣлъ ее ему и онъ лош елъ  вннзъ , продолжая 
браниться какъ  нельзя ху ж е . Нослѣ того я , ндучи 
нзъ дому, встрѣтилъ его нодъ воротами; «Я тебѣ 
докаж у, д ураку» , закричалъ оиъ мнѣ, Я взялъ его 
за  руку и повелъ . О нъ  не сопротивлялся; но у 
воротъ, на улицѣ , на чаль  вы ры ваться . Тогда я 
крнвнулъ городоваго и велѣлъ ему доставить его 
къ  вамъ.

И с т е ц ъ .  Дѣло было вовсе не такъ , какъ I I— нъ 
А — чъ обсказалъ , а вотъ какъ: приходить ба- 
ринъ и сп раш п ваетъ : нѣтъ ли свободной квартиры 
въ 8 компатъ. Я доложилъ объ этомъ генеральшѣ 
(домовладѣлицгъ) , та позволила показать квартиру, 
кухарка  намъ отперла, мы прошли съ  барнномъ 
колидорами и л и  въ одну нзъ  комнатъ не входи
ли, а вывелъ я барина нзъ квартиры ио парадной 
лѣстницы . Когда я проводилъ такпмъ маперомъ б а 
рина, В— ра И на (г -ж а  С— ва) и клик-
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нула меня къ  себѣ. Я  вернулся. Т ы ,  говор и ть  
она, ни с ъ  того , нн съ  сего пъянъ, п не смѣеш ь 
водить ко мнѣ никого. Я , внн ов атъ ,  не стерпѣлъ 
напраслины  и молвилъ ей на это : «развѣ  молъ вы 
за меня вы п и л о ?»  Т у т ъ  подбегъ И — нъ А ф — чъ , 
да какъ хл еси етъ  меня р азъ  по одной щ ек ѣ ,  дру
гой по другой щ екѣ  и третій повторплъ, зн ач и ть .  
Т а к и х ъ  оиъ мпѣ, я вамъ доложу, три плюхи з а -  
катп лъ , что мпѣ аж н о  небо съ  овчинку показа
л о с ь ! . . .  А за  что? Я  на сч етъ  Б — ры И в— ны  
проговорился въ тѣ поры не даромъ: опѣ мнѣ подъ 
ч асъ  и т о ч н о . .

О т в ѣ т ч п к ъ .  Да и кромѣ того онъ гр у б ы й ,  дерз- 
кій и п ьяни ц а . Это и надзиратель и помощ ники и 
даж е городовы е подтвердятъ.

И с те  ц ъ .  Е щ еб ъ  полицейскими то за тебя не по
стоять?. . (судыь) О нъ въ кварталѣ п аспортпстъ  и 
мы тамотка вы тягиваем ся  предъ нимъ какъ солда
ты  предъ пачальством ъ , даромъ что и сам ъ-то  онъ 
всего м ѣ щ ан п н ъ , стал о -б ы ть  не далеко отопю лъ отъ 
наш его  б р а т а -м у ж п к а .  А р азы г р ы в а етъ  онъ изъ 
себя барп на , потому, что сам ъ  не работаетъ  по п а -  
гаему, а ж п ветъ  на д оходы , что съ  п асъ  ж е собп- 
раетъ  за  прописки  п асп ортовъ , за  отсрочки , да 
п ро во л о ч ки .. .

С у д ь я .  Такіе  разговоры  здѣсь нельзя вести и по
тому не извольте толковать лиш няго (о т вгы т и к у ) . 
В ы  действительно занимаетесь  въ кварталѣ?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Д а -с ъ ,  по найму.
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С л— н о в а .  Д а вѣдь онъ же былъ пьяпъ .
И с т е ц ъ .  Г -ж а  Попова зрячая , опа въ ту  пору 

меня видѣла и павѣрное подтвердитъ: бы лъ лп я 
хоть самую малость пе въ своемъ разумѣ.

С у д ь я .  Когда Ф — ва привело с ю д а —  опъ не 
былъ иьянъ: я лично его видѣлъ.

1 -я  с в и д е т е л ь н и ц а  Д а -с ъ ,  трезвехопекъ.
2-й  с в и д ѣ т е л ь .  Окошко моей квартиры какъ разъ 

подъ воротами и я видѣлъ какъ г. АФопасьевъ 
схватолъ  г. Федорова за ШарФЪ и р валъ , рвалъ 
за  горло, а  когда Ф едоровъ хотѣлъ освободиться 
отъ пего, оиъ изорвалъ на пемъ ж илетку .

С л— к о в  а . Если Ф ед— въ былъ трезвы й, то 
для пего же хуж е: опъ не смѣлъ говорить дерзо
сти ж енщ инѣ.

С у д ь я ,  ( о т в т т и к у ) . А какое вы имѣли право 
присылать г . Ф — ва сюда подъ конвоемъ?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Я бы самъ привелъ его сюда, да 
опъ не ш елъ и я вынуждепъ былъ велѣть городо
вому представить его къ  вамъ.

2 - й  свидетель  (от вѣ чику ). Вы бы должны про
сить: пож алуйте, молъ къ г .  судьѣ объясниться, а 
не тащ и ть  силой. Теперь не преж няя пора н вамъ 
уже не позволяется дѣлать съ  людьми то, что 
вамъ вздумается. (судыь) ІІеуж то ежели онъ по 
найму насиортистъ  въ кварталѣ, такъ  н городовые 
должны его слуш аться?

С л —  к о в а .  Я слпшкомъ дорожу мнѣніемъ 
обо мнѣ людей, а онъ, Ф — въ , въ вашемъ ж е, г.
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судья , і ірпсутствіп  оскорбплъ мепя. Эго всѣ сл ы 
ш али.

С у д ь я  [о т вѣ т чаку) . О пъ ввелъ къ вамъ въ ком
нату господина смотрѣть квартиру?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Не ввелъ, а  отворплъ дверь п по- 
казы валъ  ком апату .

С у д ь я .  А до какпхъ воротъ вы  его вели?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Н аш его ж е  дома. У воротъ  ж е  онъ 

отъ  меня вы рвался , я схватп л ъ  его за  ж илетку  и 
оборвалъ ее . В ози ться  съ  нимъ самому мнѣ было 
некогда, я  и отправилъ его с ъ  городовымъ, а  самъ 
поѣхалъ  въ капцелярію оберъ-полиціймеНстера.

С у д ь я .  Зач ѣ м ъ  ж е вамъ было ѣ хать  туд а , когда 
дѣло п одлеж нтъ  моему разбирательству?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Я ѣ х ал ъ  не ж аловаться , а  за  блан
ками для квартала .

С у д ь я .  В ъ  которомъ ж е  часу  все это случилось?
О т в ѣ т ч п к ъ .  В ъ 2 ч аса  дня .
С у д ь я .  С ъ городовы м ъ, повторяю , вы в с е - т а к п  

не смѣли его присы лать  ко мнѣ.
С л — к о в а .  Я просила: п ельзя -ж е  мнѣ было въ 

самомъ дѣлѣ сл уш ать  оскорбленья —  это  р а з ъ ;  а 
второе я давно у ж ъ  терплю отъ пего дерзости и 
мпѣ, какъ ж еп щ и н ѣ , это обидно, уж асн о  обндио!

О т в ѣ т ч п к ъ .  Н у , а если опъ , какъ  я показы ваю , 
былъ п ь я н ъ ,— тож е нельзя представить?

С у д ь я  (С л— вой) .  Ж аловаться  па Ф — ва вы 
могли, за  п реж иія  свои обиды своевременно до
м овладельцу, у  когораго онъ сл у аш тъ  дворпнкомъ,



п тотъ бы или вовсе отказалъ ему за это отъ мѣ- 
ста , или же внуш идъ бы , что причинять обиды 
воспрещ ается , и онъ можетъ за повтореніе этого 
подвергнутся закопному иреслѣдованію а за  пос- 
лѣднюю— мпѣ иисьменпо, плп словесно п вы бы 
тож е получили полное удовлетвореніе. (О т вт п чпку ) 
Въ томъ случаѣ , когда пьяны й человѣкъ произво
д ить  п іумъ, буйство, безпорядокъ, безобразіе, или 
что пибудь въ этомъ родѣ •—  слѣдуетъ тотчасъ  з а 
являть мѣстноіі полиціи, а у ж ъ  она, если п р и з -  
и аетъ  п уж н ы м ъ , отправить  этого пьянаго въ часть, 
впредь до его отрезвлепія. К ъ  суду ж е, подъ стра
жею прпзы ваю тея мировыми судьями, судебными 
следователями и тѣми присутственными мѣстами, ко- 
торымъ законъ и редоставляетъ  тако еи р аво— ,тѣ толь
ко лица, который п одлеж ать , за  соверш енный ими 
п росту п окъ— тюремпому заключеиію Это назы вает
ся нрпводъ. В ы  ж е, какъ  соверш енно частны й че- 
ловѣкъ, поступить такпмъ образомъ ие имѣли ни
какого ни повода, ни права.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Я н е  зн алъ , что воспрещ ается .
С у д ь я .  Служа въ кварталѣ, вы въ особенности 

должны знать, что позволяется и что возбрапяет- 
ся . Между тѣмъ вы у ж ъ  другой п аспортистъ , ко
торый отсы лаетъ  ко мнѣ, отъ  своего имени, лю 
дей, подъ копвоемъ.

2 -й  с в и д ѣ т е л ь  (от вѣт чику).  Мы вѣдь тоже го
ворили вамъ: пе берите въ судъ съ гіолнціей— х у 
до будетъ, а вы  знай  кричите себѣ: « я  вамъ пока
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жу« и тащ и те  человѣка не зн ая  за  ч то ,  думая 
вѣроятпо, что сѵдъ тотъ  ж е  к в а р т а л ъ . . .  Н ѣтъ! до
вольно мы у ж ь  натерпѣлпсь отъ  в асъ ,  право 
довольно!

3-іі с в н д ѣ т е л ь  (подручны й дворника).  Когда 
И — пъ А ф — ч ъ  схватилъ Ф — ва з а  ш ар ф ъ , п 
сталъ подъ воротами его рвать ,  —  о и ъ  клпкпулъ 
мнѣ: «ДмитріГі з а сту п и сь » .  Я  вы скочплъ п  впжѵ,
И — пъ А ф — ч ъ  р ветъ  у ж ъ  на  немъ ж илетку  Г о -  
товъ въ этом ъ хоть сей ч асъ  п р и сягн уть ,  потому 
сам ъ  вндѣлъ.

С уд ья. А  не билъ АФОнасьевъ Федорова при 
васъ?

П о д р у ч и ы й .  Б и т ь ,  правда, у ж ъ  е е  б и л ъ ; толь
ко В— ра И в — на обозвала н асъ :  к дворники всѣ, 
го во ри ть : подлецы и м ош еи и п ки » .

С л— к о  в а . Я  сказала: оиъ п ьян ы й , грубы й , а 
не м ош епппкъ.

1 -я  с в и д е т е л ь н и ц а .  В отъ у ж ъ  и не правда: 
вы  ирямо сказали: у г -ж и  Иве— кой дворипкп 
мош енники. Сама, сам а это слы ш ала!

С л — к о в а .  Д а  вѣдь оиъ п ьяиъ  б ы л ъ ;  какъ ж е 
это  оно помнить все что кто говорплъ?

С у д ь я  [къ г-жть С л— во й ) .  П овторяю вамъ: 
оиъ не бы лъ п ьяи ъ , когда его привели сюда.

С л — к о в а .  Это было у ж ъ  ч резъ  2 ч аса  послѣ 
того, какъ  оиъ п а с ъ  оскорбплъ, глубоко оскорбилъ.

Н с т е ц ъ .  Грѣш по в а м ъ ,  В— ра И в— на, не- 
правду-то  п оказы вать, право грѣшио! Д а я такой
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человѣкъ, что меня хоть  прибей, —  я и то п р ощ у , 
еж ели  только пе шибко; ыу, а  ту т ъ  и всѣ ж иль
цы  и даж е постороииіе люди гнали  меня къ  г . ми
ровому— просить на И вана  АФОпасьпча. У меня 
отъ  его плю хъ и побоевъ и теперь ещ е ясѣ бока 
болятъ , и агп уться  трудно. (Судыъ) К огд а  онъ меня 
ударилъ р азъ  и сбилъ ш ап ку , я пе токмо р у г а т ь 
с я ,  а ещ е сам ъ  ж е молвиль: «беи ещ е , бей, И ванъ 
А ф онасьпчъ, коль охота  е с т ь . » О н ъ  и давай тр е 
п ать  мепя сколько ему хотѣлось .

С у д ь я .  А вскорѣ послѣ того , какъ  вы  были въ 
квартирѣ г. Сл— вой вы встрѣтплпсь съ  А фо- 
насьевымъ?

И с т е ц ъ .  К огда  я едва погп уволокъ  отъ И — па 
А ф— ча  битья , —  угіравляю щ ій послалъ мепя за  
хлѣбомъ; въ  т ѣ - т о  поры я  и в стрети лся  съ  нимъ 
подъ воротами.

С л — к о в а .  ІІе уверты вайся  : ты  иослѣ того 
долго ещ е  ио двору  ходплъ безъ  ш апки и про- 
должалъ ру гаться .

И с т е ц ъ .  Я? Д а  ежель это п рав д а— при сяги пте  и 
я  вамъ все прощ аю .

С у д ь я  (всгьмъ). Н у , а  не согласитесь  ли пом и
риться?

С л — к о в а .  Б о ж е  упаси! Меня оскорбили и я 
же помириться?— ни за  что въ  свѣтѣ!

2 -й  с в и д ѣ т е л ь .  Вы вѣдь только заступ аетесь  за  
А ф— ва, а  сам ихъ  в асъ  ппкто и не трогаль.



С у д ь я .  А гдѣ же городовой, который прпвелъ 
сюда Федорова?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Его п не вызывали.
С у д ь я .  Такъ вызовемъ какъ его, такъ п двор- 

ппка, который пособлялъ вести Ф — ва въ судъ.
Въ слѣдующій разъ явились: пстецъ, отвѣтчикъ, 

городовой, дворипкъ, подручный Ѳ— ва, управля- 
ющій домомъ н его жепа.

С у д ь я  {городовому). Вы доставили сюда Ѳ — ва, 
по нриказанію Аф— ва?

Г о р о д о в о й .  Не я, а дворникъ. Это вотъ какъ 
случилось: па углу стоялъ другой городовой, а я 
шелъ по улицѣ. Вдругъ меня потребовали къ дому 
П — кой. Подхожу, вижу публика столпилась и 
спрашиваю въ чемъ дѣло, а г . А ф— въ кри- 
читъ мнѣ: «стащ п его, Ф — ва, въ су д ъ » . Я п
довелъ его до угла, потомъ нередалъ дворппку до
ма К — са, чтобъ свелъ сюда, потому мнѣ самому 
некогда было. Больше я ничего не знаю.

С у д ь я .  Кто же васъ нотребовалъ къ мѣсту про- 
пзшествія?

Г о р о д о в о й .  Городовой, который п а у г л у с т о я л ъ .
С у д ь я  {ощвѣтчику). Не можете ли примириться?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Онъ не смѣлъ мепя оскорблять!
И с т е ц ъ .  Да присягни, что я тебя задѣлъ и те- 

бѣ прощаю пе токма, руготню, а и 3 плюхп, ко
торый ты меѣ закатплъ.

С у д ь я .  Дѣло главнымъ образомъ заключается въ 
томъ, что вы пе смѣлн приводить его арестованпымъ.



О т в ѣ т ч и к ъ .  Д а онъ ньяпъ бы ль  при исполне
н ы  своихъ обязанностей; какъ же мнѣ было пе 
отправить его?

С у д ь я .  Е сли  вы считали себ я  оскорбленнымъ, 
то могли ж аловаться па пего, по отнюдь пе само
управствовать.

О т в ѣ т ч п к ъ .  О пъ  мпѣ дерзости говорплъ гру- 
б и л ъ .

И е т е ц ъ .  Да уж ь  ежели па то п о ш л о ,— позволь 
И — п ъ А ф — чъ , спросить тебя: велико-лн раз-
с т о я п іе -т о  между памп, что мпѣ тебѣ грубить 
нельзя? Вѣдь ты  не благородный, не баринъ, с т а 
ло быть и толковать нечего; а то, што упираеш ь 
м ож етъ па свое паспортничество , такъ  разъ  сего 
дня ты  там ъ , а завтра тебя и пѣтъ; —  а другоіг 
х о ть  бы ты  н вѣкъ тамъ оставался , такъ  п то по- 
нѣ пе велятъ вамъ обижать паш его-то  б р а т а — м у 
жика .

Д в о р и п к ъ .  Мнѣ городовой приказалъ привести 
Ф — ва я и прпвелъ, а что между пими такое 
случилось ,— не видалъ.

И е т е ц ъ .  К ак ъ  о ііъ  схватилъ мепя подъ ворота
ми, я и крикпулъ ему (подручному) «отпимп».

П о д р у ч н ы й .  Я и прибегъ, на крикъ и сталъ 
упраш ивать  : «бросьте молъ, И — е ъ  А ф — чъ,
бросьте» , а онъ за мѣсто того обозвалъ ещ е пасъ 
обопхъ моіпеппнкамп.

О т а ѣ т ч и к ъ .  Ж ена ѵправляющаго видѣла; бплъ 
ли я его, пли пѣтъ.
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С у д ь я .  Спроспмъ и жену у п р а в л я ю щ а я ;  а пред
ставлять человѣка кь суду арестованпымъ все такп 
противозаконно.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Онъ вывелъ меня изъ терпѣнья , я 
и распорядился такъ .

И с т е ц ъ .  Вы знали меня и могли жалобу подать, 
а не отправлять со срамомъ.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Опъ сначала говорплъ будто я его 
на лѣстпицѣ билъ, а потомъ подъ воротами.

П о д р я д ч п к ъ .  Ф — въ пришелъ съ  ихней квар
тиры и гілачетъ. Я спраш иваю о чемъ? Иванъ 
А ф— чъ иобилъ, говорить, меня. ГІотомъ онъ 
погаелъ за хлѣбомъ и подъ воротами опять 
съ нимъ встрѣтился. Тотъ сталъ  тащ ить его 
въ с.удъ, а опъ его просилъ либо отпустить, либо 
дать ему хоть одѣться; но И — нъ А ф — чъ и 
слушать ничего не хотѣлъ. Тогда я подалъ ему 
пальто, а Фуражку далъ свою и его поволокли въ 
судъ.

И с т е ц ъ .  Я говорплъ: самъ иду въ судъ, пусти, 
а оиъ знай себѣ тащ и тъ .

О т в ѣ т ч п к ъ .  Я думалъ тотчасъ разобраться и 
потому такъ распорядился.

И с т е ц ъ .  Онъ вонъ и теперь ещ е грозится съ  
мѣста мепв спихнуть, за  то, какъ я смѣлъ на пе
го жаловаться. Я никогда и ни съ кѣмъ не хло- 
поталъ, 1 у 2 года прослужилъ, меня и то никто 
пе обижалъ. З а  что же я отъ пего-то такое тер
занье переношу?
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С у д ь я .  Такъ помиритесь па депьгахъ. Сколько 
бы вы примѣрно взяли съ  А ф— ва за мировую?

И с т е ц ъ .  Да 50  рублей п у ск ай  дастъ за  всѣ три 
плюхи и руготню .

С у д ь я .  50  рублей много, довольно, и 30  руб.
И с т е ц ъ .  А жплетъ-то, а Фуражку-то изорвалъ 

за что?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Фуражка твоя и до спхъ поръ ещ е 

на лѣстппцѣ валяется.
И с т е ц ъ .  А  можетъ и опа тож е вся и стерзана , 

какъ  я ,  а опа мнѣ рубль серебра стои ть ,
С у д ь я .  Н у , помиритесь ж е на  чемъ иибудь.
О т в ѣ т ч и к ъ .  У меия про пего денегъ нѣтъ; да 

и платить-то ему не за  что. О нъ , видите, и дѣй- 
ствуетъ-то  у ж ъ  по паущ епію ; хорошо вѣрпо н а-  
строеиъ.

П о д р у ч н ы й .  Н астранвать-то  не за  чѣмъ: самъ съ 
язы ком ъ. А вамъ, И — пъ А ф— ч ъ ,  не всежъ 
получать? Р азв ѣ -то  и самому отдать пе мѣш аетъ 
толикую зпачптъ  м ал о сть . . ,

И с т е ц ъ .  У  меня отецъ-мать  стар ы е , надо и хъ  
корм ить-попть , а ту т ъ  отъ его плюхъ и теперь 
ещ е изъ у х а  течетѵ. какъ ляж еш ь, такъ подуш
ка-то и мокрая.

О т в ѣ т ч п к ъ .  У тебя течетъ изъ у ха  о тъ  зо 
лотухи.

И с т е ц ъ .  Никогда ничего такого со мной и пе 
бывало.
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О т в ѣ т ч и к ъ .  О нъ  и городоваго-то вонъ оттолк- 
нулъ  отъ  с еб я ,  когда тотъ  ст ал ъ  его вести .

Г о р о д о в о й .  Д а ,  отойди сказалъ  онъ мпѣ, а  самъ 
у п и р ается ,  не идетъ  и пачалъ ч то-то  такое писать .

И с т е ц ъ .  Свидѣтелевъ писалъ .
О т в ѣ т ч п к ъ .  О нъ  постоянно наносилъ мнѣ дер

зости .
С у д ь я .  К то ж е  позвалъ  городоваго?
П о д р у ч н ы й .  И ванъ  А ф — ч ъ  потребовалъ го 

родоваго-то .
О т в ѣ т ч и к ъ .  О иъ  и г -ж у  С л— ву рѵгалъ.
И с т е ц ъ .  Я и не отвергаю  тѣ х ъ  словъ , которыя 

сказалъ  ей.
С у д ь я ,  (ж еп ѣ  управляю щ его  домом ъ). Не мо

ж ете  ли вы пояснить ч то -и и б у д ь  по этом у дѣлу?
Ж е н а  у п р а в л я ю щ а г о .  Я могу сказать  только 

то, что дворипкъ Ф — въ приш елъ въ мою квартиру, 
въ слезахъ ,  об ъ ясн яя ,  что А ѳ — въ ирибилъ его . 
П отом ъ , некоторое время с п у с т я ,  когда дворпикъ 
уж ъ  у ш ел ъ , я видѣла подъ воротами кучу  парода 
и слы ш ала какъ дворпикъ п ещ е кто-то  пазывалп 
другъ  д руга  пьяны м и. Вотъ все, что я зпаю .

У н р а в л я ю щ і й  д о м о м ъ .  Ф — въ действительно  
приходилъ ко миѣ съ  ж алобой па  А ѳ— ва за  то ,  что 

тотъ  ирибилъ будто бы его . Вскорѣ ж е послѣ того подъ 
воротами дома происходила какая-то  истор ія , но въ 
чемъ опа заклю чалась— не знаю .

С у д ь я  постаповляетъ  рѣш еніе : за  нанесенную  
А ѳ — мъ Ф — ву обиду дѣйствіемъ (побои) и

з
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за самоуправство съ пасиліемъ, арестовать его, 
А ѳ— ва, на двѣ недѣли, а за изорванную ж и 
летку взы скать , то , что она ст о и т ь ,  по оцѣнкѣ 
свѣдующими людьми.

Рѣш епіем ъ этпмъ А ѳ — въ остался недоволепъ 
п заявплъ, что подастъ на апелляцію.

Апеляцію подалъ и дѣло перенеслось въ  Съѣздъ.

IV .

Ж ен а  чиновника И в— а жалуется на мужа за 
то, что онъ безпрерывно будтобы ньяпствуетъ , 
дѣлаетъ ей непріятпостн и вообще ведетъ себя до- 
враипостп  неприлично.

С у д ь я .  (о б о и м ) . II все это вѣрпо?
Ж е п а .  Совершенно т а к ъ - с ъ .
С у д ь я  {м у ж у ) .  Ч то  ж ъ  нобуждаетъ в асъ ,  па- 

нрпмѣръ, браппться?
М у ж ъ .  Д а иначе нельзя: опа мепя колотить.
Ж е п а .  Я тебя колочу! Да опомнись, что ты  это 

гово р п ш ь -то ?
М у ж ъ .  Ну д а . . (С у д ы ь )  Впдпте, лобъ разбитый?
С у д ь я .  Н у - с ъ
М у ж ъ .  Т акъ  это дѣло ея рукъ .
Ж е н а .  Неправда; это  отъ пьянства. Рѣдко —  

рѣдкііі день проходить , чтобъ онъ не бы ль  пьяпыіі,  
не свалился бы гдѣ-ппбудь на панели, или даже пе 
разбивался обо что-инбудь.

М у ж ъ .  Позвольте, г. судья, еіі иаспортъ?



Ж е н а .  И п рекрасно .
М у ж ъ .  Т олько с ъ  ѵговоромъ, чтобы  она мнѣ 

отдала 3 билета в ы и гр ы ш п аго  зай м а , а себѣ пусть  
оставитъ  деньги, какія  зп ач а т ся  по сб ерегательн ой  
кнпж кѣ. И х ъ  то ж е  3 0 0  руб. Всѣ эти  д еньги  за р а -  
боталъ я; на 3 -х ъ  м ѣ с т а х ъ  заппм ался  п ереп и ской , 
никогда отд ы ха  не и й ѣ лъ , и деньги прпкаиливалъ  
цѣлые годы . К и п ж к у  она просила нап исать  на ея 
имя, я  ей сдѣлалъ это  угож д еп іе ,  —  ну , и владѣй 
она себѣ книж кой.

Ж е н а .  У  мепя, правда , есть  и 3 билета и 
кн и ж ка, да я ему ничего н есогл асн а  дать п зъ  
в сѣ х ъ  э т и х ъ  д ен егъ .  О нъ  пропьетъ' и х ъ ,  а мпѣ 
опѣ достались кровавы мъ потомъ: я ночи п апролетъ  
просиж ивала  за  ш и тьем ъ , всякій  гр о ш ъ  берегла 
п у щ е  глаза  своего , на черны й день. З а м у ж ъ  я 
вы ш ла з а  него дѣвуш кой ч естн ой , онъ кромѣ 2 
руб . м ѣсячпаго  ж алованья ничего  не приносилъ 
домой, и я его кормила, поила свопмъ рукодѣльемъ, 
въ  люди потомъ в ы вел а ,  а онъ  вмѣсто благодарно
сти ,  меня ж е вездѣ срам птъ, никогда не д аетъ  мнѣ 
ни па м инуту  покоя п теперь ещ е  хо ч етъ  пропить 
кровн ы я мои д е н ь г и . . .  Н ѣ т ъ ,  г .  судья , я ему де
н егъ  не дамъ!

С у д ь я .  А что зп ач п тъ  вы р аж ен ія  ваш и  о томъ , 
что вы его въ люди вывели?

Ж е н а .  О нъ  бы лъ п и сар ем ъ , и н и сарем ъ , от 
кровенно вамъ ск аж у , п осредствснны м ъ, да, кро-  
мѣ того, ещ е нзвѣ стпы м ъ п ьяи и и ей . И н ач ал ь -

з*
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ство произвести его въ чиновники, конечно, не 
хотѣло. Но я просила, распиналась  за  него, и его 
по моимъ хлопотамъ произвелн-таки въ чиновники; 
потомъ я  ж е оты скала  ему мѣсто с ъ  хорош имъ 
ж алованьемъ, —  словомъ, иристроила его, но онъ 
точно деревянны й —  ничего этого не ч у вствуетъ  и 
только меня же е щ е  об пж аетъ , у н и ж ае т ъ ,  и мнѣ 
рѣш ительно ж итья  отъ него нѣтъ .

С у д ь я .  О нъ  говорить , что деньги наж илъ онъ, 
а  вы утверж даете —  папротивъ , что вы и хъ  з а 
работали. И мѣете ли вы доказательства, что деньги 
при надлеж ать  одной вамъ?

Ж е н а .  Н у  ноложпмъ— деньги у насъ  м ѣстны я; 
неуж ели ж е  я  должна отдать ему и хъ  пропить?

С у д ь я .  Д а вѣдь вы  же сами заявили, что онѣ 
общ ія?

Ж е н а .  Д а -с ъ  общ ія.
С у д ь я .  Въ такомъ случаѣ  вы должны отдать ему 

половину и , если пе ж елаете ж ить вмѣстѣ, онъ 
д астъ  вамъ паспортъ  на отдѣльное отъ  него ж и 
тельство.

Ж е н а .  Д епегъ  я ему, какъ  вамъ угодно, не 
дамъ на пьянство. О нъ вонъ обручальное кольцо, 
и то снялъ  съ  руки, да тож е пропилъ; чего ж е 
о т ъ  него ещ е-то  ж дать , когда онъ и кольцом ъ-то  
не нодорожилъ, тогда какъ эт у  вещь никто никогда 
не продаетъ!

С у д ь я .  К ак ъ  скоро ж ить вмѣстѣ вы не при
зн аете ,  какъ  говорите, возможнымъ, а онъ разой-
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тпсь съ вамп самъ ж елаетъ, съ тѣмъ лишь усло- 
віемъ, чтобы вы ему отдали 3 0 0  р у б л . ,— чего же 
вы упрямитесь?

Ж е п а .  Онъ меня бросаетъ на пропзволъ судьбы, 
и я же дай ему денегъ? Да съ чѣмъ же все это, 
помилуйте, сообразно?

М у ж ъ .  Я ей паспортъ напиш у хоть сейчасъ , 
только прикажите немедленно отдать мнѣ три вы- 
игры ш ны хъ билета.

Ж е н а .  К ъ  тому ж ъ одинъ изъ этихъ билетовъ 
моей матери.

М у ж ъ .  Мало того, что она меня колотитъ, такъ 
я же по ея милости обижаю ещ е свою мать: не 
могу пи жить съ  нею вмѣстѣ, пи давать ей ника
кой помощи, все изъ -за  того ж е, что я у  ж ены 
точно помычка.

Ж е н а .  А развѣ мы не помогли выдать твою 
сестру зам уж ъ, развѣ я пе трудилась для нея? Полпо, 
пожалуйста, хоть уж ъ выдумывать-то не кстати!

С у д ь я .  Ваш ъ мужъ видимо сознаетъ себя випов- 
нымъ и постарается, конечно, впередъ вести себя 
благопристойно, какъ слѣдуетъ муж у. {М уж у)  Не 
такъ ли? (.Ж енѣ )  Не согласитесь ли поэтому при
мириться съ  пимъ?

Ж е п а .  Не хочу. Онъ предъ начальствомъ всегда 
прикидывается такимъ сиротой, что ппой подумаетъ, 
будто онъ и въ самомъ дѣлѣ воды не зам утптъ; 
но зато , како только является домой, —  это невы 
носимый человѣкъ: «старш е меня тутъ , говоритъ,
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нпкого н ѣ тъ» ,  и бѵянитъ, п ругается, и Богъ 
знаетъ что такое творитъ.

М у ж ъ .  Дайте ей, пожалуйста, паспортъ па от- 
дѣльное жительство отъ меня, да велите предста
вить мнѣ три балета выпгрыш ныхъ п покончимте 
всѣ зтп разговоры. Билеты —  моя собствеипость, 
деньги я скопплъ, ну п хочу ихъ получить.

Ж е н а .  Не одпнъ ты скопплъ, а вмѣстѣ, я 
даже вдвое больше, чѣмъ ты , старалась объ этомъ.

С у д ь я .  Мужъ вашъ нредлагаетъ вамъ условія, въ 
вашемъ положепіи выгодиыя, а вы ихъ пе прини
маете, вѣроятно, думая, что добьетесь отъ пего 
лучшаго. Предупреждаю васъ, что въ случаѣ, если 
вы миролюбиво пе поладите онъ вгіравѣ пе дать 
вамъ отдѣльпаго вида на жительство, и тогда вы 
должны будете жить съ нимъ, попрежнему вмѣстѣ.

Ж е н а .  Паспортъ вы, г. судья, мнѣ пожалуйте, 
а денегъ я ему пе даю: опъ промотаетъ ихъ живой 
рукой.

М у ж ъ .  ІІозяольте мпѣ силой взять у пея билеты, 
а то она все ихъ прячетъ?

С у д ь я  (женѣ). Можетъ быть, вы хотите, чтобъ 
онъ былъ паказаиъ за свое дурпое поведеиіе?

М у ж ъ .  Я второй день безъ мѣста шляюсь: она 
домой пе пускаетъ меня.

Ж е н а  (м у ж у ).  Неправда; ты гдѣ-то пьянствуешь. 
( Судъѣ) Его сколько разъ поднимали мертвецкп- 
пьяпаго на улпцѣ, приводили ко мпѣ, я ухаживала 
за нимъ, берегла его, а онъ меня ж е . . .
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М у ж ъ .  Это оиа все пустяки говоритъ, а вотъ 
деньги я ,  точно, желаю пмѣть, а она возьми себѣ 
наспортъ и дѣло съ  копцомъ.

Ж е н а .  Видите, какъ онъ усердио до денегъ-то 
добирается? Ему хочется пропить пхъ поскорѣй. 
Девять лѣтъ я замужемъ за  нимъ и постоянно крѣ- 
пплась, ни однимъ словомъ не наруш ала своей 
обязанности, а о н ъ . . .  всегда так о й .. .  (П л а ч ш ъ ).

М у ж ъ .  Когда я женился аа ней, у пея ничего 
не было, а я ходилъ па три копдиціи и даже са- 
лопъ купилъ ей на свои деньги, а послѣ того сталъ 
уже откладывать по 23  рублей.

Ж е н а .  Онъ клевещетъ, ей-ей, все клевещетъ.
С у д ь я .  Д а  деньги-то вѣдь у васъ общія?
Ж е н а .  Да.
С у д ь я .  Ну такъ  опъ въ правѣ требовать раздѣ- 

лить и \ ъ  пополамъ. Что же касается несогласной 
вашей жизни, то пли оставайтесь такъ , какъ жили 
до-сихъ-поръ, или же разойдитесь, какъ оба вы 
того домогаетесь, только обдумайте впередъ хоро
шенько свое рѣшепіе, потому что дѣло ваше пер
вой важности, и его слѣдуетъ обсудить всесто
ронне, здраво и не горячась, чтобъ послѣ каяться 
пе пришлось.

Ж е н а .  Я , по настоящему, и разойтись-то не 
хочу.

С у д ь я .  Такъ просите-то вы чего же? чтобъ опъ 
за дурное повсденіе былъ наказапъ, что-ли?

Ж е н а  (м у ж у ).  Слышишь, что говорить? Лучше
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денегъ не доискивайся, не то будешь наказанъ; 
если же хочешь неиремѣнпо пропить мои деиьги, 
то какъ я тебя пристроила къ этому мѣсту, такъ я 
же постараюсь, чтобъ тебѣ и отказали отъ него.

С у д ь я .  Но, чтобъ подвергнуть его паказанію, 
вамъ впередъ надо представить положительный до
казательства того, что онъ дурно ведетъ себя.

/К е н а .  У меня пропасть свидѣтелей, которые 
подтвердятъ, что онъ— пьяница и буяпъ.

М у ж ъ .  Вы ее, пожалуйста, не слушайте: она 
вамъ наскажетъ и того, чего не было никогда.

Ж е н а .  К акъ?  У  мепя, по твоему мнѣнію, нѣтъ 
свидетелей, что ты  безнрестанно пьянствуешь? А 
носаженый-го отецъ, а кѵмъ, а генеральша, да 
мало ли ихъ , и всѣ, къ стыду твоему, зпаютъ, 
каковъ ты муженекъ-то мнѣ достался.

М у ж ъ .  Почему же у меня-то нѣтъ свпдѣтелей? 
Впрочемъ, сама тещ а видѣла, какъ она меня коло
тила.

Ж е н а .  Напротивъ, онъ билъ и меня, и мою 
мать, и потомъ срамилъ еще пасъ на улицѣ.

М у ж ъ .  Сдѣлайте одолжепіе, дайте ей наспортъ.
С у д ь я .  Н у, а жить вмѣстѣ развѣ вы уж ъ поло

жительно ненамѣрены?
М у ж ъ .  Нѣтъ.
С у д ь я .  И отъ денегъ отказываетесь?
М у ж ъ .  И не думалъ: 3 0 0  р. я пепремѣнпо дол- 

женъ нолучить съ нея.
С у д ь я .  Отдайте же ему деньги.



Ж е н а .  И ропііть-то? Н ѣ тъ , не д ам ъ , нп за  что 
пе дамъ! О п ъ ,  получпвъ  п х ъ ,  т о т ч а съ  ж е  примется  
п ропивать , а потом ъ , когда всѣ сп у с т и т ъ ,  ко мнѣ 
ж е прпдетъ .

С у д ь я .  Вы м ож ете тогда , если пож елаете , и не 
принять его .

Ж е н а .  В ъ  то м ъ -то  и бѣда, что я по своей сла
бости, п авѣрно  сж алю сь  н адъ  и пм ъ; тогда и п р и 
дется  помириться , и с ъ  д е п ь г а м п -т о  р азъ  навсегда 
у ж ъ  р аси р о щ ат ь ся .

С у д ь я .  Т а к ъ  помиритесь  теперь  ж е  п на буду
щ ее  время п о стар ай тесь  какъ -н и буд ь  пе ссо р и ть ся .

М у ж ъ .  М нѣ бы этого  не х отѣлось , потому что
ж ить  с ъ  нею рѣш птельпо  не ст о и т ъ .  А всего
лучш е: раздѣлпте намъ деньгп поп олам ъ , ей п а с -  
портъ, п дѣло с ъ  концомъ.

Ж е н а .  Д ать  ему п р оп ить , в а  м опхъ  ж е гл азах ъ ,
трудовыя своп д е н ь г и ? . . .  Н ѣ т ъ ,  г. судья , это
уж асн о ,  у ж а с н о ,  потому что едва я вспомню , какъ  
онѣ мнѣ доставались и куда п ой д у тъ ,  попавш и въ  
его р у к и ,— у  мепя все сердце обливается  к р о в ы о . . .  
[плачешь) .

С у д ь я .  В ы , зи а ч п т ъ ,  требуете  н аказать  его?
М ѵ ж ъ .  П озвольте у ж ъ  ей л учш е п асп о р т ъ .
Ж е н а  (сквозь сл е зы ) .  Д а ,  н акаж и те  е г о ! . . .
С у д ь я .  В ь  таком ъ сл у ч аѣ , кто такіе и гдѣ -жи

ву т ъ  свпдѣтели?
/ К е н а  г о во р и тъ ,  судья  з а п п с ы в а е т ъ  свидѣтелей, 

и тяж у щ іеся  р асх о д я т с я .------------- ---------
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К ъ  следую щ ем у разу  являются м у ж ъ , ж еиа и 
св и детели : посаж ены й о т е ц ъ — ч нповникъ , кумъ —  
куп ец ъ  п дама— геперальш а.

С у д ь я  (обоимъ). Вы ещ е  не помнрплнсь?
М у ж ъ .  О на нарочно ж алуется .
Ж е н а .  Д а  ж итья  н ѣ тъ  отъ него. О нъ вонъ и 

подписку далъ , что будетъ вести себя смирно, да 
что въ пей тол ку -то?

М у ж ъ .  Я  согласенъ  помириться на томъ, чтобъ 
три бплета мнѣ, а сохранную  книж ку ей .

Ж е н а .  Д ать  деньги я несогласна , а паспортъ  
вы  миѣ пожалуйте.

С у д ь я .  П аспортъ  м ож етъ  дать вамъ одпнъ лишь 
м у ж ъ ,  а я только это удостоверю .

Ж е н а .  О нъ  же хотѣлъ  дать паспортъ?
М у ж ъ .  Давай деньги, получиш ь паспортъ .
Ж е п а .  Это невозможно.
С в п д ѣ т е л ь н н ц а .  Д олгъ справедливости п о б у ж -  

даетъ меня сказать , что онъ при мне ее билъ.
М у ж ъ .  Н еправда; я  только оборонялся , а била- 

то меня она сама.
С у д ь я .  У словьтесь ж е, пож алуй ста , какъ-нибудь 

па счетъ  паспорта, потому что вы , я  в и ж у , уж иться  
едва ли можете.

С в и д е т е л ь н и ц а .  Я б ы л аб л и ж п я я  и х ъ  соседка  по 
квартире п могу васъ , г. судья , увери ть , что опъ 
действительно нестерпимый человекъ: всякіи день, 
всякую  минуту оиъ билъ ее. Сидимъ, бывало за 
обВдомъ, и я всячески прячу отъ  него и вилки и



яожики, чтобъ не кинулъ въ нее. Онъ ее б ь е т ъ ,—  
ну н , натурально, она защ и щ ается .

С у д ь я .  Надо же кому-нибудь изъ васъ уступить.
М у ж ъ .  Деньги пускай отдастъ.
Ж е п а  [м уж у).  Т ы  вѣдь умирать собираешься и 

говоришь, что въ деньгахъ не нуждаешься; зачѣмъ 
же онѣ теперь-то вдругъ тебѣ понадобились?

С у д ь я  [ м у ж у ) .  ВО0 рублей она не даетъ; не 
возьмете ли меньше?

М у ж ъ .  Н у, 2 0 0  рублей подай мнѣ.
Ж е н а .  А паспортъ?
М у ж ъ .  Паспортъ возьми, а мнѣ хоть 2 0 0  рублей 

да представь.
Ж е н а .  Я не могу, нпкакъ не могу дать ему 2 0 0  

рублей! да и для чего они ему?
С у д ь я .  Вы лишь отдайте 2 0 0  рублей, а тамъ 

куда онъ хочетъ, туда пускай и дѣваетъ пхъ. Иначе 
пикакая власть не можетъ раздѣлнть васъ, мужа 
съ женой, еслп одна сторона не согласна на усло- 
вія, предлагаемый другою стороной!

Ж е н а .  Я пе намѣрена ни давать ему денегъ, пи 
жить съ нпмъ вмѣстѣ.

С у д ь я .  Ну, 1 0 0  рублей даете ему?
Ж е н а .  Право, не знаю.
С у д ь я  [м уж у).  Не удовольствуетесь ли вы 100  

рублями?
М у ж ъ .  Если больше пе даетъ, дѣлать нечего—  

и 1 0 0  рублей деньги. Беру 1 0 0  рублей.
С у д ь я  [женть). М ужъ вашъ соглаш ается прими-
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рыться съ  вами па 1 0 0  р уб л яхъ . Думаете вы со
гласит ься на это , пли нѣтъ?

С в и д ѣ т е л ь ,  ч п н о в п н к ъ  (ж епѣ).  Д а дайте у ж ъ  
ему 1 0 0  рублей и развяж итесь  съ  ппмъ, чѣмъ 
ж ить  вмѣстѣ и м учиться.

Ж е н а  (съ юречыо).  П огубить 1 0 0  р у б л ей ? . . .  
Н о . . .  (горячась) такъ  и бы ть, пропадай мои деньги, 
зато  съ  н п м ъ -т о ,  но-крайней-м ѣрѣ , больше у ж ъ  не 
уви ж усь .  И звольте, отдаю 1 0 0  рублей.

С у д ь я .  М ожете принести  сюда деньги черезъ  
полчаса?

Ж е п а .  Х орош о-съ .
С у д ь я .  Тогда и п асп ортъ  получите.
Н екоторое время с п у ст я ,  ж епа принесла деньги 

и , отдавая и х ъ  секретарю  судьи, проговорила: «пате  
деньги, дайте п асп о р тъ » ,  отвернулась въ сторону 
и залилась с л езам и . . .  Сосчитавъ деньги, секретарь 
взялъ ихъ  въ одиу р у к у ,  свидетельство па отдель
ное жительство ж ен ы , подписаппое мужемъ и з а 
веренное г. судьею, въ  д ругую , и одновременно 
передалъ первыя м у ж у , а послѣдиее ж енѣ. М уж ъ 
поспѣш но получплъ деньги, ж ена дрож ащ ею  рукой 
свидетельство , оба повернулись въ р азн ы я  сторопы 
и р а з о ш л и с ь . . .  Но о погублеипы хъ ли д еп ьгахъ , 
о томъ ли, что послѣ девяти-лѣтияго , хоть и пло- 
хаго ,  по тѣмъ-не-менѣе привычпаго  сож ительства, 
приходится  разойтись, пли ж е отъ  радости , что 
накопецъ-таки  пасталъ  день освобождепія отъ т я 
го тевш его  надъ пею гпета полилились эти с л езы —



до этого  пусть  читатель , если п м ѣетъ  свободное 
время и ж ел ан іе ,  сам ъ  д о д у м а е т с я . . .

У .

К р есть ян и н ъ  П —  нъ ж аловался , 7 - г о  ап р ѣ -  
ля 1 8 6 6  г . года, мѣстной иолпціи, что у  н е
го пропала  ку ри ц а ,  п что въ краж ѣ онъ подо- 
зрѣ в аетъ  нѣмку М артини.

С у д ь я .  По какой ж е  п рпчинѣ  вы п о д о зр е вае т е  
именно М — ни?

И с т е ц ъ .  М ы ж или  въ одномъ домѣ, не далече 
о т ь  ЕкатерпнгоФ а, и оба держ али  въ х о зяй ств е  
куръ . В д ругъ  у меня п ропалъ  и ѣ т у х ъ .  П онскавъ  
его там ъ и сямъ, я и о разузналъ , что это дѣло—  
нѣмкн, пош елъ къ  пей и говорю : т а к ъ ,  м олъ , п 
т ак ъ ,  еж ель, п ехотите  бѣды н аж и ть  —  зап л ат и те  
за  п ѣ т у х а .  О на и отдала мпѣ рубль серебра .  По
том ъ гл я ж у : у ж ъ  и ку р и ц а  п ропала . З н ав ш и  зло- 
ум ы ш лепье  нѣмки па с ч ет ъ  моихъ к у р ъ ,  я п о п р о -  
сп лъ  клю чъ о тъ  ея  сар а я ,  позвалъ  съ  собой туд а  
свидетелей , о тп ер ъ  и виж у: моя кури ц а  л е ж п т ъ ,  
почитай , околѣлая ,— пу и подалъ  ж алобу . У  ме
н я  по сей  ч асъ  сох ран и ли сь  и кровь и п ер ья .  
П ѣ т у х ъ  у  нея ж е  въ сар а ѣ  подъ зам комъ н аш ел ся .

С у д ь я .  Да еж ел и бъ  г -ж а  М —  ни зн ал а ,  что 
у  нея въ сар аѣ  сп р ятан а  ваш а кури ц а ,  опа  н а -  
вѣрное не дала б ы  вамъ ключей о т ъ  сар а я  о по

—  45 —



этому обвипять ее въ кражѣ у васъ курицы— я 
не признаю никакого основапія.

И с т е ц ъ .  Должно она, коли за рубль въ первый 
разъ помирилась. Мой пѣтухъ дрался, видпшь 
ли, съ ея пѣтухомъ, она осерчала, спервоначала 
перебила мопхъ куръ, а потомъ уж ъ и свопхъ 
сократила.

О т в ѣ т ч п ц а .  Это клевета. ІІп куръ, пи пѣтуха 
его я не знаю; а бить куръ въ жизпи не рѣшусь. 
Дѣло было такъ: опъ гіришелъ къ мой квартиръ
великій постъ, взяль ключъ отъ сарай и вытащплъ 
доски. Послѣ того я шла иричастію, опъ прпсталь 
къ мой и въ ногахъ валялся —  проспль на бѣд- 
пость, кушать било печего семейству. Я за то 
не тревожь .мепя, п даль ему рубль отъ жалость 
можпо сказать. (Истцу)  Ти можешь вспомнить, 
это правда. А теперь Бога пе боишься, жаловать
с я  сталь? (Судыь) Я 13 годъ живу въ одной до- 
мѣ, мепя всякій мальчикъ знаіітъ какой я человѣкъ. 
Я больная жеищииъ, иасиль всталь съ постели 
сюда птп. Кто ж ъ мпѣ за это заплатить?

С у д ь я  (истцу), Курицу вы положительно пашли 
въ ея (отвѣтчицы) сараѣ?

И с т е ц ъ .  Да, курицу задавленную, среди самаго 
сарая, а допрежь того тамъ же кровь отъ моего 
пѣтуха, а перья отъ пего зарытыми.

С у д ь я .  Повторяю: она пе дала бы вамъ ключа, 
еслибъ нарочно удавила вашу курицу, зная уж ъ
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по первому р азу ,  что вы потребуете отъ  нея пла
ту  з а  нее.

И с т е ц ъ .  А для че  бы имъ зак а п ы в ат ь  кровь- 
то и перья отъ  п ѣ тух а?  Е я  м у ж ъ  вопъ ещ е  по
хвалялся : « в с ѣ х ъ  тв о п х ъ  куръ  убью : не держи п х ъ  
у  себ я » .

С у д ь я .  П рп  комъ опъ это  говорнлъ?
И с т е ц ъ .  И звѣ стпо , прп лю дяхъ ; только пскать- 

то. да водить п х ъ  сюда несподручпо.
О т в е т ч и ц а .  Н ѣ тъ !  это пе п равда . Мой м у ж ъ  

человѣкъ см ирн ы й . О пъ ходилъ въ мой сарай  буд
то кури ц у  искать , а в ы т а щ и л ъ  доски .

И с т е ц ъ .  Я  па прош енье , которое подавалъ па 
нее з а  к у р п ц у -т о ,  нотратплъ  рубль, потомъ х о 
дилъ о тъ  П асхп  раза  ч еты р е  сп равляться  въ к в ар -  
т ал ъ ,  въ ч аст ь ,  да въ  уп р аву . П р и с т ав ъ -т о  мнѣ 
точно говаривалъ: « н а  вотъ тебѣ , лю безны й, 2 0  
коп. м о п х ъ  со б ств ен н ы х ъ  деп егъ  за  твою  у б п т у ю  
ку р и ц у ,  только о тстан ь , п о ж ал у й ста ,  не т я г а й с я  
п зъ  за  эта к п х ъ  п у с т я к о в ъ » ,  н у ,  да я  пе б рал ъ :  
ея  денегъ мнѣ пе надо, а я ж елательство  имѣлъ, 
чтобъ  взы скать  съ  того, кто см ѣетъ  п р ек р ащ а ть  
ж ивотное, потому, это но положенье.

О т в ѣ т ч п ц а .  О нъ  говорп тъ , наш елъ въ сараѣ  
кровь и перья ку ри ц ы ; сарай  ходпль не я ,  а мой 
дѣвущ ка; какъ  же я  убпль кури ц ъ?

И с т е ц ъ .  О на сама ходила въ сарай  н еж ель  
не она, такъ  ея водовозъ к у ри ц у  убплъ, а это  все 
единственно.



О т в ѣ т ч и ц а .  О пъ  прежде всегда биль сомной 
х о р о ш ъ , проспль ещ е мой достать  его ж епѣ мѣ- 
сто  па Фабрпкъ, п вдругъ , что в ы д у м а л ъ . . .  [Истцу)  
гр ѣ х ъ , ай , ай ,  какой гр ѣ х ъ  тебѣ будетъ!

С в п д ѣ т е л ь .  Я п рпсягиу , что правду показываю : 
впдѣлъ вмѣстѣ съ  ппмъ [астцомъ) въ сараѣ  за б и 
тую  кури ц у .

И с т е ц ъ .  Я у пея дровъ не таскалъ .
О т в ѣ т ч и ц а .  Д оски , а пе дровъ.
С у д ь я .  Не м сжетъ ли ещ е кто удостоверить 

правдивость ваш его иска?
И с т е ц ъ .  Не кому.
С у д ь я .  А быть мож етъ кто ппбудь камнем ъ у билъ 

ваш у курицу?
И с т е ц ъ .  О на была не убита , а  перерѣзана и 

кромѣ пея , какъ угодно, не кому, потому опа всег
да зарилась  па моихъ к у р ъ .  Крылья отъ нея у 
мепя долго потомъ береглись, а какъ  переѣхалъ 
со  старой квартиры , они куда-то и потерялись. 
Окромѣ того, я и зъ -за  зтого-то  дѣла и с т ъ  мѣста 
отстал ъ ,  потому вездѣ падо было ходить справлять
ся ,  а съ  мѣста часто со двора уходить нельзя.

С у д ь я .  У многихъ нзъ васъ  такая привычка: 
какъ скоро какое-нибудь начали дѣло, тотчасъ  от 
ходите о тъ  мѣста предаетесь лѣнп, боздѣлью. Не 
думали ли и вы, что она (отвѣтчпца) вамъ столь
ко зап л ати ть  за  курицу , что вы разбогатѣете? 
Вамъ слѣдовало впередъ все это сообразить, а если 
сами пе могли— спросили бы свѣдущ аго человѣка,
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а  не бросать работу н и з ъ - з а  пустяковъ затѣ- 
вать дѣло. Теперь вамъ будетъ урокъ іі па буду
щее время.

И с т е ц ъ .  Я  пе постоянно шляюсь, а у  меня есть 
лошадка, я ѣзж у  въ пзвощпкахъ, а только вотъ 
потребовали прпмѣрно сюда, я простоялъ тутъ 
два часа п убытокъ получилъ. А вѣдь ежелпбъ 
я да не явился, вы поди, пе похвалили бы меня 
за  это?

С у д ь я .  Прекратили бы миролюбиво дѣло и сюда 
прпходпть было бы пе зачѣмъ.

И с т е ц ъ .  Ио согласепъ.
Судья иостановляетъ рѣшепіе: г-ж у  М —  ни

отъ взводимаго на нея И —  пымъ обвппепія осво
бодить, а самое дѣло оставить безъ нослѣдствііі.

Рѣшеиіемъ И — пъ остался не доволеиъ, заявнвъ, 
что онъ его обжалуетъ.

Аппеляціп въ съѣздъ пе подавалъ, хотя п зая- 
вплъ желапіе.
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Предъ с у д ь ею ,— пстпца, весьма бѣдпо одѣтая мо
лодая дѣвушка, лѣтъ 1 7 -т н ,  мѣщанка А — ва, и о т -  
вѣтчшгь, ОФИцеръ лѣтъ за 4 0 ,  ш табсъ-капптанъ,  
Тр— скііі съ  пѣсколышми ордепами па груди, при 
саблѣ п эполетахъ. Первая жалуется па нанесенную  
ей  послѣднимъ обиду дѣйствіемъ.
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О т в ѣ т ч и к ъ .  Опа лжетъ, лжетъ, потому что я 
ее пе бплъ. Этому свидѣтель прачка, живущ ая въ 
томъ же домѣ, гдѣ я жплъ, когда эта дѣвушка 
находилась у меня въ услужепіи. (Истицгь горя
чась) Какъ прозывается прачка?

И с т и ц а  (робко). Не могу зн ать -съ .
■ О т в ѣ т ч и к ъ  (грозно). Какъ не знаешь? Говори, 

говори же, когда тебя спрашиваютъ!
С у д ь я  (отвіътчжу). Потрудитесь вести себя въ 

еудѣ спокойно и безъ всякпхъ неумѣстныхъ ж е-  
стовъ.

О т в ѣ т ч и к ъ .  О тчего ж е  опа пе отвѣчаетъ, когда 
я ее спрашиваю? Опа должна мнѣ отвѣчать!

С у д ь я .  Повторяю вамъ: пе горячитесь. Ваш пхъ 
свидетелей сами вы обязаны указать, а не опа; 
ее же никто не вправѣ заставить, если она сама 
того не желаетъ.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Но только я ее ипальцемъ не трогалъ.
И с т и ц а .  Это неправда-съ. Они меня схватили 

за шею н хотѣли задушить: все лицо мпѣ исца
рап ал и ,— да жаль царапины сошли ужъ; да и какъ имъ 
было не сойти, еслп съ тѣхъ поръ прошло ужъ 
съ педѣлю.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Пускай же она представптъ прачку 
изъ № 2 о ,  и вы увидите, что она ложно показы- 
ваетъ Да и какъ я, помилуйте, рѣшусь бить ее, 
такую слабую дѣвушку, ежели я и подчпнепныхъ 
мнѣ солдатъ не имѣю привычки бить? Повторяю: я 
до нея пе прикасался.
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И с т и ц а .  А за ш ею -то , да за лицо-то сцапали 
за что? Вѣдь это видѣли и дворникъ, и таже прач
ка, иа которую они ссылаю тся. Зачѣмъ же ещ е 
отіш раться-то хотятъ?

Д в о р н и к ъ .  Иришедши къ  пимъ въ кватеру, на 
кухню, значитъ , за помоями, я , точно, видѣлъ сво
ими глазами, какъ оиъ схватилъ ее за шею, за
махнулся, да и крикгіулъ: « ах ъ  ты, сволочь этакая! »

О т в ѣ т ч п к ъ  [указывал па дворника). Ему вѣрить 
нельзя, онъ пьяиъ былъ.

Д в о р и и к ъ .  Вотъ это-то опъ уж ъ п выдумалъ, по
тому я внпа и въ ротъ ие беру. Всѣ жильцы это 
скаж утъ .

О т в ѣ т ч н к ъ  [грозно дворнику). Не смѣй называть 
меня: «онъ»! [Судыь) Онъ долженъ говорить: « о н и », 
а не « о и ъ » .  Я это за дерзость считаю.

С у д ь я ,  Прежде всего я васъ предупреждаю, что 
если вы будете продолжать вести себя такъ иепри- 
лнчпо, то я вынуждеппымъ найдусь подвергнуть 
васъ за это ш трафу. Потомъ полагаю нелншнимъ 
сказать вамъ: во-нервыхъ, что дворникъ— просто- 
людпиъ и съ пего нельзя требовать черезчуръ 
утонченной вѣжливостіг, а во-вторы хъ, и самое 
выраженіе «о п ъ» , хотя бы оно было употреблено 
и съ  умысломъ —  не есть, ни въ какомъ случаѣ, 
дерзость.

Д в о р п и к ъ .  Здѣсь-то, ваше превосходительство, 
барпиъ изволить серчать, зачѣмъ я иромолвился онъ; 
отчегожъ они пе претсндовалп па то, что ихъ и

4*
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5 2  —

изъ дома то нашего съ полнціеіі выгнало? За  ними 
воиъ еще п должокъ остался —  за 4 дня за Фа- 
теру, и хозяинъ паказалъ мнѣ просить взыскать 
его съ нихъ. Вотъ и книжка-съ.

С у д ь я  (разсмотріьвъ книж ку— отвгыпчжу). Приз
наете себя должнымъ за квартиру?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Да не доилатилъ.
С у д ь я .  Такъ извольте заплатить.
О т в ѣ т ч п к ъ .  Плачу. {Кладешь на столь деньги).
С у д ь я .  Н у, а относительно ея (истицы) претен

зии, какъ вы думаете сдѣлаться? Съ своей стороны 
я предлагаю вамъ помириться съ ней.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Да неужелижъ только изъ-затого, 
что я взялъ ее за лицо, я впноватъ персдъ нею?

С у д ь я .  А за лицо-таки взяли?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Ну да взялъ; только оиа вѣдь не 

барыпя, а какая пибудь служанка, и для нея, я 
увѣрепъ, это не составляетъ ровно никакой важности.

С у д ь я .  Какъ барыню, такъ и служанку зако- 
иомъ воспрещается хватать за лицо, п оиа (исти
ца) въ иравѣза это искать съ васъ, какъ за нанесен
ную ей обиду.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Да я человѣкъ ранепый, больной, 
характеръ у мепя горячій п на меня ипогда нахо- 
дитъ такое затмѣніе, что я и памяти лишаюсь. 
Опа постоянно была неисправною слугою, въ по
следнее время ничего не д ѣ л ал а , все сердила 
меня; паконецъ вывела изъ терпѣніл, —  и я, 
разумѣется, не могъ смолчать.



С у д ь я .  Это все-таки не оправдапіе вашего по
ступка.

Въ слѣдующее засѣданіе явились: истица, отвѣт- 
чикъ и прачка.

С у д ь я  (прачкть) .  На васъ сослались въ томъ, 
будто вы впдѣли, что отвѣтчпкъ не билъ истицу. 
Теперь я прош у васъ объяснить меѣ по правдѣ, 
по совѣстп, какъ было, потому что это же самое 
вы должны будете подтвердить, въ случаѣ падобностп, 
подъ присягой.

П р а ч к а .  Я  могу, г. судья, сказать вамъ только 
то, что впдѣла; видѣла же я ,  какъ этотъ госпо- 
динъ дѣііствителыю схватилъ ее, въ сердцахъ, за 
горло, но не билъ. Въ этомъ и присягнуть готова.

И с т и ц а .  Иослѣ того, какъ мы прошлый разъ 
здѣсь судились, баринъ прпшелъ въ квартиру и 
прпказывалъ лучш е съ ипмъ не тягаться, не то 
грозился засадить мепя въ рабочій домъ на семь 
мѣсяцевъ.

И р а  ч к а .  Да, это и я слыш ала.
С у д ь я  (истицѣ). Теперь дѣло ваше для меня со

вершенно ясно, и вы скажите —  чего вы лучше 
желаете: получить ли съ  отвѣтчика вознагражде-
піе за безчестіе, или же поступить съ ипмъ по закону?

И с т и ц а .  Извѣстно по закону.
С у д ь я  постаповляетъ рѣшеніе: взыскать съ от- 

вѣтчпка, за нанесенную Ар —  вой обиду д ѣ й -  
ствіемъ— штрафу 15 руб. (Отвтыпчпку) Когда вне
сете деньги?



О т в ѣ т ч и к ъ .  Къ новому году.
С у д ь я .  Это срокъ слпшкомъ отдаленный.
О т в ѣ т ч и к ъ .  А куда эти деньги-то пдутъ?
С у д ь я .  Въ казну.
О т в ѣ т ч п к ъ .  Если депьгп только пе ей, извольте 

5 рублей сейчасъ же, а остальные 10 рублей по- 
слѣ, 1-го ноября. Но я полагаю, что штрафы слѣ- 
дуетъ лучше употреблять на церковь.

С у д ь я .  Такихъ разсужденій въ судѣ выражать 
остерегайтесь: это воспрещается закономъ.

Тяжущ іеся выходятъ.
Часа три спустя по окопчаніп дѣла, пстица под

ходить  къ судьѣ и спрашиваетъ: «когда же и от
сюда лп получу деньги?

С у д ья .  Какія деньги?
И сти ца .  А штраФъ съ отвѣтчпка за то, что 

онъ схватилъ меня за шею, за лицо?
С у д ь я .  Деньги съ него присуждены, какъ вы и 

сами слышали, не вамъ, а въ казну.
И с т п ц а  ( п л а ч е ш ь ) .  И я пхъ не получу?
С у д ь я .  Нѣтъ. Вы просили наказать в а ш е го  обид

ч и к а  по з а к о п у , поэтому п а п его  и п а л о ж е п ъ  ш т р а Ф ъ , 

а пе в о з п а г р а ж д е н іе  за  безчестіе.
И с т и ц а  (сквозь с л е з ы ) .  Зачѣмъ же пепремѣнно 

въ казпу, когда обидѣлъ-то опъ меня? Я— дѣвуш- 
ка бѣдпая, живу отъ нужды въ прислугахъ, по 
чужимъ людямъ, и вдругъ, за то, что я хлопота
ла, ходила 3— 4 раза сюда жаловаться и разби
раться —  взыскали съ обидчика деньги въ казпу!



Казна п безъ-того богата, зачѣмъ же ей такія ма- 
лыя депьгп, когда мнѣ опѣ гораздо пужнѣй? Нель
зя  ли, г .  судья, хоть сколько-пибудь нзъ пихъ удѣ- 
лпть мнѣ?

С у д ь я .  Н ѣтъ , это невозможно, послѣ того какъ 
вы же заявили желапіе, поступить съ отвѣтчикомъ 
по закону.

И с т и ц а .  Да я думала по закону тоже мнѣ пой- 
дутъ депьгп, въ большемъ ещ е числѣ, ну а еж е- 
либъ я это впередъ знала, да вѣдала,—  лучше 
бы нпстала не жаловаться, не судиться, да пе с р а 
м иться . . .

С у д ь я .  Рѣшепіе вошло уж е въ законную сплу, 
п я теперь ничего пе могу сдѣлать въ вашу поль
зу . Можете идти домой.

Д ѣ в у ш к а  медленно выш ла.

V II .

Торговая полпція жалуется па пѣсколькихъ лпцъ 
за  то, что они, вопреки многократному запрещ евію , 
торгуютъ на лоткахъ съ  постояиныхъ м ѣстъ, па 
Сѣнной площади.

С у д ь я  вызываетъ и спрагаиваетъ обвппяемыхъ 
но одному.

С у д ь я  (первом у). Сколько лѣтъ вы торгуете на 
Сѣнной?

П е р в ы й .  Три года.



И с т е ц ъ ,  ч л е п ъ  т о р г о в о й  п о л п ц і и .  Они к а ж 
ды й день попадаю тся , стоятъ  около лотковъ постоянно 
человѣка по три п, какъ  только у в и д и ш ь ,— сей ч асъ  
начпн аю тъ  просить: «дайте  п оторговать» .

С у д ь я .  Н а первый р азъ  я васъ ш трафую  двумя 
рублями, а если не можете внести и х ъ ,  то будете  
употреблены за  это  на общ ественную  работу.

П е р в ы й .  П редставлю -съ .
С у д ь я .  (вт ором у) .  А вы торговали?
В т о р о й .  И икакъ  н ѣ т ъ -съ .  Меня на одну ми

нутку остановплъ покупатель, с аж еп я х ъ  въ три дц а
ти отъ об вахты , но Садовой. В ъ этом ъ у  меня и 
свпдѣтель ест ь — городовой.

С у д ь я .  А городовой здѣсь?
В т о р о й .  Я сей ч асъ  его п рпведу-съ .
С у д ь я .  П риведите.
Немного погодя опъ является съ  городовымъ.
С у д ь я  (городовому). Торговая  полиція обвп п яетъ  

его въ том ъ , что онъ торговалъ  съ  мѣста; но о п ъ  
это о тв ер гаетъ ,  говоря, что и вы подтвердите его 
показан іе .  С каж ите  ж ъ  по совѣсти: что вы объ 
этомъ знаете?

Г о р о д о в о й .  О нъ  говоритъ неправду: взятъ  о п ъ  
па Садовой, у Сѣнпой.

С у д ь я .  С ъ чѣмъ же опъ  бы лъ взятъ?
Г о р о д о в о й .  Съ говядиной. У пего ещ е былъ по

купатель.
С у д ь я  {вт ором у). II вы никогда пе торговали?
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В т о р о й .  Н икогда . Е ж ел ь  п в зя т ъ  р а з ъ ,  т а к ъ  и з ъ  
самой кладовой.

Ч л е н ъ т о р г о в о й  п о л п д і и .  М ы зам уч п лп сь ,  ловив
ш и п х ъ .

С у д ь я .  Я  самъ впдѣлъ в а с ъ ,  г .  Е в — в ъ ,  т о р -  
г у ю щ п м ъ ,  а  вы е щ е  отп и р аетесь?  З а  это  я в асъ  
ш траф у ю  вдвойнѣ— четы рьм я  р уб лям и . С ту п ай те .

Т р е т і й .  М ы въ разн о ску  торгуем ъ , а въ то тъ  
день остан о ви вш и  б ы л и .— Д а иначе п е л ь з я -с ъ ,  по 
куп атель .

С у д ь я .  С ъ в асъ  2 р у б л я  ш т р аф у .
Т р е т і й .  С л у ш а ю -с ъ .
Ч е т в е р т ы й .  Я  только-что  в ы ш ел ъ  и зъ  в оротъ  

своей  кварти ры  и говяди н у  н есъ  па  головѣ, а  пе 
торговалъ  ею .

С у д ь я .  С озп аетесь , что то рго вали , пли оѣтъ?
Ч е т в е р т ы й .  Т о т ъ с о б с тв еп п о ,  з н а ч и т ь ,  разъ н ѣ  т ъ ,  

а нечего  г р ѣ х ъ  т аи т ь ,  п риходится  торговать!
С у д ь я .  Д ва рубля ш тр аф у  за  это .
Ч е т в е р т ы й .  О чень х о р о ш о -с ъ .
Ч л е п ъ  т о р г о в о , й  п о л и ц і и .  Они д ощ ечки  прибп- 

в аю тъ  на л о т к а х ъ ,  когда п х ъ  ловиш ь, б ѣ гаю т ъ , а 
п о й м а е ш ь — даю тъ  Ф альш ивые адресы  сво и хъ  квар
т и р ы  Эти ж е  с к р ы т ь с я  нп какъ  у ж ъ  не могли: я 
б л и зъ  Сѣпиой ж и ву  и х о рош о  знаю  п х ъ  лично .

С у д ь я .  О тб и р ай те  ж естян к и , а  по ппмъ у ж ъ  
м ож но легко п х ъ  р а зы с к а т ь  черезъ  Д ум у: т ам ъ  ве
д у т с я  вѣ рп ы я  свѣдѣнія .
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С у д ь я  {пят ом у). А вы у ж ъ  въ четверты й р азъ  
попадаетесь?

П я т ы й .  П омилуйте , я ,  право , у ж ъ . . .
Судья. Вѣдь сколько вы  у ж ъ  штраФовъ перепла

ти ли , а все ещ е  не перестаете  н аруш ать  зап р е іц е-  
пія? Въ первы й р азъ  2 рубля, во второй 5 ,  въ 
третій 1 0  рублей. З ач ѣ м ъ  ж е вы опять  торговали?

П я т ы й .  Я остановился купить гіудъ говядины 
п в се -съ ,  а в зялп-то  меия па О буховскомъ.

Ч л е н ъ  т о р г о в о й  п о л и ц і и .  Съ ними н и к а к ъ п е в о з -  
можио сп рави ться . О бъявлеиья  о заи рещ еи іп  имъ 
торговать  съ  н о сто ян н ы х ъ  мѣстъ преж де такъ п р и 
бивались , но они и х ъ  то тчасъ  сры вали ; теперь объ
явлен! я эти  вставляю тся подъ стекло, такъ  и о тту 
да в ы ц а р ап аю т ъ , у т аек и в аю тъ  со стекломъ вмѣстѣ.

П я т ы й .  Гдѣ ж е памъ въ р а з п о с ь -т о  ходить , 
ежели вездѣ ловятъ?

С у д ь я .  На этотъ  р азъ  я васъ ш траф ую  уж е 15 
рублям и .

П я т ы й .  У меня и па говядину-то  всего 3 
р у б . ;  гдѣ ж ъ  я возьму столько денегъ-то?

Судья. Въ такомъ случаѣ  васъ  угю требятъ , за  
э т о т ъ  штраФЪ, на о б щ ественн ую  работу . М ожете, 
если ж ел аете ,  обжаловать  это рѣш еп іе  мировому 
с ъ ѣ зд у .

П яты й  молча уходитъ .
Ш е с т о й .  У пасъ  нѣтъ  ни корзп н окъ , ни лот- 

к о в ъ ,— съ чего ж ъ  мы торговать-то сгапем ъ?
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Ч л е п ъ  т о р г о в о й  п о л п ц і п .  Э тотъ, г. судья, по
стоянно первый торгуетъ.

Ш е с т о й .  Да гдѣ ж ъ  намъ и торговать-то, какъ 
пе на Конной, да на Сѣппой?

Ч л е п ъ  т о р  г о в о й  п о л п ц і п .  У ннхъ въ корзннахъ 
всегда еще запасная  говядина леж птъ . Начнешь 
пхъ  гпать —  угірямптся, а этотъ больше всѣхъ. Я 
пять разъ  на дню берусь его представить за вос
прещенную торговлю.

ш е с т о й .  Нустякп все это они говорятъ.
С у д ь я .  ГІа первый разъ 2 рубля ш трафу.
Седьмой. Мепя взяло у Банковскаго моста: я 

тамъ ш елъ мимо.
С у д ь я .  А торговало?
С е д ь м о й .  Въ Коппомъ переулкѣ дѣйствнтельпо 

торгуем ъ-съ .
С у д ь я .  З а  это ш трафу 2 рубля.
В о с ь м о й .  Я шелъ п оС ѣппой , покупатель оста- 

новилъ меня, а онп (торговая полпція) какъ тутъ  
нагрянули, да сцопали мепя.

Ч л е п ъ  т о р г о в о й  п о л п ц і о .  Еслпбъ опъ ш е л ъ ,н и 
кто, повѣрьте, не остаповплъ бы его. Они грубятъ, 
ругаю тся, ну, просто, головорѣзы!

С у д ь я .  II съ  васъ 2 рубля ш трафу.
Д е в я т ы й .  Я у хозяина ж илъ, а теперь безъ 

мѣста нахож усь.
С у д ь я .  А торговали?
Д е в я т ы й .  Впповатъ-съ.
С у д ь я .  ШтраФѵю васъ 2 рублями. (Выкликаетъ
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ещ е , каж ется ,  ч етвер ы хъ , по и х ъ  паліщ о не ока-*  
з ы в а е т с я ) .  Съ остальпы хъ  за пеявку по повѣстюЬ 
въ судъ ш траф у  по три рубля, а съ  Е в — ва, кото
рый обвиняется въ д вухъ  гіреступлепіяхъ— 7 рублей .

М яснпкп уходятъ .

V II I

П редъ  судьею : городовой— обвииптель; крестья— 
п п и ъ — обвиняемый и дворникъ— свпдѣтель, Д вор- 
нпкъ д ер ж п тъ  два пальто и сапогп .

Въ отношеиін полиціи , при которомъ доставлепъ  
обвиняемый, говорится , что онъ пойманъ почыо 
н есущ п м ъ  ск азап п ы я  в ещ и , и что постояппаго ж и 
тельства  онъ пе имѣетъ, а занпмается  б р о дяж н и -  
чествомъ.

С у д ь я  (обвиняемому). Вы Ро — въ?
О б в и и я е м ы й .  Я - с ъ .
С у д ь я .  А чьи это  вещ и?
О б в и н я е м ы й .  М ои-съ .
С у д ь я .  Гдѣ ваш ъ  паспортъ?
О б в и и я е м ы й .  П отерялъ .
С у д ь я .  У кого вы ж или до потери  паспорта?
О б в и н я е м ы й .  Я  ѣздилъ не разъ съ  генераломъ, 

а то гдѣ придется .
С у д ь я .  К то  зп аетъ , что вы были прописаны ?
О б в и и я е м ы й .  Я ж н л ъ  съ  дѣвуш кой.
С у д ь я .  А теперь вы гдѣ живете?
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О б в и н я е м ы й .  Нигдѣ. Я хотѣлъ ѣхать въ Крои- 
ш тадтъ , да мпѣ не дали отсрочки.

С у д ь я .  Откуда вы родомъ?
О б в и п я е м ы й .  Калужской губерніп.
С у д ь я .  Зачѣмъ вы ѣхать хотѣли въ Кропштадтъ!
О б в и н я е м ы й .  К ъ  земляку, просить па пасиортъ 

д еи егъ  взаймы.
С у д ь я .  А откуда у васъ эти вещи?
О б в и п я е м ы й .  Своп собственпыя. Зем лякъ п о ѣ -  

халъ  въ деревню и подарплъ: на вотъ тебѣ, гово
ритъ, пальто, безрукавку нзъ нее сошьешь.

С у д ь я  Кто жъ такой землякъ, который подарилъ 
вамъ вещи?

О б в и н я е м ы й .  Ва— лій И в — въ. И зъ  Калужской 
тубериіи.

С у д ь я .  Землякъ будетъ спрошенъ и потому го 
ворите вѣрио.

О б в и п я е м ы й .  Кажись вѣрно.
С у д ь я .  А какой волости вашъ землякъ.
О б в и п я е м ы й .  Пятницкой, либо Териовской, 

точно заиамятовалъ
С у д ь я .  Н у, а вы сами какой волости?
О б в и п я е м ы й .  Пятницкой.
С у д ь я .  А кто вамъ далъ эти саиогп?
О б в и н я е м ы й .  Онъ же, землякъ.
С у д ь я .  И зъ состраданья, что ли, онъ пхъ  вамъ 

далъ?
О б в и н я е м ы й .  Пзвѣстио— да. Другой годъ живу 

такъ .
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С у д ь я .  А гдѣ жилъ землякъ?
О б в и н я е м ы й .  За Обуховскимъ проспектомъ. Я 

зачастую ходилъ къ нему два года.
С к д ь я .  Можете указать, гдѣ онъ жилъ?
О б в и н я е м ы й .  Едвали: я быль у него недѣли въ 

двѣ разъ .
С у д ь я .  Да жилъ-то гдѣ же онъ?
О б в и н я е м ы й .  Кажись, в о 2 - й л и н і и ,  па Василь

евском ъ .
С у д ь я .  Какъ же вы сами себѣ противовѣчите: 

сначала говорили, что землякъ жилъ на Обухов- 
скомъ, а теперь толкуете на Васильевскомъ? Если 
послать васъ съ городовымъ, то дойдете ли вы до 
того дома, гдѣ жилъ землякъ, и можете ли ука
зать квартиру?

О б в и н я е м ы й .  Можемъ, можемъ.
С у д ь я .  А когда землякъ вашъ уѣхалъ въ деревпю?
О б в н п я е м ы й .  Кажись, дня три тому назадъ.
С у д ь я .  Утромъ, или вечеромъ?
О б в и н я е м ы й .  Часовъ въ 12 дия.
С у д ь я .  ГІо желѣзной дорогѣ, или сухопутьемъ?
О б в и н я е м ы й .  По чугупкѣ.
С у д ь я .  Ну, а поддевка, что на васъ, ваша же?
О б в и н я е м ы й .  Какъ я с т а л ъ , з н а ч и т ъ ,  па Фаб

р и к у ,  т а к ъ  и к у п и л ъ .

С у д ь я .  Гдѣ именно купили?
О б в и н я е м ы й  На торгу.
С у д ь я .  На какомъ?
О б в и н я е м ы й .  Да на Апраксппомъ.



С у д ь я .  А  гдѣ ж е вы  взялп  деиегъ  н а  п окуп ку  
поддевки?

О б в и н я е м ы й .  У  мепя св о и х ъ  было 8 рублей, да 
т о в а р и щ ъ  далъ  4 рубля, — вотъ  я иа 1 2 - т о  руб 
лей ее и к у п и л ъ .

С у д ь я .  К то  ж е  эт о т ъ  то вар и щ ъ ?
О б в и н я е м ы й .  Д а  т о ж е  въ деревню  у ѣ х а л ъ ,  въ 

С м олен ск ую , з п а ч и т ъ ,  г у б е р п ію .
С у д ь я .  А  какъ  н а зы в а е т с я  д ерев н я ,  куда  ои ъ  

у ѣ х ал ъ ?
О б в и н я е м ы й .  Н е помню .
С у д ь я .  Гдѣ ж е  онъ  зд ѣ сь -то  ж плъ? 
О б в и н я е м ы й .  Н а В аснл ьевском ъ  ж е  острову , а 

въ  какой ли н іи , не зн аю .
С у д ь я .  А на какой  вы  ж или  Фабрпкѣ? 
О б в и н я е м ы й .  Л ю тч а .
С у д ь я .  П очему вы  отош ли с ъ  Фабрнкн? 
О б в и н я е м ы й .  Д а она  стала .
С у д ь я .  К огда стала?
О б в и н я е м ы й .  Послѣ.
С у д ь я .  В ъ  какое  время?
О б в н п я е м ы й .  З аи ам ято в ал ъ .
С у д ь я .  П отруди тесь  п ри пом н ить .
О б в и н я е м ы й .  Надо п о л агать ,  послѣ П асх и . 
С у д ь я .  Н у ,  а есть  у  в асъ  какой нибудь видъ? 
О б в и п я е м ы й .  К акой  вндъ?
С у д ь я .  П а с п о р т ъ .
О б в и н я е м ы й .  ІІе имѣю .
С у д ь я .  Не судились  ли вы у ж ъ  гдѣ нибудь?
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О б в и н я е м ы й .  Н ѣтъ . •
С у д ь я .  Когда в а с ъ ,  вы показали въ полиціи, 

взяли пьянымъ, въ ч а с т ь ,— тогда пропалъ у  васъ 
паспортъ?

О б в и п я е м ы й .  Я, какъ  разстался съ  дѣвушкоіі, 
обходъ ш елъ и захватилъ .

С у д ь я .  О бходъ васъ заарестовалъ?
О б в и н я е м ы й .  М епя-то обходъ п ет р о п у л ъ ,  а заб- 

ралъ только мой паспортъ . Утромъ я нобегъ въ 
полпцію и сталъ  просить, чтобъ отдали, а тамъ 
говорятъ: нельзя. ІІрош ло, потомъ, съ  недѣлго, я 
получилъ паспортъ , проппсалъ его , собрался было 
ѣхать  въ К ропш тадтъ , глядь: паспорта-то  и н ѣ тъ .  
Надо, думалъ я, объявку подать, да такъ и оста-  
вплъ это в т у п ѣ . . .

С у д ь я .  А есть у васъ какой-ппбудь  знакомый, 
который взялъ бы васъ на поруки?

О б в и н я е м ы й .  Н ѣтъ , некому.
С у д ь я  (городовому) О бѣщ аетесь  вы показать по 

совѣсти , безпристрастно все, что по этому дѣлу 
знаете?

Г о р о д о в о й .  Безпремѣппо.
С у д ь я .  К акого  вы вѣропсповѣданія?
Г о р о д о в о й .  Природный нѣмецъ. Было три чет

верти 5 -го  часа у тр а . Вдругъ пдетъ э т о т ъ  г о с п о -  
д п н ъ . . .

С у д ь я .  А вы гдѣ въ это  время были?
Г о р о д о в о й .  На углу стоялъ , на ч а с а х ъ .  Вижу, 

о н ъ  проходптъ и черезчуръ у ж ъ  толсто одѣтъ,
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ку тается  въ пальты  п иродаетъ  п х ъ .  Я  нарочно п 
сп раш и ваю : « ч то  это  у  тебя за  всщ п п за  такая  
ранняя торговля?»  Н а ,  м и л ы й  человѣкъ, па ось 
м уш к у , отвѣтнлъ онъ  мпѣ, только отстан ь . Я  кри к-  
нулъ дворппка, а о п ъ :  п у  возьми, го во р и тъ ,  на 
п о л ш т о ф ъ ,  да пе ввязываііся  там ъ, гдѣ тебѣ  не надо.

О б в и н я е м ы й .  Д а  говори правду, иравду-то  г о 
вори, а  пе то ч т о б ъ . . .

С у д ь я ,  (обвиияем ом у). Не перебивайте. ( Г о р о -  
д евом у).  Д ал ьш е что было?

Г о р о д о в о й .  Я , нзвѣстпо, дѣло, не в зял ъ ,  а какъ  
только д ворп и къ  подош елъ то п представнлъ его 
О т ъ  м еня, ваш е высокородіе, ппкому пѣтъ  ничего , 
окромя добраго , ласковаго слова , да и рп вѣ та .

С у д ь я  А не сказал ъ  ли о н ъ , куда песеть  и гдЬ 
д осталъ  вещ и?

Г о р о д о в о й .  Я  сп раш п валъ  его , чьи это  в е щ и , 
но оиъ отвѣ гил ъ : «мои с о б с т в е н н ы я ».

Д в о р н н к ъ .  К ак ъ  городовоіі-то поГімалъ его съ  
вещ ам и, да клпкпулъ меня, я и пагналъ  п х ъ .  Ве
ди его, ирпказалъ  мпѣ городовоіі, въ кварталъ . Я 
п повелъ . О н ъ , (обвиняем ы й), точп о , сулился  го
родовому па п о л ш т о ф ъ .  Окромя этого  я  больш е 
пичего пе зн аю .

О б в и н я е м ы й .  Я  п росн лъ  городоваго: « о с т а в ь те  
молъ, д ру гъ  лю безп ы й , я с ъ - р о д у  въ кварталѣ пе 
б ы в а л ъ » .  А про вещ и совсѣмъ иначе было: я  х о -  
тѣлъ  отойти  па правую  сторон у , а опъ  и п рн стал ъ ,  
« ч то  н е с е ш ь » .  Сапогн, говорю , да поддевку. Т о г 
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да оиъ послалъ какого-то оборванца за дворнпкомъ. 
Я , видптъ Б огъ , кривить душоіі пе стану.

С у д ь я ,  (обвиняемому). Вы показали, что под
девку вамъ подарилъ землякъ, Ва— ліи  И в — въ. 
Онъ будетъ объ этомъ енрошенъ чрезъ мѣстпое 
начальство.

О б в и н я е м ы й .  Да, спросите.
С у д ь я .  Какимъ здѣсь промысломъ занимался ваш ъ 

землякъ?
О б в и н я е м ы й .  Онъ былъ пзвощикъ.
С у д ь я .  Легковымъ, пли ломовымъ?
О б в и н я е м ы й .  Легковымъ.
С у д ь я .  Не можете ли сказать А?, его жестянки?
О б в и н я е м ы й .  Не могу знать.
С у д ь я .  А какъ называется деревня, откуда зем

лякъ вашъ родомъ.
О б в п п я е м ы й .  Каж ись— Фалово, а впрочемъ, мо- 

ж етъ  и ие такъ .
С у д ь я .  Скажите обстоятельпо, вѣрно.
О б в и н я е м ы й .  И у, Фалово.
С у д ь я .  Такъ-какъ вы ни постояннаго мѣстожн- 

тельства, ни опредѣлеиныхъ занятій , ни даже по
ручителя, который бы взялъ васъ, не пмѣете, то 
покуда получится отвѣтъ отъ вашего земляка, вы 
будете заарестованы при полнціп. Не сознаетесь 
ли, вгірочемъ, лучше теиерь ж е, гдѣ взяли вещи, 
н въ такомъ случаѣ наказаиіе вамъ смягчится?

О б в и и я е м ы й  молчптъ.
С у д ь я .  Б ы ,  стало-быть, отправитесь подъ арестъ.
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Предупреждаю васъ одпако: если вы вздумаете, 
сидя арестоваппымъ, сознаться и раньше того, по
ка я васъ вызову, то просите пристава препрово
дить васъ сюда. (Городовому). Вещи оставьте здѣсь; 
въ этомъ получите квитанции, а его, Ро— ва, 
отведете обратно въ часть, при бумагѣ, которая 
сейчасъ же напишется.

IX.

Дѣло уголовное, по жалобѣ отставпаго писаря- 
капдидата, т. е. пользующегося офицерскими нрп- 
вилегіямп и служащаго по наііму вахтеромъ въ 
одпомъ казеппо-учебпомъ заведеніп, Ал— вымъ на 
нанесенные ему побои бывшпмъ экзекуторомъ того 
же заведенія, отставпымъ полковнпкомъ Л — вымъ. 
Какъ истецъ, такъ и отвѣтчпкъ, люди уже пож п- 
лые: первому 4 5 ,  а последнему 48 лѣтъ.

Судья объявплъ Л — ву о жалобѣ па пего, по- 
томъ прочелъ, для его свѣдѣнія, вслухъ, копію съ  
допесепія начальника заведенія непосредственному 
его начальству по этому дѣлу. Въ бумагѣ говори
лось, что Л— въ, служа въ заведеніп, велъ себя 
неприлично , служплъ пе такъ, какъ бы слѣдовало 
и взаключеніе, бывъ въ петрезвомъ впдѣ, избплъ у 
себя въ квартирI) вахтера до того, что его при
вели тотчасъ иослѣ пропсшествія прямо къ началь
ству, всего въ крови, съ повреждепіямн на тѣлѣ,
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тогда же удостоверенными медицинскимъ свидѣтель- 
ствомъ, и что поэтому, въ предотвращеніе могу- 
щ п хъ  повториться подобпыхъ иоступковъ со сто
роны Л — ва и па будущее время, начальство заве
дены вынуждеппымъ нашлось тотчасъ отстранить 
его, Л — ва, отъ должности п просить высш ее н а
чальство совсѣмъ уволить его пзъ заведенія.

С у д ь я  (от вѣ т чт у) .  Можете ли вы опроверг
нуть все, противъ васъ сказанное?

О т в ѣ т ч и к ъ .  О допесеніп я до сихъ иоръ не 
зпалъ: отъ мепя его скрыли, какъ и многое другое 
скрывали. Одпако, нѣтъ дѣйствія безъ причины: 
вахтеръ Ал— въ все время ( 2 у 2 мѣсяца) его слу- 
женія при мнѣ (я служилъ тамъ 3 мѣсяца), вообще 
грубплъ меѣ, говорплъ дерзости, пе псполнялъ мо- 
ихъ  приказапііі п , когда я требовалъ отъ него объ- 
яспепія, почему онъ такъ дѣлаетъ, опъ отвѣчалъ 
мпѣ, что я самъ всему виною.

С у д ь я .  Въ чемъ заключались дерзости н грубо
сти Ал— ва?

Л— в ъ .  Да вообще, вообще зпаете ли, дерзплъ, 
выводилъ мепя нзъ терпѣнія.

С у д ь я .  Нѣтъ, вы потрудитесь сказать чѣмъ 
им енно?

Л— въ. И м енно.. .  именно .. .  Опъ говорилъ, на- 
прпмѣръ, что я составляю зло въ заведепіп; что 
я . . .  что я не велика Фигура.

С у д ь я .  А что выпудило васъ нанести ему побои.
Л — в ъ . Я хотѣлъ опредѣлить вновь одного слу
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жителя и спросилъ А— ва, есть ли вакапсія. Н ѣтъ, 
отвѣтилъ оиъ. Почему же иѣтъ вакаысіи тому, ко
го я хочу  опредѣлить? На это оиъ отвѣтнлъ миѣ 
дерзостью— что и я - т о  не велика Фигура. Я , знаете 
ли, пе вытерпѣлъ и ударилъ его; по оиъ схватилъ 
меня за грудь. Тогда я уж ъ окончательно вышелъ 
изъ себя и билъ е г о . . .  билъ ...  сколько уж ъ ие 
помню...

С у д ь я  {истцу). Что пмѣете вы сказать противъ 
этого?

А л— в ъ . Дерзостей и грубостей я г. полковнику 
никакихъ и никогда не говорплъ. Н апротивъ,того , 
опи постоянно заставляли меня, человѣка наемпаго, 
говорить вмѣсто « п ѣ тъ »— « нпкакъ п Ь т ъ -с ъ » ,  «точ
но такъ-съ», стоять передъ ними па вытяжку, дер
жать руки ио півамъ. Свою обязанность я отправ- 
лялъ всегда исправпо: это можетъ удостовѣрпть все 
начальство заведенія, гдѣ я и до енхъ гіоръ служу. 
Иногда, мнѣ, нравда, случалось пепснолнять при- 
казапіГі г. полковника, —  по это происходило отъ 
того только, что высшее начальство заведенія мпѣ 
не приказывало, а не приказывало опо потому соб
ственно, что видѣло пе правильный дѣнствія г. пол
ковника и ие довѣряло ему. Какія же именно была  
эти дѣйствія они сами очень хорошо знаютъ. Соб
ственно же я пе исполпилъ приказанія г. пол
ковника въ точности одпнъ только разъ, и то по 
человѣколюбію. Это случилось такъ: два служителя 
были однажды вынпвшп и шумѣлп. Ш умъ ихъ
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услышалъ г. полковнпкъ и велѣлъ мнѣ одного изъ 
п п \ъ  тотчасъ отправить въ часть. Это было зимой, 
въ глухую полночь, въ спльпыіі морозъ. Наше за- 
ведепіо находится загородомъ, н до части очень 
далеко, п рабочіе, которыхъ я отрядплъ вести вп- 
новнаго въ часть, стали мнѣ говорить, что они съ 
нимъ долго провозятся, а нмъ хочется спать, 
утромъ надо рано вставать на работу, и просили, 
нельзя ли это такъ оставить. И  я, изъ уважепія 
къ ихъ просьбѣ, рѣшплся не отправлять впновнаго 
въ часть, въ городъ, а арестовать его до утра 
дома. Утромъ же доложплъ объ этомъ г. полков
нику и сказалъ, что виновный худаго памъ ничего 
ие сдѣлалъ и, чѣмъ отправлять его въ часть, да 
затѣвать судбище, памъ гораздо удобнѣе разсчитать 
его и отказать ему, какъ наемному, отъ мѣста и 
тѣмъ покопчпть это дѣло. Насчетъ вакапсіп, про 
которую г. полковнпкъ поминали, дѣло было со- 
всѣмъ иначе; они мепя спросили: «есть ли вакаи- 
сія, я хочу определить Финляндца». Я отвѣтилъ: 
вакапсіп пѣтъ. «Чтобъ Фипляпдецъ былъ опредѣ- 
ленъ!» крикнули они. Волн ваша, отвѣчалъ я. «Воля 
моя, вакансіи нѣтъ, а ты моей воли не исполняешь», 
закричали опп и начали мепя ругать и бить. Я на- 
чалъ барахтаться, заслоняться. Тогда они мепя си
лой стащили въ другую комнату, повалили па полъ, 
иакипулп мпѣ шинель на голову, загнали ротъ и 
всячески били мепя. Я крпчалъ, звалъ на помощь 
и , еслибъ два служителя пе прибѣгкалп на мой
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крикъ, опи задушплп бы меня. Словъ: «не велика 
Фигура» я не говорилъ и готовъ это подтвердить 
подъ присягой.

Позвали свидѣтеля, бывшаго въ услуженіи у 
Л— ва, безсрочнаго унтеръ-ОФицера. На спросъ 
его: что онъ зпаетъ о случившемся пропсшествіи—  
онъ отвѣчалъ: Я  спдѣлъ съ  братомъ у себя, и мы 
вдругъ услышали томный крикъ, ио откуда, пе 
разобрали; вскорѣ потомъ толкомъ разслыш алн его 
и бросились въ квартиру полковника съ парадиаго 
хода, по онъ былъ заиертъ. Мы вбѣжалп съ  зад- 
11 яго хода н увидѣли, что двое лежатъ на полу 
другъ на другѣ. Я , вашевскбродье, виповатъ, не 
выдержалъ п оклпкпулъ: «вашевскбродье, явите
божескую милость, что вы дѣлаете»? Но и хъ  вы 
сокородье изволили молчать. Тогда братъ моіі, 
поспльпѣе меня , схватплъ ихъ высокобродье и 
стащ плъ, а я подпялъ вахтера. В ахтеръ леж элъ 
внизу и былъ въ крови. Такъ вахтера п отвели къ 
начальству.

С у д ь я .  Всегда лй запиралась парадная дверь, 
пли нѣтъ, и точно ли иолковннкъ бы ль въ то 
время хмѣленъ?

С в н д ѣ т е л ь .  Парадная дверь иногда запиралась , 
а  иногда и пе запиралась. Что ихъ высокобродье 
были въ тѣ поры выппмши, это точно полагаю, 
впповатъ-съ; одпаче вѣрпо ли это, знать трудно-съ: 
опи мепя и прежде часто за водкой посылали.
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Другоіі свидетель— братъ унтеръ-оФпцера пока- 
залъ то же самое.

С у д ь я .  Вы, г, полковппкъ, были хмѣльпы тог
да, когда наносили побои, или нѣтъ?

Л— в ъ .  ЬІѢтъ. Это могутъ подтвердить проФес- 
соръ Ш .  и докторъ Л . ,  первый былъ у меня до 
катастрофы, а послѣдпій послѣ иея.

Затѣмъ дѣло это было отложено до слѣдующаго 
раза , когда явятся , или дадутъ, съ согласія истца, 
отзывы указанные Л — вымъ свпдѣтелп Ш . и Л.

Въ слѣдующес засѣданіе судья ирочелъ отзывы 
указанпыхъ Л — вымъ свидѣтелсй— Л— в а п Ш — та. 
Они отозвались, что немогутъ положительно удосто- 
вѣрпть, былъ ли Л — въ во время напесеііія пмъ 
Ал— ву побоевъ въ трезвомъ, или же нетрезвомъ 
видѣ, потому что впдѣли его рапыне того, чѣмъ 
случилось ироисшествіе.

Затѣмъ судья иостаповилъ рѣшеніе подвергнуть 
Л— ва, па оспованіп 1 3 3 ,  1 3 1  и 112  ст. Устава 
о наказапіяхъ, палагаемыхъ мировыми судьями, выс
шей мѣрѣ этого наказанія заішочепію подъ арестъ  
на три мѣсяца.

С у д ь я  (отвтыпчаку). Довольны вы рѣшеніемъ, 
или нѣтъ?

О т в ѣ г ч и к ъ .  Еслп закопъ такъ караетъ, я пе 
могу не признать его правпльнымъ. Но гдѣ, поз
вольте узнать, я подвергнусь этому паказанію?

С у д ь я .  Впредь до устройства особыхъ помѣще- 
ній для лпцъ, приговариваемым» мировыми судьями
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заклю чение— всѣ такіе приговариваемые п одл еж ать  
аресту въ тюрьмѣ.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Я, полковеикъ, человѣкъ военны й 
въ тюрьму? Н еуж ели это  такъ?  А хъ  боже мой, 
боже м о й ! . . .

С у д ь я .  Это по закопу . ІІо вы вѣдь отставной.
О т в ѣ т ч п к ъ .  Я столько лѣтъ  прослужплъ в ъ  

военной службѣ п б ы лъ  вправѣ разсчпты вать , что 
в ъ  уваж еніе  хоть къ моему чипу, м о е м ъ  лѣтам ъ, 
мепя ар естую тъ  на военной гауп твахтѣ , а пе въ  
гражданской тюрьмѣ.

С у д ь я ,  Сдѣлать отступленіе отъ закона я  пе 
вгіравѣ, тѣмъ болѣе, что вы , повторяю, отстав
н о й ,— слѣдовательно, человѣкъ. подлежащ ій за  про- 
ступокъ заклю чение именно въ граж данской  тюрьмѣ.

О т в ѣ т ч и к ъ .  И это  пензбѣжно?
С у д ь я .  К ъ  сожалѣнію —  да.
О т в ѣ т ч п к ъ .  Дѣлать нечего —  согласепъ.
С у д ь я  (ист цу) Н у, а вы рѣшепіемъ довольпы?
И с т е ц ъ .  И ѣ тъ .  Я  прош у васъ увеличить срокъ  

ареста , потому что Л — въ мепя чуть  пе убплъ .
С у д ь я .  Въ такомъ случаѣ подайте мпѣ въ 2 -х ъ  

педѣльпый срокъ отзы въ въ мпровой съѣздъ , кото
рый я туда отправлю вмѣстѣ со всѣмъ дѣломъ. 
И змѣеить своего рѣш енія  не имѣю права.

По разсмотрѣнію этого дѣла мнровымъ съѣздом ъ, 
онъ просьбы истца пе уваж илъ, —  утвердпвъ рѣ ш е-  
піе судьи подвергнуть отвѣтчнка трехмѣсячпому з а 
ключенно въ тюрьму.



X.

По допесепію полпціп о пропзведенпыѵъ крестья- 
ппномъ П —  ымъ ночыо въ пьяномъ впдѣ, на 
улпцѣ, шумѣ н безнорядкахъ.

С у д ь я .  Признаете вы себя впповпьшъ во всемъ 
томъ, что я прочелъ вамъ.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Н ѣтъ.
С у д ь я .  ГІьяпы вѣдь были?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Былъ-съ выппмши и мочился почыо 

на улицѣ, у забора. Помощпикъ надзирателя уви- 
дѣли это п говорить: «какъ смѣешь мочиться здѣсь?о 
— «Теперь ночь, отвѣтилъ я , и ннкто не впднтъ, 
стало быть н бѣды тутъ  никакой п ѣ т ъ .»  За  это-то 
за  самое опи мепя и отправили въ часть, тамъ я 
ночь переночевалъ, да еще къ вамъ тепере пере
слали. Иомилуйте'-съ.

С у д ь я .  И кромѣ этого вы ни въ чемъ пе приз
наете себя впповнымъ?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Н ѣтъ.
С у д ь я .  Такъ за что же васъ послѣ этого 

взяли?
О т в ѣ т ч п к ъ .  А право пе знаю. Извѣстпо но- 

лиція ,— ну по-своему п судптъ.
С у д ь я .  Въ такомъ случаѣ я  вызову помощника 

падзирателя, г. Ш  о льда, и если опъ докажетъ все, 
что тутъ паписано,— вамъ за отпирательство боль
ш ее, помните, присудится паказапіе.
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Г -  И  10 —

О т в ѣ т ч и к ъ .  Никакого шуму и нпкакпхъ безпо- 
рядковъ пе дѣлалъ. Это я говорю вамъ, г . судья, 
какъ передъ Богомъ.

С у д ь я .  Н у, а пьяпм все-таки были?
О т в ѣ т ч н к ъ .  Былъ в ы ш ш ш п — ото точно, вппо- 

в атъ -съ ;  по кромѣ этого, да что стоялъ у забора, 
какъ есть ничего не сдѣлалъ.

Отложено до вызова помощника надзирателя, г. 
Ш ольца.

XI.

Дѣло объ убоѣ скота пе въ показапномъ мѣстѣ. 
Началось но вѣдомству полндіи, въ ноябрѣ 1 8 6 5  г.

С у д ь я  {къ от вѣ т чику). Убили вы скотъ въ с а -  
раѣ, па дворѣ?

О т в ѣ т ч и к ъ .  У билъ-съ ; только по прпказанію 
домоваго хозяина, а не самовольно.

Д о м о в л а д ѣ л е ц ъ .  Напротивъ, дѣло началось по 
моему заявлеиію, слѣдовательпо я пе могъ въ 
одпо и то же время п разрѣш ать п жаловаться 
полицін.

С у д ь я  {къ от вет чику'). ГІзъ дѣла яспо вндпо, 
что вы виповпы, зачѣмъ ж е вы отпираетесь? Пол
ноте.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Сколько я пи жплъ въ домѣ, з а 
всегда тутъ  же билъ скотъ.



Д о м о в л а д ѣ л е ц ъ .  Неправда: я никогда, объ этомъ 
п пе зпалъ.

Д в о р н п к ъ .  Онъ билъ скотъ въ сараѣ. Я по- 
шелъ оглядѣть дворъ, у видалъ это, заперъ сарай, 
сказалъ хозяину, а опъ п послалъ тотчасъ дать зпать 
полпціп.

С у д ь я .  Скотипа, оказавшаяся въ сараѣ убитою , 
была вѣдь ваша?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Моя-съ. Но хозяипъ тамъ прика
зали бить.

С у д ь я .  Какъ же опъ допесъ иа васъ полнціи?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Не могу зп ать-съ .
С у д ь я .  Вы, зпачитъ, сваливаете вппу па домо- 

хозяипа? Но вѣдь, если показаніе ваше окажется 
ложпымъ, вы же, помните, будете отвѣчать за 
клевету.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Да и дворпикъ зпалъ, что хозяшп»
ПОЗВОЛЯЛИ.

Д в о р п и к ъ .  Ежелпбъ я это зпалъ, —  павѣрпое, 
доносить бы не сталъ.

Д о м о в л а д ѣ л е ц ъ .  Онъ иаиялъ въ моемъ домѣ 
только квартиру, а потомъ уж ъ  узпаю и коровъ 
прпвелъ. А въ депь пропсшествія, дворипкъ, по
уж инавш и, пошелъ, по моему гірпказанію, осмо
треть, все ли на дворѣ въ иорядкѣ, увпдалъ, что 
опъ убиваетъ въ сараѣ скотъ, доложилъ миѣ, 
а я заявплъ полиціп о его протпвозакоппомъ по
ступ ке. До переѣзда въ мой домъ опъ имѣлъ, ка
ж ется, еще мяспую лавку па Сѣнпоіі.
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Ж е н щ и н а - с в п д ѣ т е л ы ш ц а .  Да, у него точно 
была на Сѣшюй лавка.

С у д ь я .  Вы вѣдь оказалось песостоятельпьшъ?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Д а-съ .  А скотъ хозяопъ иозвололъ 

убивать.
С у д ь я .  А есть у васъ на это какое опбудь до

казательство, плп свпдѣтелп?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Н ѣтъ, никакпхъ нѣтъ свп дѣ те-  

левъ.
Д в о р п п к ъ .  Ооъ говорплъ, что убпвалъ корову 

для солонппы.
1-й г о р о д о в о й .  Мы само застали въ сараѣ 

только-что  убитую скотину.
2-й г о р о д о в о й .  Н асъ затѣмъ и позвали, чтобъ 

его накрыть па самомъ, зпачптъ , мѣстѣ преступ
ленья. Мы и увпдѣлн добитую корову.

С у д ь я  иостаиовляетъ рѣшеніе: взыскать с ъ С — а, 
за убой скота па дому, а не въ скотобойпѣ— 15 р. 
ш трафу, плп же подвергнуть его аресту на трое 
сутокъ . (О т вет чику н у ). Что вы лучше желаете: 
впестп 15 р., пли быть арестованным!»?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Впесу деньги-съ.
С у д ь я .  Недѣли въ двѣ доставите?
О т в ѣ т ч и к ъ .  К ъ  1-му чпслу будущаго октября 

мѣсяца заплачу, а раньше пе могу-съ.
С у д ь я .  Только помппте: пе позже; иначе, т. е. 

если опоздаете диемъ, плп двумя, васъ арестуютъ.
О т в ѣ т ч н к ъ .  В песу-съ , не сумлевайтесь.

—  77 —



XII.

Ж ена отставнаго унтеръ-ОФИцера Ив— ва ж а
луется на дворника дома, въ когоромъ опа ж и- 
ветъ съ мужемъ, —  Ал— ва, за то, что получая 
за поску воды въ ея квартиру издавна 1 р. въ 
мѣсяцъ, онъ вдругъ заявплъ ей, что если оиа не 
прнбавптъ ему ещ е 50  к . ,  онъ не станетъ носнть 
ей воду. ІІе желая удовлетворить несправедлпваго 
требовапія Ал— ва, опа паияла на сторопѣ, за 
прежнюю же цѣпу— 1 р. другого человѣка п, ког
да тотъ несъ къ пей дворомъ дома воду,— Алексѣ- 
евъ остаповилъ его, вылплъ воду па землю, гро- 
зплъ п впередъ такъ поступать п на предложен
ный ему вопросъ: почему онъ такъ сдѣлалъ— онъ 
нанесъ ей н ея мужу обиду различными словами.

О т в ѣ т ч н к ъ .  Я ничего, какъ есть ничего н х ъ  
не трогалъ.

С у д ь я .  Быть не можетъ, чтобъ между вами 
такъ-таки ничего и не было. Зя отпирательстве  
присуждается большее, помните, паказаиіе и пото
му нзвольте-ка лучше говорить правду; иначе вамъ 
ж е х у ж е  будетъ.

О т в ѣ т ч й к ъ .  Боду я точно вылилъ за то , не  
отбивай у меня, чужой водовозъ, доходовъ. Въ  
домѣ дворнпкъ я ,— меня и нанимай: да п управ
л я ю т !  й тоже певелнтъ помпмо меня пнкому воду  
носпть жильцами нашего дома.
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И с т е ц ъ  (отвіьтчику). А ругался-то зачѣмъ? 
(<судыь) Т ы , говорить онъ, былъ старшнмъ-то городо- 
вымъ (теперь въ отставкѣ), грабплъ пародъ, съ пья- 
ныхъ сапоги стаскпвалъ н потомъ продавалъ пхъ; 
съ насъ тяиулъ послѣдвее,— ну а теперь отошла 
ужь тебѣ лаФа. Я ему прпгрознлъ жалобою вамъ, 
— а опъ отвѣчаетъ: «хоть за мироваго пдп ,— все 
равно, ничего съ меня не возьмешь». Пусть же 
оиъ при васъ докажетъ, какой я грабитель.

С в п д ѣ т е л ь .  (истца) А сапогп-то, говорплъ ты, 
спялъ опъ съ дворипка ночыо, когда тотъ спалъ 
па дежурствѣ и нотомъ ему же ііхъ продалъ? Н е т 
то это пе обида.

О т в ѣ т ч и к ъ .  А развѣ это пе случилось, чтолп? 
Вѣдь дворникъ чай пе за горами, п ежели что, 
можно самого его спросить, (судыь) У нпхъ по- 
томъ у сампхъ (истца) саиогп пропали п они на 
меня поклепъ сдѣлали. Взыщите.

С у д ь я .  Все это къ разбираемому дѣлу пе от
носится

О т в ѣ т ч а к ъ .  Оип ругали меня подлецомъ.
І І с т е ц ъ .  Это неправда: я сиросилъ: какъ ты 

смѣлъ вылить воду, а ты говоришь: я волепъ у 
себя въ домѣ все сдѣлать, что мнѣ вздумается и 
тебя зиать не хочу: теперь не прежняя п о р а . . .  п 
иошелъ ругаться па чемъ свѣтъ стоить.

О т в ѣ т ч п к ъ .  У нпхъ корова околѣла, они ду
ма ют ъ ,  я тутъ вииоватъ, пу и разсердилпсь п по
дали иа меня жалобу.
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С у д ь я .  Вы, стало быть, думаете, что оии это 
нападаютъ на васъ по злобѣ?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Точно такъ -съ .
И с т е ц ъ .  Всѣ жильцы въ домѣ слыш али, какъ 

онъ васъ  ругалъ, а мы только отмалчивались.
О т в ѣ т ч и к ъ .  {ист цу). Да вѣдь вы же меия под- 

лецомъ обозвало? (судыъ) .  А я и ие думалъ ру
гаться.

С в п д ѣ т е л ь .  Какъ же это онъ отпирается, 
когда я самъ слыш алъ его голосъ? Онъ ру
гался и грабителемъ н такимъ и сякимъ.

О т в ѣ т ч н к ъ .  Не ру гал ся , а только водовозу 
сказалъ : не смѣй носить въ наш ъ домъ воды, не 
то ведра разобыо. Онъ пхъ  п поставнлъ на ноль 
а  самъ пошелъ спраш иваться къ нимъ. Въ это 
время я взялъ, да н вылилъ воду на землю, чтобъ 
мѣста пе терять изъ-за  него.

С в п д ѣ т е л ь .  Онъ воду-то вылилъ само по се- 
бѣ, а ругался нотомъ само но себѣ. Т ы , го
ворить, мазурикъ и тебѣ ужь куражиться-то  
нельзя: пзъ службы вышелъ.

С у д ь я .  II вы въ этомъ примете присягу?
С в п д ѣ т е л ь .  {ист ца). Отчего ж ъ не принять. 

Извѣстно дѣло приму, потому вес это слыш алъ и 
своими собственными глазами вндѣлъ. Счастлпвъ 
онъ , ваше превосходительство, что водовозъ-то еще 
смпрпыіі: отступился, а ежели бъ опъ на меня 
наскочнлъ— я бъ зналъ, какъ съ  нпмъ расправиться.

С у д ь я .  А какъ бы вы, панримѣръ, расправились?
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С в п д ѣ т е л ь .  Я бы его . . .
С у д ь я .  Что же бы вы его?
С в п д ѣ т е л ь .  Да я бы у него самъ ведра разбилъ.
С у д ь я .  И были бы за это наказаны, еслибъ 

опъ на васъ пожаловался, потому что самому рас
поряжаться воспрещается, а когда кто кого обп- 
дѣлъ, то обиженный должепъ, еслп хочетъ искать 
съ  обидчика— заявить о томъ сюда, въ судъ.

С в п д ѣ т е л ь .  Онъ н на меня грозился ужь: я 
то же поіпу воду одному жильцу ихпяго дома.

С у д ь я  (второй свидѣтелышцѣ). Ну, а вы что 
по этому дѣлу знаете?

С в и д е т е л ь н и ц а .  И в— въ такожде его ругалъ 
скверными и гадкими словами. Это я вамъ докла
дам) по чистой совѣстп, потому сама все это слы
шала.

С у д ь я .  Ну, а водовозъ пе нретендуетъ, что у 
пего вылили воду?

О т в ѣ т ч и к ъ .  НЬтъ; да ему и претендовать-то 
пе за что.

С у д ь я .  ІІапротпвъ, есть за что: вы самовольпо 
упичтожпли его трудъ и опъ въ правѣ искать 
за это.

О т в ѣ т ч и к ъ .  А пе носи по чужимъ домамъ во
ды и ие отбивай мой доходъ. Мнѣ это обидно.

С у д ь я .  Обижаться вамъ пе пзъ-за чего: всякій 
жплецъ въ правѣ нанимать какъ поспть воду, такъ 
п ипымъ образомъ прислуживать— себѣ того, кого 
ему выгодпѣе и никакой ни дворпикъ пи ѵправля-

6
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ющій, ни даже самъ домовладѣлецъ пе смѣютъ при
нуждать жпльцовъ нанимать непремѣппо пхнпхъ 
дворниковъ вообще, а тѣмъ болѣе тогда, когда на 
сторонѣ съ нихъ берутъ дешевле, чѣмъ двориикъ 
дома, въ которомъ они жпвутъ. II вашъ посту- 
покъ есть самоуправство, за которое вы будете 
наказаны, если опи (истецъ) не согласятся поми
риться съ вами, или простить вамъ.

И с т е ц ъ .  ІІп прощать его, ни брать съ него 
возпаграждепья —  я пе желаю, а прошу наказать 
его по закону.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Я передъ нимъ пе провинился п 
клаиятся ему мнѣ тоже не кстати.

Судья постановляетъ рѣшепье: жалобу Ив— ва 
объ обидѣ оставить безъ послѣдствій, за обоюдно- 
стію происходившей между ними брани, а за само
управство А л — ва, заключающееся въ томъ, что 
онъ вылилъ, какъ самъ сознался, воду, аресто
вать его па і  дня.

С у д ь я .  Довольны вы рѣшепьемъ?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Доволеиъ-съ.
С у д ь я .  Когда же вы намѣрены отправиться 

подъ арестъ?
О т в ѣ т ч п к ъ .  А когда прикажете, тогда и пойду.
С у д ь я .  Можете съ завтрашпяго дия?
О т в ѣ т ч и к ъ .  М огу-съ .
С у д ь я .  Ну такъ ступайте домой и приготовьтесь.
О т в ѣ т ч п к ъ .  Слуш аю -съ,
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X III.

К ухм пстеръ  Гл— кіН заподозрить  мѣщ аіш па 
И — ва въ кражѣ у него двухъ пальто п котико
вой ш апки .

И зъ акта полпціи оказалось, что I I— въ въ 
день случивш ейся гіропажп прпходнлъ въ квартиру 
Гл— каго, къ своей теткѣ, ж ивущ ей въ услуж е- 
ніп у Гл— каго, посидѣлъ у пей пѣкоторое вре
мя, потомъ у пего забозѣлъ ж ивотъ и онъ п о -  
спѣшпо уш елъ  домой, гдѣ суткп проболѣлъ, и его 
лѣчплъ докторъ. Поведепія II— въ хорош аго , иму
щ ества никакого пе пмѣетъ а ж иветъ въ подма- 
стерьяхъ .

И с т е ц ъ .  Я не впдалъ, когда опъ у ш ел ъ , п 
иодозрѣпіе пало прямо па пего потому, что еслибъ 
чужой воръ стащ плъ , онъ бы ещ е что-пибудь за-  
хватплъ . У меня въ это время была свадьба, я рѣ -  
залъ телягнпу, разлпвалъ вина п не могъ усмо- 
трѣть за всѣмп. А тетка его, Степанида, какъ 
узнала про краж у  —  куда-то побѣжала, быть мо- 
ж етъ  п къ  нему, предостеречь, п ему пе трудпо 
было успѣть концы сп рятать  п по путп ещ е къ 
домѵ, гдѣ опъ ж и в етъ .

О т в ѣ т ч н к ъ .  Кто ж е вамъ повѣритъ, что если я 
только раньше обыкповеппаго отъ васъ уш елъ —  
у ж ъ  н зпачитъ  —  я укралъ? У ш елъ я ,  потому за -  
болѣлъ а это со всякпмъ можетъ случиться . Мепя

6*
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шікто пе замѣчалъ въ такихъ  дѣлахъ, а вы вдругъ, 
нп съ  того ни съ сего, па мепя указы ваете . Н у, 
не стыдио ли вамъ!

И с т е ц ъ .  Еслнбъ ты  сказался, что уходиш ь—  
пикто бы тебя пе заподозрилъ. А что ты говоришь, 
никогда не былъ замѣчеиъ, такъ я па это тебѣ 
про себя самаго ж е скажу: сегодня я хорош ъ, а 
завтра Богъ вѣсть что, пожалуй, сдѣлаю —  стало 
быть, прежнее время не порука.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Да я уш елъ-то  при васъ же и при 
всѣхъ прочпхъ; а что вы говорите танкомъ, такъ 
говорить все мощно.

І І с т е ц ъ .  Въ кухпю пикто ие ходилъ, кромѣ 
двухъ  человѣкъ за самоваромъ, а черпая лѣстипца 
была затворена.

О т в ѣ т ч н к ъ .  Не только по лѣстпицѣ, даже чрезъ 
дворъ ходили. Это всѣ впдѣли.

И с т е ц ъ .  К акъ  ж е тетка-то съ испугу за  тебя 
удавиться хотѣла?

С в п д ѣ т е л ь п и ц а .  Н ѣтъ-съ , это выдумка; я в о в с е . . .  
Не онъ укралъ , опъ никогда пичего не украдетъ.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Да и ОФиціапты были па это время 
у  васъ , наняты  со стороны: могъ кто-нибудь и
изъ нихъ  стащ ить.

И с т е ц ъ .  О фиціэпты, хоть золото клади пе- 
редъ ними, никогда не тронуть: это я у ж ъ  навѣр- 
ное знаю.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Коль скоро никто пе укралъ, кромѣ 
мепя, стало-быть, уж ъ  непремѣнно я?
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И е т е ц ъ .  Т ы  лп укралъ , или нѣтъ  —  этого я 
все-таки не утверждаю , а только говорю, что сво- 
пмъ неумѣстпымъ уходомъ, пе простившись —  ты 
далъ прямой иоводъ думать иа тебя.

С в и д ѣ т е л ь н п ц а .  О н ъ , правда, былъ въ к у х -  
нѣ, по ие укралъ.

И е т е ц ъ .  А зачѣмъ ты  куда-то  побѣжала, 
точно шальная?

С в п д ѣ т е л ь п н ц а .  II не думала бѣгать.
С у д ь я  (от вѣт чику) .  Все это , о д и а к о , ещ е 

елпшкомъ недостаточно для того, чтобъ заподо
зрить его (о т вт т и ка ) въ краж ѣ пальто и ш апки .

О т в ѣ т ч п к ъ .  Я работалъ  очен ьв ом н о гп хъ м ѣ стахъ ,  
гдѣ постояпио лежало зря и серебро, п всякое до
рогое имущ ество, да что-то  ппкто ещ е, благодаря 
Бога, не заподозрѣвалъ меня въ кражѣ ч его -н п б удь .  
Э того  мало: дурнаго человѣка нигдѣ держ ать не 
стап у тъ ,  а меня ещ е и самъ хозяннъ одобрплъ.

И е т е ц ъ .  Зачѣмъ ж е ты  такъ  глупо сдѣла.тъ, 
что уш елъ не простивш ись? А что я пе впдалъ 
тебя, когда ты  уходплъ— въ этомъ я готовъ при
сягу  принять. »

О т в ѣ т ч н к ъ .  Н ѣ т ъ -с ъ ,  вы впдѣлп, видѣлн, только 
созпаться-то  не хотите.

С у д ь я  (къ Г ла ва ц к о м у ) . У  человѣка заболѣлъ 
ж ивотъ, время теперь опасное п ему, какъ больно
му, очень естественно, было пе до ирощ апін, а 
слѣдователыю, сказы вался ли онъ вамъ, что ухо-  
дптъ , пли не ск азы вал ся— этого ему въ вппу ста
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вить нельзя. Поэтому пѣтъ ли у  васъ другихъ нрп- 
чинъ къ подозрѣнію его въ кражѣ?

І І с т е ц ъ .  Д ругихъ  причипъ я иикакихъ пе 
имѣю. Но оиъ, кромѣ того, часто приходплъ въ 
мою квартиру деньги занимать, а разъ даже брит
ву закладывали.

О т .в ѣ т ч п к ъ .  Это все дѣло постороипое, а о по- 
стороннемъ и я ничего не говорю, хоть то ж е, 
быть можетъ, что нибудь знаю. А Аитоиъ Богда- 
пычь развѣ не былъ у васъ тогда же?

И с т е ц ъ .  Опъ не возьметъ и , какъ за  пего, 
такъ и за другихъ ОФиціаетовъ я самъ ручаюсь, 
что они люди такіе, что, повторяю, золота не 
тропутъ .

С у д ь я  [ист цу). Изо всѣхъ ваш пхъ разсужде- 
ній я вижу ясно одно, что подозрѣвать I I— ва 
нѣтъ никакого осиованія, и потому опъ мо
ж етъ  быть нривлоченъ ии къ какой отвѣтственпо- 
сти . (от вет чику). Я  признаю васъ совершенно 
непричастными къ дѣлу о кражѣ пальто , и шапки, 
и потому освобождаю васъ отъ всякаго подозрѣпія, 
а самое дТ.ло считаю коичеппымъ.

X IV .

Передъ судьею двѣ ж енщ ины : Б — ва и Е — ва. 
Больше '/« часа сряду судья читаетъ д ѣ ю ,  про
изводившееся по вѣдомству полнціи, въ мартѣ
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1 8 6 6  г. Заклю чается это дѣло въ слѣдую- 
щ емъ:

Б — ва жаловалась па Е — ву за то, что та в зя 
ла безъ  позволевія нзъ  квартпры, во время ея от- 
сутств ія ,  ея платье, пошла-было съ  ппмъ къ себѣ 
домой, па лѣстппцѣ встретилась съ  нею, и когда 
опа, увидѣвъ въ рукахъ Е — вой свое платье, стала 
его отнимать у  пея, То Е — ва вмѣстѣ съ  свопмъ 
мужемъ прибили ее.

На предъявленную Е — вой жалобу Б — вой, опа 
отозвалась, что когда Б — ва взяла у ися ситцевое 
платье, подаренное дѣвочкѣ, то она его отобрала 
пазадъ; что Б — ва, говоря, будто опа, Е — ва, х о -  
тѣла ее за это удуш пть , показываетъ ложно, п 
что Б — ва, напротпвъ того, сама называла ее п уб 
личной дѣвкой.

П ротпвъ этого  отзыва Б — ва показала, что опа 
взяла у Е — вой платье за  юбку, которую Е — ва 
ей пе отдавала.

С у д ь я .  Кто же у  кого пзъ васъ бралъ платье?
Б — в а .  Опа у мепя, можно сказать  уиесла.
Е — в а .  Н ѣтъ : она впередъ у меня взяла.
С у д ь я .  В ы , г -ж а  Б — ва, взяла платье у г -ж а  

Е — вой?
Б — в а. Д а -с ъ ,  взяла.
С у д ь я .  Н у, а вы , г -ж а  Е — ва, это же самое 

платье отобрали у  Б — вой назадъ?
Е — в а. Т а к ъ -съ .



Б — в а. Только я платье взяла за юбку— зиачитъ,. 
я  правая.

Е — в а .  А ко.ль скоро я унесла у пея свое платье 
обратно— стало-быть и я пе виновата.

С у д ь я  (іо б т м ъ ). Н у, стоптъ лп вамъ тягаться 
п з ъ - з а  пустяковъ? ІІрпмпрптесь, пожалуйста.

Б — ва . Да мы у ж ъ  давпымъ давно помпрнлпсь.
Е — в а .  Когда дѣло паш е было еще у слѣдсвеи- 

наго пристава, мы тогда же просплп оставить втупѣ 
наш и жалобы.

С у д ь я .  Правда.
Е — в а .  И стппная правда— помирились, помири

лись, и прямо докладывали: уничтожьте, молъ п аш у  
тяж бу.

С у д ь я .  К акъ  же пзъ дѣла-то ничего этого  не 
видно?

Б — в а .  А Богъ  ихъ зи аетъ ,  отчего не видно. 
Впрочемъ, что и вндѣть-то: дрязги!

Е — ва. Мы было у ж ъ  и забылп про паш у псто-  
рію съ  платьемъ, а она опять, какъ спѣгъ на го
лову, снова выпала.

С у д ь я .  Такъ  вы бы это сначала объявили мнѣг 
и я бы напрасно и читать-то пе сталъ.

Б — в а. Да мы послушать хотѣли , что такое въ 
дѣлѣ-то было н ап и сан о .. .

Е — в а. У  слѣдствепиаго вѣдь плохое, я вамъ 
с к аж у ,  было чтепье, ну, а здѣсь это очень любо- 
Еы тпо-съ: при всемъ честпомъ народѣ.

С у д ь я .  Вы зпачптъ, прекращ аете дѣло?
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О б ѣ .  Д а -с ъ ,  прекращ аемъ, потому все это —  
п у с т я к п -с ъ .

Обѣ ж енщ ины  раскланиваются п выходятъ.

Х У .

Судья вы зываетъ крестьянина К у — му Мпх— ва. 
Является пеболыпаго роста , коренастый м уж ичокъ , 
лѣтъ 2 5 - т и  па впдъ. С удья чптаетъ: « діьло объ 
укус іи  я зы к а » .

Началось сказапное дѣло въ полиціп, 4 - г о  апрѣ- 
ля 1 8 6 5  года, а произошло это  чрезвычайное пропс- 
ш ествіе, какъ гласятъ бумаги, слѣдующимъ обра- 
зомъ. Крестьяпе Ярославской губерніп, Угличскаго 
уѣзда, Кузьма М пхайловъ и И ванъ Александровъ, 
прощ ались въ пьяпомъ видѣ н, прп взапмпомъ ихъ  
поцалуѣ, первый укусплъ последнему язы къ .

По освндѣтельствованіи Александрова иолпцей- 
скимъ врачомъ, оказалось, что изо рта его сочи
лась  кровь, смѣшанная со слюней; копецъ язы ка 
въ видѣ дуги представлялъ п оперечную ,рану , длпною 
въ  полвершка, съ  лѣвой стороны проникающ ую ч е -  
резъ его толщ ину представлялъ лоскутъ , который 
удерживался па уцѣдѣвш емъ иерешейкѣ язы ка пра
вой стороны; отъ средины раны , вдоль язы ка  ндетъ 
к ъ  заду и влѣво поверхпяя вѣтвь ея длпною въ 
три линіп; я зы къ  п ри пухъ , и больной жаловался 
на сильную боль въ иемъ. Говорить больной пе 
мфсъ, а нисалъ карапдаш омъ.
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С у д ь я  (м уж ичку). Вы Е у — ма Мих— въ?
М у ж п ч о к ъ .  Хоша я и такъ прозываюсь одначе 

дѣло-то выходптъ пе я .
С у д ь я .  Вѣдь вы же такъ  прозываетесь?
М у ж п ч о к ъ .  Такъ-то  оно точно, что такъ , по 

это пе я .
С у д ь я .  З н ач и т ь ,  пе вы Александрову я зы к ъ -то  

укусили?
М у ж и ч о к ъ .  Спаси, Господи, и помилуй! па 

этакія  страсти подниматься!
С у д ь я .  Вы лучше правду говорите: пе то за 

ложиое показаніе, пли за отпирательство вамъ же 
хуж е будетъ.

М у ж и ч о к ъ .  Да я , е іі-Богу, никогда ещ е въ 
такпхъ дѣлахъ пе происходилъ.

С у д ь я .  Вы, стало быть позваны сюда ошибоч
но, какъ одноФамилецъ?

М у ж и ч о к ъ .  ВЬстимо, ошибкой, потому я ника
ким!» такпмъ вкушепьемъ нпколн не занимался.

С у д ь я .  Вы какого уѣзда.
М у ж п ч о к ъ .  Углицкаго.
С у д ь я .  И тотъ  углицкій.
М у ж п ч о к ъ .  А позвольте спросить: гдѣ и н о гд а  

это вкуш епье-то было?
С у д ь я .  Въ П етербургѣ , въ Нарвской ч асти , 4-го 

апрѣля 1 8 6 5  года.
М у ж и ч о к ъ .  Я и ж илъ-то въ тѣ поры па Вы

боргской. Эго п всѣ земляки покажутъ.
С у д ь я .  А пе зпалп ли вы тогда, или нези аете
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ли, гдѣ теперь тотъ Кузьма Михан ловъ, который  
обвиняется въ у к у ш ее іи  Александрову языка?

М ужнчокъ. Зпать-то  точно знавалъ, да вотъ что 
хош ь дѣлай, а запамятовалъ. (Немного подумавъ). 
ІІосгой, постой , ваше благородіе, в с ш ш ш л ъ :  это ,  
правда твоя, нашъ ж е  углпцкій.

С у д ь я .  Вы , слѣдовательпо слышали что-нпбудь  
объ  этом ъ происшествіп?

М у ж и ч о к ъ .  Д а ,  у  насъ объ  этомъ вкушеиьн  
шибко молва прошла по всѣмъ артелямъ. Всѣ  
ещ е дивились, какъ его лѣшій угораздплъ языкъ-то  
вкусить.

С у д ь я .  Какой ж е  волости тотъ Кузьма М ихай
л о в а

М у ж и ч о к ъ .  В олости-то Банковской, а д ер евн и -  
т о  Орѣшкова.

С у д ь я .  А  Алексапдровъ откуда?
М у ж и ч о к ъ .  Тамош ній ж е нашъ ж е землякъ.
С у д ь я .  II все это вы твердо помните?
М у ж и ч о к ъ .  Да уж ь  ие извольте сумлѣваться:  

вѣрно-съ .
С у д ь я .  Гдѣ ж е  оип оба теперь?
М у ж и ч о к ъ .  М ихайловь-то дома, въ деревиѣ, а  

Алексапдровъ такъ и умеръ отъ вк уш ень я -то  этого .
С у д ь я .  Въ доревиѣ, или здѣсь опъ умеръ?
М у ж и ч о к ъ .  З дѣ сь , въ больнпцѣ. К акъ его  

спровадили, значить, туда съ  я з ы к о м ъ -т о ,  такъ  
о н ъ  тамъ, сердечны й, и скапутился.

С у д ь я .  Въ какой ж е  это больницѣ?
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М у ж и ч о к ъ .  Вотъ этого-то я уж ъ  пе знаю на
верное, а кажись, въ чернорабочей.

С у д ь я .  Ну, хорошо.
М у ж и ч о к ъ .  Больше пе потребуете?
С у д ь я .  Н ѣтъ .
М у ж и ч о к ъ .  Можно, стало быть, и на Фатеру 

идти?
С у д ь я .  Ступайте себѣ съ  Богомъ.

ХУІ.

О поймаппомъ иолиціею подмастерьѣ Ло— вѣ, 
при продажѣ имъ украдеппаго молотка.

С у д ь я  (хо зяи н у -м а ст ер у ). Лоховъ показалъ, 
что опъ продалъ ваш ъ молотокъ въ пьяпомъ вндѣ 
и потому не помпилъ что дѣлаетъ.

Х о з я п п ъ - м а с т е р ъ .  Да прахъ  его подери, д а й  
съ  молоткомъ-то вмѣстѣ! Молотокъ и н овы й -то  
стоптъ четвертакъ, тапереча за него и пятпалтын- 
пыіі досыта напросиш ься, а тутъ  изъ-за  него под
нялась цѣлая баталія: уж ъ  эта мнѣ п о л и ц ія . . .  за 
всегда изъ мухи слона сдѣлаетъ! Я , по миѣ, про
щ аю , потому одна ходьба сюда всего молотка ие 
стоитъ .

П е р в ы й  с в и д ѣ т е л ь .  Опъ зашелъ къ памъ въ 
ла вк у , да и говорптъ: «купи молотокъ» а я ему 
отвѣтилъ: «и  даромъ пе надо». Тутъ  слѣдомъ же 
за  ппмъ иагряпулъ вотъ этотъ парень, схватилъ
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его, да и къ городовому, а тотъ, извѣстео —  въ 
часть. Я, ваше высокоблагородье, обпждаюсь на 
Л о — ва, зачѣмъ ооъ мепя пзругалъ. Я втрпжды 
старш е его, службу отслужилъ, а онъ, Господи 
благослови, и жить-то только еще пачпнаетъ, а 
уж ъ ругается.

С у д ь я  (% -му свидѣтелю), Какпмъ же обра- 
зомъ вы узпалп, что Ло— въ поиесъ продавать хо- 
зяііскій молотокъ, п для чего вы пошли за ппмъ?

2-й  с в п д ѣ т е л ь ,  Мепя хозяппъ послалъ с л ѣ -  
дпть туда ли Ло— въ иошелъ, куда сказывался, 
потому опъ мпого разъ обманывалъ. А я, какъ увп- 
далъ, что опъ продаетъ хозяйскій молотокъ, за-  
держалъ его, сдалъ городовому п больше нпчего 
пе знаю.

С у д ь я  (1 -м у  свидет елю ). Ну, а былъ въ то 
время Ло— въ пьяиъ, или пѣтъ.

1 - й с в и д ѣ т е л ь  Я эю г о  ие помпю; да мнѣ п 
пп къ чему было.

С у д ь я .  А гоиорплъ опъ дѣльпо?
1-й с в н д ѣ т е л ь .  Д а-съ  говорплъ обстоятельно.
С у д ь я .  И вы это готовы подтвердить подъ присягой?
1-й с в и д ѣ т е л ь .  Сколько угодно-съ; только мнѣ 

пе свободно: я теперь иошелъ сюда, такъ лавку заперъ.
С у д ь я  (второму свидтьтелю). Бы лъЛ о— въ пьяпъ?
2-й с в и д ѣ т е л ь .  Нпкакъ нѣтъ-съ ,
С у д ь я  (хо зяи н у). Дѣйствптельпо лп вы по

слали наблюдать за Ло— мъ?
Х о з я и н ъ - м а с  т е р ъ .  Точно, послалъ-съ пригля-



дѣть, за коляской лп опъ пдетъ , либо въ другое 
мѣсто, потому гдѣ онъ пн работаетъ, онъ вездѣ 
выпраш пваетъ то 10 к. то 1 5  к . ,  я п поопаеал- 
ся , какъ  бы и тутъ  чего пе вышло.

.Судья постаповплъ рѣшеніе: во внпмапіе къ то
му, что дѣппость молотка пе нревыш аетъ 50 к. и 
что Ло— въ укралъ его въ ньяпомъ видѣ, подверг
нуть его тюремному заключенію на полтора мѣсяца.

Рѣшеніемъ Ло— въ остался доволенъ.
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X V II.

Помощпнкъ квартальнаго надзирателя жалуется 
па папесешюе иностранкою Га— нъ, какъ лично 
ему, такъ равно и занимаемой имъ должности ос-  
корбленіе тѣмъ, что нрппеся въ кварталъ засвндѣ- 
тельствовать повѣстку почтамта на 20 р . ,  адре
сованную па имя Г о — на, просила исправить Фа
милию Го— нъ, па Га— иъ, увѣряя, что повѣстка 
нрииадлежитъ ей п только неправильно адресована; 
но истецъ въ этомъ отказа лъ ей, изъ опасепія, пе 
подложная ли была и саная повѣстка, или же ф я -  

мплія, а она, Го— иъ, при свпдѣтеляхъ выразилась; 
«вы бы это сдѣлали, еслибъ я  дала вамъ одпнъ 
рубль».

С у д ь я  (от віьт чщ іь). Выражались вы «в ы  бы 
это сдѣлали, еслибъ я дала вамъ одпнъ рубль»?

О т в ѣ т ч н ц а .  Все это, г. судья, вотъ какъ про



изошло. На имя моего мужа прислали повѣстку на 
20  рублей. Опъ довѣрялъ получить ихъ съ почты 
мпѣ. Я послала повѣстку въ кварталъ удостовѣ- 
рпть мужнину подпись, но оттуда вернули ее на- 
задъ, потому будтобы, неяспо паппсано: Га— ну 
ли, или Го— пу. Тогда дворникъ снесъ въ квар
талъ и домовую книгу, чтобъ изъ нея убѣдиться, 
что мы ие Фальшиво называемся Г а — пъ. Однако и 
это пе помогло, и я сходила въ почтамтъ, тамъ 
повѣстку исправили такъ , какъ было надо, явлаюсь 
съ  пеіі въ кварталъ, но г. помощппкъ п тутъ не 
хочетъ подписаться: «зачѣмъ, говорптъ, повѣстка 
переправлепа». Я отвѣчаю: «па почтѣ исправили», 
а онъ-то и твердитъ: «можетъ быть, вы и сами 
переправили». Деньги, тѣмъ времепемъ, иамъ до 
краііности нужны былп, а г. помощникъ резоновъ 
иикакпхъ и слушать пе хотѣлъ. Пробовала я про

сить допустить меия до самого надзирателя, но 
мнѣ и въ этомъ отказали. Напрасно разобиженпая 
и разсержеппая ими, я пошла вонъ пзъ конторы п 
въ дверяхъ сказала: «ежелибъ дала рубль, подпи
сались бы » . Иначе мнѣ п думать ничего пе оста
валось: вѣдь берутъ же деньги за прописку пас- 
портовъ, за печати, за листки, да и мало лп за 
что! Стало быть и въ мопхъ, значптъ, словахъ 
нѣтъ пичего обидпаго: я сказала .. .  Что же ка
сается того, присутственное ли мѣсто квартальная 
контора, или нѣтъ —  я совершсппо пе знала, а 
скорѣіі думаю —  нѣтъ, ннчѣмъ на прпсутствіе пе
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похоже. ІІослѣ, когда я опять пошла на почту и 
разсказала всю псторію, мнѣ тамъ прямо объясни
ли, что кварталъ обязанъ удостовѣрпть только под
пись рукп подъ повѣсткой, а ужъ вѣрпо лп озиа- 
чепо на верху повѣсткп имя того, кому адресовано 
ппсьмо, за это отвѣчаетъ пе кварталъ, а самъ 
почтамтъ, п потому ему пе изъ-за чего опасаться,

И с т е ц ъ .  Я ей сказалъ: «пельзя удостовѣрпть 
Го— пу, а надо, чтобъ было паппсапо было Га—  
иу. Иначе, если ппсьмо получитъ пе тотъ, кому 
опо пршіадложитъ, съ меня взыщется; ну, а за 
что же я стану платить 20 рублей? Кромѣ того, 
п па адресѣ было паппсапо: его высокоблагоро- 
дію, тогда какъ мужъ ея пнострапецъ.

О т в ѣ т ч п ц а .  Извпнпте: мы пе ппострапцы, а 
русскіе поддаипые, и это у васъ же въ кппгахъ 
записапо, а ежели вы этого пе знали —  вппа пе 
наша. На иочтѣ служатъ такія же почетиыя лица, 
какъ и вы, да что-то они не придираются пзъ-за 
пустяковъ.

С у д ь я .  Дѣло это, какъ теперь оказывается, мпѣ 
не подсудно, п я долженъ поредать его прокурору. 
(И стцу) Впрочемъ, пе согласитесь лп вы, быть 
можетъ, прекратить его?

И с т е ц ъ ,  Я, пожалуй, па это и соглашусь, но 
только въ такомъ случаѣ. если г-жа Га— на соз
нается, что опа обпдѣла меня. (Отвѣтчщѣ ) Бы 
меня оскорбили, и потому, угодно пзвпнпться пре
до мной— я оставлю жалобу свою безъ послѣдствій?
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О т в ѣ т ч и ц а .  {И ст цу) Ежели вы такъ и н тересу 
етесь мопмъ извиненіемъ, то прош у васъ пзви- 
пить меиа. ( Судъѣ) Только опи меня самое тоже 
оскорбили, говоря, что я сама переправила по- 
вѣстку , и потому я вовсе не считаю  себя вппов- 
пого передъ ппмп.

С у д ь я .  Дѣло, стало быть, все-таки  передается 
къ прокурору.
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X V III .

Булочница П — ва ж алуется  на бывш ую свою 
покупательницу См— ву за  нанесенную ей обпду 
словам п.

С у д ь я  (истицѣ ) .  Имѣете вы что-нибудь приба
вить къ тому, что вы описали въ прошепіи?

И с т и ц а .  Да развѣ мало того, что она кричала 
при многихъ покупателяхъ: ты  подлянка, паскуд- 
пая бабенка, мерзавка, со свопмъ подмастерьемъ 
таскаеш ься?  Я ишву съ  мужемъ такъ , какъ даіі 
Б огъ  всякой, а она вдругъ такое пятно кладетъ 
на меня. Это кровная обида.

О т в ѣ т ч и ц а .  А не ругай меня: « гп плы я губы » . 
Ежели у меня, по Божьей волѣ, губы  и болятъ ,

7



такъ меня, я дум аю , все-таки не слѣдуетъ за э т а  
конФузать нрн народѣ.

С у д ь я .  Съ чего же у васъ началась брань?

О т в ѣ т ч и ц а .  М ы, видите ли, забирали у иоя 
булки пѣсколько лѣтъ для торговли, а недавно пе- 
реѣхалп въ другое мѣсто жить и перестали заби
рать : далеко ходить. А оиа возьми, да и передай 
въ ту  булочную, гдѣ мы начали забирать, чтобъ 
иамъ въ долгъ не вѣрилп, потому, бѵдтобы мы и 
еіі остались должны н пе нлатимъ.

И с т и ц а  (отвѣтчицѣ ) . Я это сообщила по за 
кону; не то цехъ меня же оштраФовалъ бы. Вы 
дѣііствителыю долговъ не платите и я сочла п у ж -
пымъ предупредить объ этомъ, чтобъ п тѣ
пе потеряли депегъ за вами, какъ и я: вѣдь не
отдаете же мпѣ 10 рубл. 7 2 коп.?

О т в ѣ т ч и ц а .  Мы депегъ вамъ не должны, а ,  
напротивъ, вы пе давали иамъ куртаж ъ (скидку).

С у д ь я .  А много ли вы забирали товару?

М ѵ ж ъ  о т в ѣ т ч и ц ы .  На 1 ,6 0 0  рублей набрали, 
деньги всѣ заплатили, а скидки никакой не полу
чило.

С у д ь я .  Н у , это уж ъ  певѣроятно: безъ скидки 
вамъ п торговать пе было выгоды.
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О т в ѣ т ч и ц а .  Вотъ я прпхож у къ ней, да и го
ворю: какъ вамъ пе стыдпо подстрекать другпхъ  
посторопппхъ людей пе отпускать иамъ въ кредптъ 
товаръ? Этого, говоритъ опа, мало, я п не то ещ е 
вамъ сдѣлаю за пеплатеж ъ долга. ІІе мы тебѣ, а 
ты , отвѣчаю я, ещ е памъ должна за то , что я 
тебѣ груди вылѣчпла. У  пея послѣ родовъ грудн, 
видите лп, заболѣли, опа просила моего м уж а, не 
знаетъ  лп опъ , чѣмъ лѣчпть п х ъ ;  опъ, пзвѣстпо, 
несвѣдущ ъ въ такп х ъ  дѣлахъ, иередалъ это мнѣ; 
я пошла къ  пей, осмотрѣла ее и вскорѣ же вылѣ- 
чпла. Это стоило, по крайией-мѣрѣ 20 рублей. 
Т а к ъ  вотъ , какъ  я это сказала ей, она съ  такпмъ 
удивлепіемъ, точно п въ самомъ дѣлѣ ничего 
не было, крикнула: за какія грудп? Да развѣ я 
тебя пе лѣчила? Н ѣ тъ , пе лѣчпла. Стыдно, право, 
говорю, стыдпо отпираться! З а  что ж е я пачкалась 
с ъ  то б о ю ? .. .  Это твои губы  точно, говоритъ, нас- 
кудпыя! Т у т ъ  у ж ъ  опа просто начала ругаться. Въ 
это-то время входитъ ея подмастерье въ бѣломъ 
колпакѣ и крпчптъ мпѣ: убирайся вонъ отсюда 
пока цѣла. С ы нъ  мой говорптъ: куртаж ъ дайте., 
самп у й д е м ъ ,— а опъ и хвать  его, моего-то сыпа, 
мальчика, гіо щ екѣ . К акъ  я это увидала, и сама 
у ж ъ  крикнула па пего: « а х ъ  ты этакой , какъ 
смѣешь д р аться» .

М у ж ъ  о т в ѣ т ч п ц ы .  Правда, правда. Зачѣм ъ опа 
еврея у себя держптъ въ иодм астерьяхъ , нешто 
мало русскихъ  безъ работы сидятъ? Ну п в ы х о д п т ъ . . .
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И с т и ц а .  Кто мнѣ хорошо работаетъ ц честно 
служ птъ, того я и держу, и еврей ли онъ, рус
ски! ли— для меня это совершенно все равно! А 
вы , г. судья, не очепь-то слуш айте ее: опа вамъ 
съ  трп короба наговоритъ всякой чепухи, не зап и 
наясь. Что опа протнвъ мепя все иоказываетъ об
лыжно иодтвердятъ и свпдѣтелп, которые ясно слы 
шали, какъ она меня срамила ири покунателяхъ.

С у д ь я .  Свидѣтелп будутъ спрош ены послѣ, а 
теперь вы позвольте уже досказать вашей против
н и ц е .  (Отвѣтчицть) Что же было дальше?

О т в ѣ т ч и ц а .  Я , разум еется , и уступила ей, 
чтобъ отъ грѣха дальше, и тотчасъ же хотѣла вамъ 
все доложить, да у васъ уж ъ не было прпсутствія. 
После того я уѣхала , по надобности, въ Царское 
Село; вернувшись оттуда, была очень занята , и 
вотъ теперь жалуюсь вамъ на нее за все н про 
все вмѣстѣ.

И с т и ц а .  Грудп у  мепя действительно болѣлн, 
только опа миѣ ихъ пе лѣчила.

С у д ь я .  Это къ дѣлу объ обидѣ вовсе но касается .
И с т и ц а .  І Іу ,  а все остальное, на что я ж а 

луюсь, вѣрпо.

Вызываетсн первый свидѣтель.

С у д ь я  [первому свидет елю ). Какимъ образомъ 
вы узпали, что онѣ ссорились?
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1 -іі с в п д ѣ т е л ь .  Вернувшись и зъ  должности, я 
легъ спать. О тъ  происш едш аго ш уму я пробудился.

С у д ь я .  Да вы гдѣ живете?
1 - й  с в п д ѣ т е л ь .  Я  нанимаю комнату въ квар

тир!» И — вой. П робудившись, я выш елъ и виж у, 
См— ва ругается , кричптъ , размахиваетъ руками, 
и такъ и п о р о вп тъ . . .  Я у ж ъ  п осл ал ъ-б ы л о  под
мастерья за  дворнпкомъ, чтобъ ее унять . Она на
зывала П — ву и мерзавкой, и негодницей; та же 
п а  ея брань отмалчивалась.

Является второй свпдѣтель.
О т в е т ч и ц а .  Вотъ этотъ самый ударилъ моего 

сы н а  но щекѣ.
И с т и ц а .  Полно, Христа ради, клеветать-то н а

прасно.
О т в е т ч и ц а .  ІГЬтъ, можно ли драться-то , драть- 

ся -то  можио ли?
1 - і і  с в и д ѣ т е л ь .  Билъ лп кто ея сы па, пли 

и ѣтъ , я пе впдалъ.
2 -й  с в п д ѣ т е л ь .  Я къ ея сы ну и близко не 

нодходилъ, не только чтобъ его бить. Опа I I — ву, 
правда, всячески ругала . Это м огутъ удостовѣрпть 
и бывшіс тогда въ булочной покупатели.

С у д ь я .  II присягнете въ этомъ.
С в п д ѣ т е л и .  Извольте.
О т в ѣ т ч п ц а .  Н ѣтъ, я присягну, что моя правда, 

а не ихняя.
С у д ь я .  О тветчица къ прнсягѣ не допускается .
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О т в е т ч и ц а .  Такъ я этого свидѣтеля первый 
разъ вижу.

И с т и ц а .  У мепя отъ обиды даже молоко въ 
грудяхъ пропало.

О т в ѣ т ч п ц а .  Мпѣ самой пе легче, а я тоже ре
бенка грудыо кормлю.

С у д ь я  (истиціь). Забудьте-ка лучше зло и по
миритесь, тѣмъ болѣе, что ссора вышла изъ-за пу- 
стяковъ, домашняя и, право, пе стоптъ того, чтобъ 
разбираться.

И с т и ц а ,  Пѣть, это ужъ слишкомъ: опа при 
посторопнихъ лгодяхъ сказала, что у мепя гнплыя 
грудп.

О т в ѣ т ч п ц а .  А развѣ я ихъ пе вылѣчила? Да 
и опа же называла мепя: «гішлыя гу б ы » .

И с т и ц а .  А какъ же долгъ-то 10 р. 72  к .?
О т в ѣ т ч и ц а .  Не должна.
С у д ь я  (истицгь) . У васъ есть какая-ппбудь 

пхияя росппска, плп книжка?
И с т и ц а .  Иѣтъ, опЬ сами на стЬнкѣ записывали 

заборъ, и 10 р. 72  к. и до-сихъ-иоръ пе стерто, 
потому что не заплатили.

С у д ь я .  Ио такому Факту я присудить ее могу.
И с т и ц а .  Я, впрочемь, и подала-то о депьгахъ 

только ужъ кстати, вмѣстѣ съ обидой, а то я пмъ 
ужъ простила-было ихъ, когда они отперлись.

С у д ь я .  Теперь вы станете жить другъ отъ друга 
далеко , торговыя ваши спошенія прекратились,
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вновь вам ъ ссо р и ть ся  ие п з ъ -з а  чего б удетъ , по
эт о м у  п ростпте  еіі у ж ъ  н теп ереш н ю ю  обнду .

И с т и ц а .  П окуп атели  с л ы ш а л и ,  какъ опа меня 
б р ан и л а ,  и м огутъ  дум ать , что я и въ самомъ 
д ѣ л ѣ  к а к а я -ш іб ѵ д ь . . .  Я  д орож у  собою п п р о ш у  
хо ть  сколько-нибудь  н аказать  ее з а  безчестье .

О т в е т ч и ц а .  П очем у  ж е  о п а ,  сп р аш и в а ет ся ,  об
зы в а л а  меня « гп н л ы я  гу б ы »  и ей ото  въ вин у  ие 
с т а в и т с я ?

С у д ь я  (ист ицгь). В аш а  п ротивница изви н и тся  п е-  
редъ  вами, п этп м ъ  сам ы м ъ р еп у тац ія  в аш а о с т а 
н ется  иопреж пом у чи сто ю , п р екр асн о ю . ( Отв/ып-  
чицѣ ) В ы  ее  обпдЬлп, въ  чемъ уд о стовѣ ряю тъ , 
какъ  вы  и сами сл ы ш ал и ,  свпдѣ телп , п ,  чтобъ  
вам ъ  пе подвергн уться  за  это  н аказап ію , я предла
гаю  вамъ іізвііппться передъ пей . С огласн ы ?

О т в ѣ т ч н ц а .  Н е зп аю , право, не з п а ю . . .
С у д ь я .  И зви и п тесь ,  и дѣло съ  концомъ. И зви

н я т ь с я  пи для кого не со ста вл яе тъ  ун н ж еп ія .
О т в ѣ т ч и ц а  (ист ицѣ ). При г. судьѣ п рош у в асъ  

нзвпнпть  м спя , еж елп  я васъ  чѣм ъ  обидѣла (к л а 
н я ет ся)  .

И с т и ц а  (т о р ж ест вуя). Х орош о, я  в асъ  п р о щ а ю .
О т в ѣ т ч п ц а .  Т е п ер ь ,  г .  су д ья ,  в зы щ и т е  съ  него 

(свндѣтеля) за  п о щ еч и н у  с ы н у .
С у д ь я .  В ы  у ж ъ  все взаимно прекрати те .
О т в ѣ т ч п |ц а .  С тало-б ы ть , и за  грудп  ничего? 

Вѣдь рублей 2 0  надо бы съ  пее з а  н п х ъ  п о л у ч и ть .
С у д ь я .  Н и ч его ,  ничего .
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И с т и ц а -  З а п р е т и т е  еіі, г . судья , р азъ  навсегда , 
и п рнходить-то  ко мнѣ.

С у д ь я  (отвіыпчгщѣ) .  Д а ,  вы  у ж ъ ,  п о ж алуй ста ,  
не ходите къ  неіі больш е вздорпть.

О т в ѣ т ч и ц а .  Т а к ъ  пусть  ж е п ея  йога больше 
у  мепя пе б удетъ .

С у д ь я  (ист ицѣ ) . И  вы къ  ней тож е пе являй
те с ь ;  не то опять , п ож алуй , р азссорптесь . (О б/ьпмъ) 
И дите съ  Богом ъ по домамъ и не сердитесь  д р у гъ  
па  друга : помппть зло не хорош о.

XIX.

Судья в ы зы вае тъ  къ  своему столу т я ж у щ и х с я :  
крестьянку  Е г — в у  и городоваго Т и — ва. П ервая  
ж аловалась  па паиесен іе  ей  послѣдипмъ побоевъ .

С у д ь я  (истицть). О твѣтчн къ  предъ  вамп; раз-  
ск аж н т е  ж ъ  при пемъ ваш у жалобу на него .

И с т и ц а .  Я ,  г. су д ья ,  ж и в у  с ъ  этпмъ городо- 
вы мъ въ одпомъ домѣ, а въ кв ар т и р ах ъ  хоть  в  
р а з п ы х ъ ,  —  но опѣ приходятся  какъ  р азъ  одпа про- 
тп въ  другой , п корридорчикъ у п асъ  тѣ сп ы й . Ш епа 
его вымела свою кварти ру , да со р ъ -то  и замела въ 
мою кварти р у . Я  увидала эт о ,  взяла да и смела 
его , с о р ъ -т о ,  обратно къ  пхп нм ъ дверямъ. И з ъ -з а  
эт о го -т о  самаго она избранила м еня, какъ  нельзя 
б ы ть  х у ж е ,  потомъ схвати ла  вѣп пкъ , которы м ъ ме
ла  и ол ъ-то , да  и ты ч е т ъ  мнѣ пмъ въ лпцо, п о г а -



п ы м ъ-то  вѣппкомъ. А онъ сидптъ себѣ, знаете, за 
столомъ —  обѣдаетъ, да п ухмыляется: доволенъ, 
значить, что жена его ловко ругается. Я вижу, 
мнѣ съ пей не справиться, и крикнула ему: «уйми, 
Т — въ, свою жену, не то плохо будетъ,— но опъ, 
за мѣсто того, чтобъ ее унять, самъ же подбѣ- 
жалъ еще ко мнѣ, схватнлъ меня и пачалъ бить 
въ голову, въ шею, въ впсокъ п тащ итъ за ш и- 
воротъ къ себѣ. Оборониться отъ пего я ннкакъ 
не могла: опъ впятеро снльнѣе мепя. Отъ боли-то 
я п давай крнчатъ: «убнть, что ли, ты  мепя х о 
чешь, что ворвался въ чужую квартиру, точпо ма- 
зурикъ?» ІІотомъ, когда онъ иересталъ меия бить, 
я иобѣгкала па дворъ, встрѣтпла тамъ городоваго 
И в— ва и стала ему жаловаться. Онъ послалъ 
меня въ кварталъ. Въ кварталѣ (кварталъ въ на- 
шемъ же домѣ) я никого пе застала, вернулась до
мой н хотѣла переодѣться, чтобъ пдтп къ доктору: 
нельзя же, думаю, бѣжать миѣ растрепой. Въ са
мое это время вбѣжалъ ко мпѣ Т и — въ, стукнулся, 
сгоряча, головой объ притолоку (опъ вонъ какой 
высокій, а нотолокъ у насъ пизкій), вдосталь раз- 
сердплся на это, схватнлъ мепя за грудь, сталъ 
бить, тащить въ кварталъ, н, когда я сказала, 
что въ кварталѣ нѣтъ никого, опъ толкнулъ меня 
на отмашь; я упала па иолъ и со мной сдѣлался 
ударъ. Ив— въ все это впдѣвши, спустился къ 
дворпнку, послалъ его ко мпѣ, а самъ отправился 
за докторомъ. Дворппкъ прпшелъ, поднялъ мепя



с ъ  полу, положплъ па кровать, тѳръ мпѣ сппртомъ 
руки п ноги отъ судороги.

С у д ь я .  Какой же съ  вамп случился, ударъ?
И с т и ц а .  Ударъ лп, или истерика сдѣлалась со 

мпоіі— этого  я вамъ растолковать не умѣю; а пом
о ю ,  какъ  дворнпкъ послѣ сказы валъ , что у меня 
пѣиа ш ла пзъ рта.

Судья. Ну, а когда И в— въ пош елъ за докто- 
ромъ, тогда Т — въ у ж ъ  пе бплъ васъ?

И с т и ц а .  Бить , больш е, правда, не бплъ, а какъ 
хватплъ въ грудь я п упала. ІІослѣ этакихъ по-  
боевъ я , г .  судья , проболѣла двѣ педѣлп сряду , 
истратила ц ѣлы хъ  10 руб. сер. на лѣченье, а деиь- 
гп-то  я каждую копѣпку, зарабатываю  кровавымъ 
потомъ. По иынѣпіпему времени драться ипкому, 
каж ется , не позволяется, а иолпціп особливо. В з ы 
щ ите же съ  него, г .  судья , по закону, да пе 
т а к ъ ,  какъ бы взыскали съ  какого ни па есть 
вольнаго человѣка, а гораздо строж е, потому опъ 
полпція, и гдѣ бы охранять  людей —  опъ самъ ж е 
д е р ется .

С у д ь я .  А есть у васъ медицинское св и д ѣ те л ь -  
ство?

И с т и ц а .  К ак ъ  ж е, есть; я  только забыла его 
дома п, ежелп угодно, сей часъ  за  нпмъ сбѣгаю .

С у д ь я .  Немиого погодя сходите за  свпдѣтель- 
ствомъ , а теперь послуш айте, что отвѣтчпкъ б у -  
детъ говорить, ([{о от віыпчж у) Ч то  вы можете 
сказать  въ свое оправданіе?
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О т в ѣ т ч и к ъ .  Опа, ваше выскродье, подмела му- 
соръ къ пашему порогу; жепа и говорить ей: «убе
ри отсюда мусоръ-то», а она отвѣтила: «пеуберу» 
и, слово за слово, стала ругаться .. .

И с т п  ц а .  Лгешь, это совсѣмъ иначе было; пе ври.
С у д ь я  (истицѣ) . Такъ здѣсь говорить воспре

щается. [от вет чику) Ну, а дальше?
О т в ѣ т ч н к ъ .  Подлецъ, говоритъ опа мнѣ, ты, 

грабитель, мошепникъ, а сама сцѣпнлась съ ж е
ной. Я побоялся, чтобъ опѣ не расцарапались, по- 
дошелъ къ нпмъ и рознялъ ихъ. Тогда она побѣ- 
жала на дворъ, къ городовому И в — ву (оиъ жн- 
ветъ вмѣстѣ съ нею), отъ него къ доктору, что 
ли, иотомъ вернулась, да и пристала ко мнѣ: пой- 
демъ, да иондемъ къ приставу. Вижу —  пе отста- 
е т ъ ,— ну, п хотѣлъ уж ъ идти, а опа и ну кри
чать: «Зачѣмъ ты, мошеппикъ, здѣсь? какъ смѣлъ 
войти въ мою квартпру?» бросилась на меня. Я 
хотѣлъ ее отпихнуть отъ себя, да Ив— въ меня 
удержалъ, а оиа п закричала: «ой, ой!» н упала. 
Послѣ прпшелъ докторъ, посмотрѣлъ ее и сказалъ: 
« э — э— э, какъ ты, матушка, разозлилась». Вотъ 
ц все-съ.

И с т  и ц а .  Зачѣмъ же онъ, г. судья, отпирает
ся? Развѣ только потому, ЧТО  О ІІЪ  полиція ,— ну п 
старымъ манеромъ... Даже дѣвочка, 8-мп-лѣтняя 
дѣвочка, дочь ипсаря, у нпхъ жпла, и та все это 
видѣла и говоритъ: «много тебя, тетя, Т — въ билъ, 
очень мпого билъ».
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О т в ѣ т ч п к ъ .  Я ее ие бплъ; ипкакъ п ѣтъ-съ . А 
что она ссы лается на дѣвочку, такъ дѣвочка разъ 
не видала ничего, а второе— маленькая значитъ пе 
свпдѣтель.

С у д ь я  (истыцѣ) .  Пойдите же теперь прине
сите свндѣтельство.

И сти ц а  уходитъ , и спустя минутъ 1 0 ,  возвра
щ ается .

И с т и ц а  подаетъ судьѣ медицинское свидѣтель- 
ство. Судья нрочптываетъ его вслухъ. Въ немъ 
докторъ пииіетъ, что опъ еаш елъ Егорову въ при- 
падкѣ истерики, въ озпобѣ, и разстройствѣ нерв
ной системы, пропсш едш ихъ отъ нравствеппаго по- 
трясенія  —  напримѣръ и с п у г а ; о зн акахъ  же н о -  
боевъ ничего пе номппаетъ.

И с т и ц а .  Онъ меня билъ, ей-ей билъ, а ежели 
про это въ свпдѣтельствѣ н ѣ тъ — я пе виновата: я 
неграмотная и не знала, что такое докторъ-то н а-  
писалъ . Но я, видптъ Богъ , показывать облыжно 
грѣха иа душ у не возьму.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Я , ежели въ чемъ тутъ  и прпча- 
стенъ —  такъ  это рознялъ ихъ съ женой; до нее 
же и пальцемъ пе дотрогнвался.

Выступаю тъ свидетели: трое городовыхъ п двор- 
ннкъ дома, гдѣ случилось происшествіе.

1 -й  с в и д ѣ т е л ь  И — въ . Сменившись, ваше 
выскбродье, съ  часовъ, я пришелъ въ домъ и 
встрѣтилъ Е г — ву на дворѣ. « Т — въ меня тутъ  
чуть пе уб ил ъ » , сказала опа мнѣ, а сама плачетъ.
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Такъ иди жалуйся иа него ізъ кварталъ, носовѣто- 
валъ я ѳіі; она и пошла, да ішкого тамъ не за 
стала. Тѣмъ временсмъ, пока опа ходила въ квар
талъ, я іюшелъ въ квартиру и спрашиваю Т — ва: 
«что вы тутъ такое падѣлалп?» А жена его п кри- 
чпгъ миѣ въ отвѣтъ: «мы не хотимъ п говорить 
съ вами, со сволочами.» Тутъ  ѵжъ подошла и 
Е г — ва пзъ квартала. «Убираііся воиъ нзъ моеіі 
квартиры,» сказала она на Т — ва, а Т — въ схва- 
тилъ ее за воротъ п отппхнулъ. Я тотчасъ по- 
шелъ и объявилъ это старшему городовому: онъ 
велѣлъ пригласить доктора, я  п прнзвалъ его. Удара 
же ей при мнѣ ни одпого не было.

2-й  с в и д ѣ т е л ь ,  с т а р ш і і і  г о р о д о в о й .  Билъ ли 
кто ее, или нѣтъ, я но видалъ, по я могу сказать 
одно: она такая уж ъ  и есть скандальная женщппа. 
Вотъ и этотъ городовой жаловался, что опа его 
обндѣла.

3 - й  с в н д ѣ т е л ь .  Точно такъ-съ, ваше выск- 
родье; она меня ужасти какъ изругала— не теперь, 
а  прежде, давно уж ъ .

С у д ь я .  Это совершенно повая уж ъ, кажется, 
исторія и къ настоящему дѣлу не пдетъ.

і - і і  с в п д ѣ т е л ь ,  д в о р і іп к ъ .  Я когда прпбегъ 
въ еііпую «катеру, опа ужь лежала па полу, пле
валась, слюни пускала и вся дрыгалась. И  съ по- 
боевъ ли это она такъ маилась, а либо съ чего 
ииаго прочаго, не могу знать; потому— пе впдалъ- 
съ . Какъ есть пе впдалъ.
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О т в ѣ т ч н к ъ .  Какъ вамъ угодно-съ , а я ее не 
билъ, т. е. ни, н и . . .  ии разу  не ударилъ.

С у д ь я .  Д оиускаете вы И в — ва къ прнсягѣ , или 
нѣтъ?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Никакъ иѣтъ-съ . О пъ находится съ  
нею въ любовной связи и, извѣстное дѣло, потя- 
нетъ па ея сторону, такж е, какъ бы и я ,  примѣрно, 
поддержалъ руку ж ены .

И с т и ц а .  Это, г. судья, все ихняя выдумка, 
ихнія  нападки на меня! Да вотъ хоть бы и то 
сказать , сколько ихъ  наш ло-то сюда: пять городо- 
в ы х ъ ,  а я тутъ  какъ есть одна одинешенька. 
А  зачѣмъ, спраш ивается, и городовы е-то , сюда 
пожаловали, ежели они ничего не впдали и 
ежели все д ѣло-то  у меня съ одиимъ, съ 
Т — мъ? Все это, г. судья, ихпія нападки на 
меня по паговорамъ. Впдитъ Б огъ ,  нападки! 
(крестится). Я  порядковъ никакпхъ пе знаю, у 
меия и нѣтъ  свпдѣтелевъ-то , а они огонь и воду 
паскрозь превзошли, имъ и все ни почемъ.

С у д ь я .  Я теперь у ж ъ  очень хорошо попялъ ваше 
дѣло съ  Т — мъ и говорить больше не нужно.

Н ачппается  чтеніе И в— ву его показанія. Опъ 
не признается, что говорнлъ « Т — въ схватилъ ее 
за воротъ и отп пхнулъ» . Судья нереспрашиваетъ 
его снова, и о і і ъ  опять вставляетъ слова эти въ 
своемъ мѣстѣ, а взаключеніе вторично отъ ппхъ  
отпирается, говоря, что этого не видалъ. Публика 
также уличаетъ  его.
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Судья постаповляетъ рѣш еш е: жалобу Е г — вой, 
за  обоюдпостію пропсходпвш пхъ между тяж ущ им и 
ся обпдъ, оставить безъ послѣдствіи.

И сти ц а  остается  недовольна рѣшепіемъ.
Дѣло перешло въ мировой съѣздъ .

XX.

Мѣстная полнція довела до свѣдѣнія судьи, съ 
представленіемъ акта, о томъ, что въ портерпомъ 
заведепіп отставнаго уптеръ-ОФИцера Кр —  рга 
собираются женщины, какъ надо полагать —  для 
разврата, и что въ тотъ разъ, когда пропзведенъ 
былъ, въ 12 часу ночи, осмотръ, тамъ оказались: 
три женщины п трое мужчииъ, которые вмѣстѣ 
пили ппво, въ то время, когда заведепіе должпо 
быть заперто.

С у д ь я  (обвиняем ом у) . Развѣ вы пе зпасте, что 
по правпламъ о заведеп іяхъ , подобпыхъ ваш ему, 
послѣ 11 часовъ вечера торговать воспрещ ается , и 
что за распрострапеніе непотребства виновные под
вергаю тся строгому паказапію . (Ч птаетъ  і і  ст .  
у с т .  о п аказап іяхъ ,  палагаемыхъ мнровымп судья
ми, по которой за  такіе проступки присуж даю тся: 
арестъ  не свы ш е мѣсяца, или депежное взы скапіе  
пе свы ш е 1 0 0  рублей).

О б в и н я е м ы й .  Одна изъ  этп хъ  ж епщ пнъ, Б — п ъ ,  
моя кума. Опа приш ла ко мнѣ вмѣстѣ съ другою ,
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своею знакомою еще до 11 часовъ, когда было 
отперто.

С у д ья .  А чѣмъ занимаются эти женщины?
О б в и н я е м ы й .  Не зн аю -съ .
С удья . А мнѣ такъ извѣстно, что одпа пзъ 

ипхъ имѣетъ медицинскій билетъ, т. е. понимаете...
О б в и н я е м ы й .  Это пе мое дѣло и я вовсе пе 

торговалъ, когда полпція пришла.
С удья . Актъ составлепъ въ прнсутствіи гіосто- 

ронпихъ людей, слЪдовательпо все, въ пемъ опи
санное, вѣрно. Отчего жъ вы, однако, пе заперли 
заведепіе своевременно?

О б в и н я е м ы й .  Въ заведеніп моемъ два хода: пе
редни! п задпііі —  гдѣ самъ жнву. Вдрѵгъ кто-то 
постучался въ заднюю дверь, отворяю п вижу кумъ, 
пу н впустнлъ его . . .

С у д ь я .  По вашему былп только кумъ, да кума 
съ знакомого, между тѣмь какъ полнція нашла 
трехъ мужчппъ н трехъ жейщннъ.

О б в и н я е м ы й .  Они тоже раньше пришли.
С у д ь я .  Почему же вы пхъ не удалили изъ за- 

ведепія, когда пастуинло пеиоказапное для торгов
ли время?

О б в и н я е м ы й .  Стучалпсь-то не въ лавку, а 
туда, гдѣ я живу. Я заиерся, по приказапію горо- 
доваго, въ обыкновенный часъ.

С у д ь я .  Еслп вы не торговали, то отчего же 
одпнъ изъ мужчинъ платилъ вамъ за пиво?
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О б в и н я е м ы й .  Эго платилъ кумъ за  старое пи
во, которое брали до запираиья.

С у д ь я .  Стараго быть ее  могло: пиво брали въ 
12 часу , зиачитъ продавали.

О б в и н я е м ы й .  Д а вѣдь это же былъ мой кумъ.
С у д ь я .  Тѣмъ яспѣе, что продавали, какъ  скоро 

и съ  кума брали депьги.
О б в и н я е м ы й .  Я  бралъ деньги т а к ъ . . .  по зн а

комству. Ж е н щ и н ы  ж е пришли ещ е съ  вечера.
С у д ь я .  Ваши оправдапія все-такп  пе имѣютъ 

никакой силы , и я васъ ш траф ую , за  тайную т о р 
говлю, 20 рублями, не находя достаточны хъ  при- 
чинъ обвинить васъ  въ ббльш ем ъ .

О б в и п я е м ы й .  Гдѣ же я, бѣдный человѣкъ, 
возьму депегъ па такой штраФъ? У мепя пѣтъ 
ничего.

С у д ь я .  Какого вы звапія?
О б в и н я е м ы й .  И зъ  к р е т я н ъ .
С у д ь я .  Если вы не можете внести 2 0  руб . 

ш трафа, то будете употреблены па общ ественную 
заработку  за  эту  сумму. Можете, впрочемъ, об ж а
ловать мое рѣш еніе мировому съѣзду .

О б в и н я е м ы й .  Я пе противъ рѣш енія , а только 
взять-то денегъ на штраФъ мнѣ не откуда.

С у д ь я .  Такъ  обжалуйте въ двухнедельны й срокъ  
съѣзду; можетъ , онъ и уменьш ить вамъ ш траф ь .

Обвипяемый молча вы ходить изъ-за  барьера.



Х І І .

По доыесеиію полицігі о произведенныхъ дворпп- 
комъ дома Я — ва, крестьяпиномъ Кл— вымъ, б у й -  
ствахъ , у гр озахъ ,  ругани и шумѣ въ квартпрахъ 
ж ивущ п хъ  въ томъ домѣ гг. Е  — ва и I I— ва, п зъ -  
за того будтобы, кавъ сказано въ объявлепіи Е — ва 
и ІГ— ва, что они отказали ему въ носкѣ воды въ 
пхъ  квартиры. По ирочтепіп обвиняемому бумаги, 
Кл— въ, на сіірбсъ судьи, не пмѣетъ ли опъ чтб 
сказать лротнвъ всего, на него наппсавнаго , о т -  
вѣчал ъ :

—  К ъ  намъ прпшелъ мусорщ икъ и пбзвалъ ме
ня выпить. Докторъ велптъ въшиватЯ передъѢ дой, 
я всегда исполняю его прйказъ и пошелъ съ  м у- 
сорщикомъ въ кабакъ, да тамъ мало-по-малу таікъ 
напился, что рѣшительно не помню, чтб дѣлалъ, и 
очпулся у ж ъ  па другое утро подъ нарами въ части. 
Вотъ все-съ . Больше ничего пе знаю.

Одна послѣ другой, явились три свпдѣтельпицы 
иропсшествія.

1 -я  с в и д .  Опъ вбѣжалъ въ квартиру — ва и 
сталъ кричать. Е — ва мать вышла въ кухпю и для 
острастки сказала: «не ш уми, у барипа иомощппкъ 
надзирателя»; но опъ пе иереставалъ крпчать: «п о
дайте мпѣ Е — ва»; потомъ онъ выш елъ, посколь
знулся, уналъ  съ лѣстш щ ы  и на дворѣ все еіце кри-
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чалъ,  ругался.  Тогда я побѣжала въ кварталъ дать 
знать объ этомъ.

С у д ь я .  А слышали ли вы, какъ опъ говорилъ: 
«всѣхъ убыо».

1-я  с в и д .  Нѣтъ.  Опъ только крпчалъ на весь 
дворъ «подайте мнѣ барина».

2 -я  сііпА- Опъ ворвался въ сѣнп квартиры Е — ва, 
выбиіті заіЦелку, вылплъ воду, билъ стекла и к'рп- 
чалъ « пбдаіітс кіііѣ барпна».  Жена гі дѣти Е — ва 
перепутались; самого же Е — ва пе было дома.

3-я с в н д .  Онъ буянилъ на дворѣ, ругался гад
кими словами, рвался въ квартиру г. I I— ва (я у 
иего въ услуженіи живу) ,  кричалъ: «иодаііте мнѣ 
Ал. Аф . ,  я его убыо»,  разбилъ окно, оторвалъ ко- 
локольчикъ и вылилъ воду. ІІотомъ уж ъ его взяла 
полиція и увела въ часть.

С у д ь я .  Дверь заперта была пли нѣтъ?
И с т е ц ъ .  Заперта гіа аамокъ, но опъ вломился. 

На дворѣ всѣ это слышал'п.
О б в и н я е м ы й .  Я совершеппо ппчего не помшо. 

Гг. В— въ и Р — въ, жпвущіе въ гіашемъ т е  домѣ, 
говорятъ вонъ, будто я только самого себя коло- 
тнлъ и потомъ. изорвалъ на себѣ красиую рубаху.  
Это же видѣлп и II— ва п С— ва.

Явпвіпіесй свндѣтелЦ не подтвердили ссылки на ппхъ 
Кл— ва ц потому онъ былъ приговоррпъ къ ш т р а -
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Ф у въ 25 р.; но ие внеся ихъ въ срокъ,— -подвергся
2-хъ педѣльному аресту.

XXII.

Истецъ— канцелярскій служитель В— въ; отвѣт- 
чпкъ— отставпоЫ поручпкъ Т — ль. Прошепіемъ пер- 
ваго послѣдпій обвппяется въ обмаиномъ поступкѣ, 
въ неотдачѣ Формулярпаго сипска п десяти рублен 
денегъ. ІІослѣднііі же письменнымъ отзывомъ сво- 
пмъ, нанротпвъ, утверждаетъ, что первый панп- 
малъ его держать за себя экзаиепъ, за двѣсти руб
лей, для чего п далъ Формулярный сппсокъ, кото
рый опъ задержалъ потому собствеппо, что истецъ 
не заплатплъ ему пятнадцати рублей, издержаппыхъ 
имъ на поѣздкп по этому дѣлу.

Истецъ. Коли я просилъ г. Т — ля только спра
виться: какъ и гдѣ можно держать экзамепъ, то 
стало быть все, что онъ пишетъ, ложь.

С у д ь я  (от вет чику). А гдѣ вы живете?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Въ Прядильпой улпцѣ, въ домѣ Ска- 

вропскаго.
С у д ь я .  Отчего же нельзя васъ тамъ найти?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Оттого, что я, занимаясь уроками, 

ухожу рапо, прихожу поздно и вообще очеиь рѣдко 
бываю дома.

С у д ь я .  Ну, а п о  к а к о м у  с л у ч а ю  п о п а л ъ  к ъ  в а м ъ  

Ф о р м у л я р ъ  г. В— ва.
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О т в ѣ т ч и к ъ .  Это случилось вотъ какъ:  недавно 
я встрѣтплся съ  однпмъ давнишнимъ мопмъ знако- 
мымъ —  пѣкоимъ г. В. (Онъ здѣсь ж е  въ судѣ) .  
О нъ ,  у з еав ъ  о тъ  меня,  что я нахожусь  въ бѣдпомъ 
состояніп,  сдѣлалъ мнѣ такого рода прелложеніе:  
если хотите  поправиться,  выдержпте  за одного мое
го знакомого экзаменъ.  Я согласился,  пришелъ къ 
нему,  и г. В— въ при немъ,  при своей женѣ и своя-  
чеппцѣ вручилъ мнѣ свои Формуляръ и п р о сп л ъ ещ е  
хорошенько заучить  его, чтобъ потомъ при экзаме-  
нѣ пе ошибиться .  Я отправился въ ГІетергоФъ, тамъ 
явился къ  учителю г. В— ову, разговорился ст нпмъ 
и потомъ спросплъ его: могу  лп я держать э к з а -  
мепъ за другого;  по онъ мпѣ положительно о т с о -  
вѣтовалъ,  говоря,  что какъ  я ,  такъ  и т отъ ,  кто 
меня нанялъ— попадаемъ за это подъ уголовный судъ.  
Вслѣдствіе  этого я и рѣшился отказаться  отъ исиол- 
ненія желапія г .  В— ва за  обѣщ анную плату.

С у д ь я  А для чего ж е  вы имъ угрожали ,  какъ 
видно пзъ представлепиыхъ мнѣ бумагъ ,  т а к и м ъ -  
то присут ст веннымъ м пст ом ъ , п гивеііцаромъ  на
чальника этого присутственного мѣста?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Это пеиравда.
І І с т е ц ъ .  З а ч ѣ м ъ  ж е  вы отпираетесь ,  коли это 

всѣ слыш али?  (Судыь) О нъ говорплъ,  что г .  В — ва 
отошлютъ,  за какую-то  статью,  туда,  куда Макаръ 
телятъ не загонялъ ,  а обо мпѣ ему будтобы стоптъ 
только поговорить со швейц'аромъ, и я буду стертъ  
съ  лица земли.
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С у д ь я  { іц т ц у ) . Такъ вы ,  говорите,  поручали г. 
Т — -лю собрать только свѣдѣнія о порядкѣ и сп ы та-  
п ія ,  а не самому за васъ испытываться?

И с т е ц ъ .  Да,  справиться;  экзаменоваться ж е  я 
самъ хотѣлъ,  для чего и ѣздилъ нослѣ въ ІІетер- 
г о ф ъ , по тамъ оказалось,  что г .  Т — ль врвсе пе 
представлялъ туда,  какъ меня увѣрялъ,  моего Фор
м у л я р н а я  списка,  а просто заложплъ его въ кабакѣ.

С у д ь я  (от вет чику). А кто цисалъ вогъ эту  з а 
писку?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Отставной Фельдъегерь, мой знако
мый.  Я ему разсказалъ весь ходъ дѣла и просилъ 
пособить миѣ выдти изъ затрудиительпаго положе- 
н ія ,  въ которое я попалъ по милости г. В. О пъ 
подтвердидъ бы слова мои, да жаль,  въ Москву 
у ѣ х а л ъ .

И с т е ц ъ  (от вет чику). Не того ли самаго Фельдъе
геря вы выдавали нам ь въ трактирѣ за письмово
дителя учплпща?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Да ,  .это оцт>.
И с т е ц ъ .  Такъ  этотъ самый господппъ съ  длии- 

пыми усами и въ очкахъ  играетъ ,  какъ извЬстпо,  
на Фортепіано въ одцомъ публпчиомъ домѣ.

1-й с в и д ѣ т е л ь  ( г. В .) .  Д а  г. же Т — ль гово- 
рпль  намъ,  будто Фельдъегерь тоть  былъ богатый 
человѣкъ,  да прожился,  п въ подтверждепіе свонхъ 
словъ увѣрялъ,  что онъ братъ жены цзвѣстиаго ор-  
ганнаго мастера г. В - - р а .

О т в ѣ т ч п к ъ .  II  это правда.
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С у д ь я  (ист цу). Ч ѣм ъ  же пменпо разстроилось ва
ше ,намѣреіііе держать  экзамеръ?

И с т е ц ж .  Тѣмъ ж е  и расстроилось,  что Т — ль,  
вмѣстѣ съ  мпимымъ ппсьмоводптелемъ, толковали,  
что если я на другой же депь послѣ нашего с ъ  
ними свпдапія ие явлюсь въ училище съ  депута-  
т о м ъ ,  то р азъ  навсегда теряю право экзаменовать
с я .  А та к ъ - к а к ъ  депутата  мпѣ въ такой  коротки! 
срокъ пригласить не было решительно никакой воз
можности,  то  я и поѣхалъ туда разузнать  х ор о 
шенько объ это м ъ ,  и тогда оказалось,  что г. Т — ль 
во всемъ меня обмапулъ.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Д а  я и признаюсь ,  днш ь  только 
я  узизлъ ,  что попаду за  держаніе  за  другаго эк за 
мена нодъ уголовный суд ъ ,  то я ,  опасаясь ,  что 
юпп мнѣ ничего  не заплатить  за  разъезд ы  и хло
п о т ы ,  если я имъ прямо откажусь ,  и но отдавалъ 
Формуляра и говордлъ,  что экзамеиоватьря опозда-  
е т ъ ,  если не явится  на другой ж е  день съ  депу-  
татомъ,  н, иаконецъ,  что с л у ж ащ п м ъ  въ столицѣ 
должно,  по закопу ,  и экзаменоваться въ столнцѣ 
ж е ;  говорнлъ,  объясняю вауъ,  все это съ  тою ж е  
цѣдію, чтобъ отстранить отъ себя такую тяжелую 
ответственность .

1 - й  с в и д Ь т е л ь .  Чтобъ  уяснить вамъ,  г. судья ,  
какимъ образомъ все это произошло,  я в ы пуж деиъ  
несколько подробпо разсказать  дѣло. Знакомство съ  
г. Т — лемъ я велъ шапочное н долгое время, при
зн ат ьс я ,  и не видаль его.  Вдругъ мы одпажды
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встрѣтились на Загородпомъ проспект!;,  разговори
лись,  и я узпалъ отъ пего, что онъ находится в ъ  
бѣдствеппомъ положепіи,  предложплъ ему зайти ко 
мпѣ, а опъ иросплъ еще мепя исправить его чер
новое письмо баронессѣ Н І— цъ о помощи, но слу
чаю ихъ прежпяго,  порядочоаго знакомства.  Потомъ 
о і і ъ  зешелъ ко мнѣ, нослѣ него вскорѣ же явился 
г .  В— в ъ . . .

О т в ѣ т ч н к ъ  (1 -м у  свидет елю ). Нѣтъ;  вы х о -  
тѣлп исправить письмо съ  условіемъ,  чтобъ я взял
ся выдержать за г .  В— ва экзамепъ.

С у д ь я  (оц івпт чику) . Позвольте у ж ъ  прежде до
сказать г. В. все, что онъ по этому дѣлу зпаетъ,  
а потомъ у ж ъ  и возражайте.  (1 -л іу  свидет елю ) 
Продолжайте.

1-й с в п д ѣ т е л ь .  Когда г. В— въ пришелъ,  у 
иасъ пѣкоторое время спустя зашла рѣчь объ экза-  
менахъ,  и г .  В— въ заявилъ,  что ему пужпо дер
жать  экзамеиъ,  но онъ пе зпаетъ,  ни гдѣ удоб- 
нѣе,  ни какія при этомъ требуются бумаги, а са
мому ходить разспрашивать  некогда.  Г. Т — ль, 
все это слышавиіій,  самъ вызвался обо всемъ ра
зузнать ,  говоря, что ему все равпо,  дѣлать нечего 
и онъ справится.  Тогда г .  В— въ и далъ ему, для 
свѣдѣпія,  свой Формуллръ; онъ,  получивъ его,  
у ш ел ъ  и затѣмъ нѣсколько дней сряду неизвестно 
гдѣ пропадалъ.  Безпокоясь о своемъ Формулярѣ, 
г .  В — въ отправился къ г. Т — лю, дома его пе 
засталъ,  поѣхалъ къ его женѣ (они врознь ж ивутъ ,



по, тѣмъ пе менѣе,  опъ у пей часто бываетъ)  п 
просплъ ее передать мужу,  чтобъ тотъ доставплъ 
обратно хоть  документъ.  Послѣ того является самъ 
г. Т — ль, прпглашаетъ насъ  вечеромъ въ отель 
« Б и  К о г с і » ,  куда клянется доставить п Форму- 
ляръ.  Пріѣзжаемъ туда,  п г. Т — ль представляетъ 
памъ того самаго Фельдъегеря, о которомъ давпча 
рѣчь велась, говоря,  что опъ письмоводитель у ч и 
лища .  Т о т ъ ,  подтверждая рекомепдацію г. Т — ля,  
между прочпмъ отозвался: «пе веселую я вамъ
вѣсть прпвезъ.  Если завтра  пе явитесь съ  депута-  
томъ въ училище для испытанья,  то лпшптесь разъ 
навсегда права быть проэкзамеповапнымъ».  Н ен мѣя  
никакой возможности такъ поспѣшпо это испол
нить ,  г.  В — въ очевидно струхпулъ.  ГІотомъ мни
мый письмоводитель добавплъ памъ еще потпхонь-  
ку:  «при  г. Т — лѣ пе все говорите— опъ человѣкъ
о п а с н ы й »   п въ удостовѣреніе того,  будто бы
Формуляръ г. В — ва дѣйствптельпо у ж ъ  въ училп-  
щ ѣ ,  спустился вппзъ,  къ буфету,  н наппсалъ чер
нилами росппску.  І Іпсалъ ж е  опъ у буфета,  а пе 
тамъ,  гдѣ мы спдѣлп, оттого,  что въ комнаты го -  
стппппцы чернилъ пнкому не даютъ.

С у д ь я .  Что  же было послѣ того?
1-й с в н д ѣ т е л ь .  Затѣмъ  мппмыіі ппсгмоводнтель 

просплъ 15  р у б . ,  по ему пхъ  пе дали,  п когда 
мы всѣ вышли пзъ гостпнппцы,  г. Т — ль и его 
товарищъ почему-т о  мпгомъ скрылись отъ п асъ  въ 
разпыя стороны.  ІІо такъ-какъ пмеповавшій себя



письмоводителем,!) прежде побѣга проговорился мнѣ, 
что рпь остановился въ трактррѣ,  въ ^амятпномъ 
переулкѣ,  то мы и отправились туда искать ихъ .  
Тамъ одпако оказалось, что это выдумка. Выходя 

.изъ трактира,  мы на углу опять какъ-то встрѣти- 
лись ,  и когда я сказалъ мнимому письмоводителю: 
«вѣдь вы здѣсь вовсе не квартируете;  зачѣмъ же 
обманывать»— они снова исчезли: письмоводитель 
во дворъ казеииаго дома, а  г. Т — ль въ домъ г. 
Утипа .  И удавитедіріѣе всего то, что часовой про-  

.пустплъ письмоводителя, точпо зпакомаго,  безпре-  
иятствеппо.  Мы пошли дальше.  Немного погодя, 
г .  Т — ль иасъ иагналъ и сталъ просить 2 руб . ,  
говоря,  что Формуляръ заложспъ въ кабакѣ. Мы 

_отвѣтили ему: «скажите— гдѣ, и мы завтра, въ 8 
часовъ утра,  его выдупимъ».  «Н у ,  иѣтъ,  отозвался 
опъ ,  завтра я у ж ъ  совершенно другое буду гово
рить»,  и ушелъ отъ пасъ въ сторопу.

С у д ь я .  ЧЬмъ ж е  опъ вамъ угрожадъ?
1-Гі С в и д е т е л ь .  Тѣмъ именно и угрожалъ,  буд-  

тобы -мепя у ж ъ  предназначили къ отсылкѣ изъ сто
лицы за послѣдиюю мою статью.  Действительность 
его угрозь подтверждается,  впрочемъ,  вѣдь собст
венноручною его запиской,  которая находится у васъ 
же въ дѣлѣ.

С у д ь я .  Н у ,  а  къ чему же опъ швейцара-то вмЬ- 
іпрвалъ?

1-н с в п д ѣ т е л ь .  Р п ъ  говорилъ,  видите ли,  что 
ходилъ жаловаться па одпого господина, и въ это



время коротко познакомился ,со швейцаромъ, отъ 
котораго мпогое будтобы завчсцтъ.

С у д ь я .  При комъ щ е г .  Т —-ль в>се это говорллъ?
И е т е ц ъ .  При мнѣ.
С у д ь я  (иущ цу). Чтбже в ц  скажете противъ обви- 

пепія васъ г. Т — лемъ въ нодговорѣ держать за 
васъ экзаи/риъ?

И е т е ц ъ .  Я и въ помышленіи непмѣлъ нанимать 
его. Да н какъ же бы я сталъ нанимать еслп мнѣ 
27 лѣтъ, а ему ,34 года, я нсповѣданія правосла
вного, а онъ лютеранскаго?

О т в ѣ г ч п к ъ .  [ист цу). Для чего же вы мнѣ Фор- 
муляръ-то давали? ВЬдь для того, чтобъ навести 
только справку, не было ровно никакой надобности 
въ вашемъ Формулярѣ?

С у д ь я ,  [от вет чику]. А какимъ образомъ вы по
лучили отъ г.  Ва— ва .брюки и жилетъ?

О т в ѣ т ч ц к ъ .  Когда онп окончательно уговорплі  
меня отправиться держать за г. Ва— ва экзаменъ, 
я объявилъ имъ, что я, какъ опи н сами вйдѣли, 
плохо одѣтъ и мнѣ пё-въ-че.мъ.явиться, то г. Ва— ьъ 
н далъ мнѣ панталоны и жилетъ. Въ томъ, что я 
откровоппо во всемъ сознаюсь могутъ подтвердить 
п г. В. ,  н г. В — овъ, н даже ,двѣ дамы, нрпве- 
депиыя сюда въ свидѣтольшщы со стороны г. 15— ва.

1-іі  с в и д ѣ т е л ь .  Да г. В— овъ, вѣроятно, прія- 
тсль г. Т— ліо, потому-что опъ показывалъ его кар
точку.
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О т в ѣ т ч п к ъ .  А пускай его сюда вызовутъ, тог
да ясно докажется. . .

1-й с в п д ѣ т е л ь .  Что весь вашъ постуиокъ обмапъ.
С у д ь я  (2 -й  свидтътельпицѣ). Вы слышали, какъ

г. В— въ ианпмалъ г. Т— ля держать за себя экза- 
мепъ?

2-я с в п д ѣ т е л ь н п ц а .  Это было совсѣмъ иначе: 
шелъ разговоръ, куда н какъ надо обратиться узнать 
про экзамепъ, и г. Т — ль, бывши въ бѣдпомъ по- 
ложеніи, вызвался все это развѣдать.

И с т е ц ъ .  Я еще далъ г. Т — лю 4 р. па расхо
ды, чтобъ онъ только вѣрнѣе все разузналъ.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Депегъ я отъ васъ, г.  В— въ, нп- 
какихъ пе бралъ, а Формуляръ вы мнѣ далп имен
но для того, повторяю, чтобъ я затверднлъ ваши 
лѣта, службу и все прочее.

С у д ь я  (3 -й  свидпт елът цп) . ІІу, а вы что зпае- 
те по дѣлу г. В— ва съ Т— лемъ?

3-я с в н д ѣ т е л ы і п ц а .  Г.  Т — ля просили ѣхать 
устроить какъ держать экзамены Это я лично слы
шала.  Опъ пе имѣлъ даже квартиры, гдѣ ночевать.

1-й с в п д ѣ т е л ь .  Фельдъегеръ, о которомъ вна- 
чалѣ поминалось, по словамъ г. Т — ля, его же то- 
варпщъ.

О тв ѣт чпк ъ.  Неправда: я служилъ въ арміи, а 
опъ Фельдъегеремъ; какіежъ мы могли быть товарищи?

И с т е ц ъ .  Зачѣмъ же онъ разыгрывалъ нзъ себя 
письмоводителя?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Да все затѣмъ же, что я, какъ

—  124 —



ужъ не разъ заявлялъ, пе могъ держать за васъ, 
г. В— въ, экзамепъ,  п содЬйствіемъ Фельдъегера 
хотѣлъ вывернуться,  между тѣмъ какъ теперь яспо 
впжу, что это была съ моей стороны большая ошибка.

И с т е ц ъ .  Моп брюки и жплетъ п теперь вотъ на 
пемъ.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Да, нампѣ;  но в ы м п ѣ п х ъ  подарплп.
И с т е ц ъ .  А 4,  а 6 рублей нешто не брали?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Конечно, нѣтъ.
И с т е ц ъ .  Чтбжъ это, вы— учитель, урокп даете, 

а своихъ штановъ пе имѣете?
С у д ь я  [ист цу). Такія выражения здѣсь неумест

ны. {О т вет чику) Кто ппсалъ эту записку объ 
экзаменѣ?

ОтвЬтчнкъ.  Сочнпялъ я, а ппсалъ Фельдъегеръ.
С у д ь я .  Да вЬдь это черновая п есть?
О т в Ь т ч и к ъ .  Я дпктовалъ ему— зпачптъ,  сочп- 

нялъ; по все, въ ней паппсанное, я выдумалъ, бывъ 
вполне уверепъ,  что самъ г. В— въ держать экза
мепъ пе можетъ, п потому навЬрпое туда не поЬдетъ.

С у д ь я .  СлЬдовательно вы въ записке нарочно 
назначили такой короткій срокъ, чтобъ все это дѣдо 
разстропть. Но какъ же это согласить съ показа- 
піемъ г. В— ва?

О т в Ь т ч и к ъ .  Это ужъ какъ вамъ будетъ угодпо, 
такъ пасъ п судите. Но я нрожилъ тамъ двое су -  
токъ, издержался н въ вознагражденіе какъ за убыт
ки, такъ и за хлопоты требую съ г. В — ва 13 рубл.

С у д ь я .  А чЬмъ вы можете опровергнуть в зво-
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дпмое нк вйбъ обвипеіаіе в*ь томъ, что вы Форму- 
лйръ въ кабакѣ' заложили?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Это во пёрвыхъ, несправедливо, а 
во-вторыхъ,  коль скоро я возвратплъ черезъ васъ 
Формуляръ— стало быть это все равно, гдЬ бы онъ 
прежде пн былъ.

С у д ь я .  Й ппкѣмъ ему не угрожало?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Угрожать я не могъ, п съ чего эта  

мнѣ прпшло въ голову паипсать— нё помню.
С у д ь я .  Если записка пе имѣла угрОЖайщаго х а 

рактера,  въ тако'мъ случаѣ для чего же она была 
наннсапа?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Да просто. . .  просто нп къ чему.
С у д ь я .  Зі іачптъ, у  васъ пи какой цѣлп пе было?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Ыѣтъ, никакой.
И с т е ц ъ .  Опъ мпй угрожалъ въ капцеляріп, прп 

сторожахъ.
О т в ѣ т Ч п к ъ .  Неправда; я просплъ отдать депь- 

гп. Кромѣ тоёо, я прождалъ г. В — ва въ трактпрѣ 
съ 9 час. утра до 3-\ ;ъ нОпёлудни.

С у д ь я .  Дл'я' чё'го?
О т в ѣ т ч п къ.  Чтобъ' прпшелъ пёреговорпть со мной.
С у д ь я .  И швейцара не поминало?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Это ужъ само-собою небылица; ка

кое Же можетъ пмѣть вліяиіе швейцаръ, Какоіі-пп- 
(Уудь безсрочпый солдатъ?.. .

И с т е ц  Ж. ОПъ" еще явнлсП-было къ йоеНу на
чальнику, но тотъ его не прннялъ; тогда опъ тре-
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бовалъ съ меня въ передней о‘о рублей, самъ пе 
зпаю за чтд.

С у д ь я  (от впт чику). Вы говорите, пстратюга 15 р. 
и старалибь возвратить пхъ.?

И с т е ц ъ .  Да опъ п въ НетергоФѣ-то ее былъ.  
Когда я явился туда просить отсрочку и когда ока
залось, что мопхъ документовъ тамъ пѣтъ, то я раз-  
сказалъ смотрителю все дѣлр и просплъ отъ пего 
въ томъ удостовѣреніе для суда,  потому-что я тот- 
часъ возМамѣрился' жаловаться; по опъ мнѣ: объя-  
вплъ, что если его спросятъ,  опъ все это отвѣтптъ 
ФорМалыіыМъ порядкомъ.

1 - і іСвп д 'Й тель .О п ъ  хотѣлъ угрозами вЯяітіденьгіК
О т в ѣ т ч п к ъ .  За  что же я 55 разъ бѣгалъ, хло

потал^?
С у д ь я .  А кто сочппплъ росписку отъ лица смо

трителя училища?
О т в ѣ т М н к ъ .  Все т о т ъ  же К — в ъ ,  о т с т а в н о й  

Ф е л ь д ъ е г е р ъ .

1-й С в и д е т е л ь .  Зачѣмъ же было выдавать его 
за письмоводителя въ гостпппицѣ на углу Замятина 
переулка.

О т в ѣ т ч п к ъ .  А къ чему вы ставили водки и ста
рались ‘спойть пасъ?

И с т е ц ъ .  Я хотѣлъ споить васъ?
О т в ѣ т ч г і к ъ .  Да три граФипа ставили, изъ пихъ 

я выпплъ рюмки три, а то все К — въ выпплъ,  и 
вы старались, чтобъ опъ уговорплъ мепя возвратить 
вамъ Формуляръ.
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С у д ь я .  А гдѣ вы писали это письмо?
О т в Ь т ч п к ъ .  У меня въ квартире.  К — въ часто 

прцходилъ ко мвѣ.
С у д ь я .  Я узналъ,  что опъ живетъ будто бы 

(тамъ-то) ,  посылалъ туда повестку,  но оказался ж и-  
вущимъ его братъ,  а не опъ.  и этотъ послѣднііі 
отозвался,  что ие зпаетъ,  гдѣ находится его братъ.  
Не извѣстпо ли вамъ,  куда опъ дѣвался?

О т в Ь т ч п к ъ .  Его мать живетъ вмѣстѣ съ бра-  
томъ,  и они вѣрпѣіі всякаго должны знать его м е 
стожительство,  а я,  ей-Богу ,  не знаю.  Не угодно 
ли  дать присягу этпмъ дамамъ-свндЬтельиицамъ въ 
томъ ,  что не при ппхъ мепя нанимали экзамено
ваться.

И с т е ц ъ .  Д а ,  онЬ видели, какъ я вамъ давалъ 
4 рубля депегъ и брюки.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Да возможно ли схватить челове
ка съ вЬтра, дать ему Формуляръ, брюки и 4 руб. 
только за то, чтобъ онъ осведомился какъ надо 
держать экзаменъ? И хъ  же ,  помилуйте, все чино
вники экзаменовались и чего бы легче узнать отъ 
ни хъ  эти мелочныя подробности,  коль скоро только 
это г. В— ву и нужно было?

И с т е ц ъ .  Я далъ ему 4 рубля и брюки на бед
ность,  а что онъ действительно бЬдепъ, служитъ 
доказагельствомь письмо его къ г - ж е  Ш — цъ.

1-й С в и д Ь т е л ь .  Водили по трактпрамъ они, а 
не г. В — въ. Когда я имъ сказалъ: «нечего коме- 
дію разыгрывать, а надо возвратить Формуляръ »



Т — ль сталь кричать: я заложила. Формуляръ. Я 
говорю, нодобиыя вещи нельзя дѣлать, а опъ и да
вай угрожать и тѣиъ и другпмъ.

И с т е ц ъ .  Чѣмъ же вы, г. Т — ль, докажете, что 
я васъ папияалъ держать за себя экзамепъ?

С у д ь я  (от вет чику) . Такъ вы допускаете этпхъ 
двухъ свпдѣтельппцъ къ прпсягѣ?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Первую изъ нпхъ я,  впрочемъ, 
уж ъ  пе допускаю: опа жила съ г. В— мъ пѣсколько 
лѣтъ п пмѣетъ отъ пего дѣтеи.

С у д ь я .  Это къ дѣлу не относптся.  Опа пока- 
жетъ только по совѣсти, что зпаетъ собственно объ 
этомъ дѣлѣ.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Въ такомъ случаѣ пусть присягаетъ.  
(Посылаютъ за ксендзомъ, тотъ являет ся, обгь при
сягаю тъ и потомъ повторяютъ прежнее свое показаніе).

С у д ь я  ( В — ову, учит елю ). Потрудитесь разска- 
зать какъ было дѣло.

В— о въ .  Мнѣ рекомендовалъ г. Т — ля за В — ва 
одішъ мой товарищъ нѣкто Гоф— ъ, служащіп па 
варшавской желѣзной дорогѣ. Опъ, явясь ко мнѣ, 
сперва тоже утверждалъ, что опъ В — въ и просплъ 
допустпть его къ экзамену. Я ему объяснилъ, что 
безъ предварительнаго па то согласія директора 
учплнщъ,  нельзя. Опъ п уѣхалъ.

С у д ь я  (от вет чику). Вы з и ачн т ъ  ввели г. Во— ва 
въ обман ъ?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Да.
В — овъ.  Послѣ того опъ снова явился сначала къ
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моему отцу,  а потом» ко мнѣ и сознавался, что онъ 
не В— в ъ ,  а Т — ль, п что хотѣлъ бы экзаменоваться 
только за В— ва. ДгЬлать это я ему отсовѣтовалъ,  
растолковалъ,  что-это уголовное п р е с т у п а е т е ,  п опъ 
говорплъ,  что откажется отъ своего памѣреиія.

С у д ь я  (II-— ву смот рит елю уч и ли щ а ). Вы пи
сали эту  записку?  (чит аеш ь). «Увѣдомляю, что по 
справкѣ повѣйпшхъ постановлен^  съ  вами ирп эк-  
замепѣ должепъ быть депутатъ ,  на томъ осповаиіи,  
что вы держите экзамепъ въ уѣздѣ, а не въ сто-  
лицѣ,  Кжелн угодно получить Формуляръ— то лич
но, а экзаменоваться явитесь съ  депутатомъ на 
копФерепцію, 11 -г о  октября,  въ 11  часовъ ут р а» ,

И — в ъ  (послютрѣвъ записку). ІІѢтъ такой запи
ски я ни кому пе писалъ.

С у д ь я  (ист цу). Теперь  обнаруживается ,  что 
г. Т — ль все -т аки  былъ подговорены.

И с т е ц ъ .  Я не подговарпвалъ.
С у д ь я .  Какая же ему была надобность выдавать 

себя  за В— ва?
И с т е ц ъ .  Это у ж ъ  его дѣло; но онъ вызвался 

мнѣ только справку сдѣлать. Я,  говорнтъ,  все ра
вно праздпошатающінся человѣкъ.  Пусть  докажетъ,  
что я его подговорплъ.

О т в ѣ т ч н к ъ  (ист цу). Для чего же вамъ было 
сорить деньги на посторонняго чсловѣка? (Судыъ) 
Что В— въ мепя подговарпвалъ— это доказывается 
и тѣмъ еще,  что и самый Формуляръ ему былъ 
выданъ па предметъ держанія экзамена.
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Во— въ (ист цу). Какъ ж е вы, въ сааіомъ дѣлѣ, 
до ва.т П свой' Формуляръ человѣку съ вѣт|)а? Одно 

это уж ъ  ОбЛпчаетъ васъ въ томъ', что вы его под
говаривали.

П — в ъ  (исѣ цу) .  Давая г. Т — л го свой документъ, 
вы одними этпйъ уж ъ сдѣлалп большой прОмахъ.

Суд 'ья  (П — ву ).  Зачѣмъ В— въ пріѣзжалъ въ 
Ш тергоФъ.

П— в ъ .  Спрашивать, я ли иисалъ записку.  Я  
ему объявили— пѣтъ.

С у д ь я  {истцу). Да пщпте-то вы теперь чего же?
И с т е ц ъ .  А у ж ъ ,  право, пезп аю :  БрЮкгі развѣ? 

Да опъ и тѣ уж ъ  нзиоснлъ.
О т в ѣ т ч п к ъ .  А я взыскиваю съ него за расхо

ды по поѣздкѣ въ ИетергоФЪ.
И с т е ц ъ .  Я совершеппо чистъ,  а опъ еще 'стра-  

щалъ меня . . .
С у д ь я .  Все это объявляю вамъ подлоги, и я  

должепъ Передать это дѣло къ следователю; ио при 
нодлбгахъ закопъ предоставляетъ тяжущимся '  взять 
назадъ, если1 они, копечпо пожелаЮтъ, подложный 
документъ и тѣмъ прекратить дѣло. Не угодно ли 
будетъ и вамъ такъ поступить?

И с т е ц ъ .  Я думаю, хоть брЮкп съ пего спять.
Во— въ {ист цу). Виновность ваша очевидна; з а -  

чѣмъ же вы еще друггікъ подводите?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Хоть съ моей стороны и подлогъ 

п обманъ, но зато совершенно справедливо, что я 
это дѣлалъ по паущеиію В— ва,  у  котораго Жела-

9*
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иіе быть чиновникомъ сильное,  а  познаиій для то 
го,  чтобъ выдержать ш ш м е н ъ ,  никакихъ нѣтъ .

И с т е ц ъ .  Онъ же сдѣлалъ подлогъ и еще дума-  
етъ ,  что совершенно правъ.

С у д ь я  {ист цу). Неправда,  г .  Т — ль хорошо со -  
знаетъ  свою вину,  по и вы вѣдь не правы.

И с т е ц ъ .  Такъ  нельзя лп въ паказаніе хоть снять 
с ъ  него брюкп; пусть идетъ голый паморозъ .  (От - 
т т ч и к у )  Виповны вы?

О т в ѣ т ч п к ъ  {ист цу). А вы виновны?
И с т е ц ъ .  Нѣтъ.
О т в ѣ т ч и к ъ .  Н у  и я нѣтъ.
1-И с в п д ѣ т е л ь .  Вся бѣда, что Фальшивый пись

моводитель не отыскивается .
И с т е ц ъ .  Ежелибъ можно было,  я бы его,  ка

ж е т с я ,  повѣсплъ.
С у д ь я .  Воздержитесь отъ таки х ъ  выражепін,  

(1 - м у  свидет елю ) Уговорите хоть вы г В — ва прекра
тить  это дѣло, для обоихъ равно пепріятное.

С в п д ѣ т е л ь .  Послушайся  г. В— въ,  совѣта— пре
крати,  а  то сколько разъ  ѣздилъ сюда такую даль 
съ  Петербургской въ Коломну,  а тамъ снова при
дется ѣздпть въ окружный судъ ..

И с т е ц ъ .  Ну согласепъ.
С у д ь я  {о т вет чи ку). А вы?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Тоже согласепъ.
Тѣмъ дѣло и прекращается .
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РАЗБИРАТЕЛЬСТВА  

ПО ПСІШГЬ ЗА ОБІІДЫ.





I.

Т я ж у щ іе с я :  содержательница хора арфпстокъ —  
поручпца Ф — зе,  п половой трактира  «Зеленый 
Медвѣдь»— Д — -трій. Первая п щ е т ъ  съ  послѣдпяго 
за  оскорблепіе  словами.

С у д ь я  (от вѣ т чж у).  Васъ  обвипяютъ въ томъ,  
будто вы обругали г - ж у  Ф — зе неприличными сло
вами.  Сознаетесь  въ  этомъ,  пли пѣтъ?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Д очку  ея я ,  точно,  обругалъ,  за 
т о ,  что она меня обозвала ворсить, но карманамъ,  
говоритъ ,  т ы  крадешь іі нотомъ сзади пнула ко- 
л ѣ н о м ъ   А мать я пе трогалъ .

И с т и ц а .  Моя дочь была совсѣмъ въ другой ком- 
патѣ,  когда опъ мепя ноносилъ различными б р а н 
ными словами.  Его хотѣли унять ,  а  опъ крпчитъ :  
« я  ее и знать-то  не х о ч у » .  Если всякііі лакей ста-  
нетъ ругаться  и ему будутъ прощ ать ,  тогда поря
дочной ж епщ пнЬ  лнгдѣ проходу не будетъ.

С у д ь я .  К ак ъ  ж е  онъ васъ обругалъ?
И с т и ц а .  Д а  безиаспортпая ты,  г о в о р и т ъ . . .  Дочь



изъ другой комнаты даже это слышала. БуФетчпкъ 
то же; да и всѣ знаютъ, что о ііъ ,  какъ только* 
напьется— постоянно причипяетъ памъ пепріятно— 
стп, грозится съ кулаками.

С у д ь я .  А здѣсь ваша дочь?
И с т и ц а .  Нѣтъ;  да ей и быть-то здѣсь пе з а -  

чѣмъ,  п неприлично: опа невѣста и скоро в ы х о -  
д пт ъ  замужъ за одиого чиновника.  Позвольте у ж ъ  
се  ие вмѣшпвать въ эту  исторію,  тѣмъ болѣе, что 
обругалъ-то  оиъ меня, со мной пускай и судится.

С у д ь я .  Ваша дочь пепремѣнпо здѣсь должна 
быть:  опъ ее обвиняетъ въ томъ,  что она его обидѣла.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Мало того,  обзывала мошеннпкомъ,  
кармапщпкомъ,  такъ вѣдь еще пиула мепя при на-  
родѣ колѣномъ__

С у д ь я .  Да съ  чего произошла между вами и 
г -ж е ю  Ф — зе ссора?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Прпходптъ въ трактпръ гость.  И х ъ  
внукъ крпчптъ мнѣ: гость гірпшелъ, подавай. Я 
ему сказалъ:  убирайся прочь.  За  это онъ пошелъ 
и нажаловался на меня буфетчику.

С у д ь я .  Кто ж ъ  такой впукъ?
О т в ѣ т ч п к ъ .  М альчикъ.
С у д ь я .  К акоежъ опъ имѣетъ зпачепіе въ трак-  

тпрѣ?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Да пе что иное какъ ничего.
И с т и ц а .  О нъ педавпо и гостя одного тоже по-  

бплъ,  п тотъ ходплъ даже въ кварталъ па пего 
жаловаться .
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О т в ѣ т ч н к ъ .  Это вышло съ гостемъ пзъ за мо- 
пхъ собственпыхъ деиегъ; здѣсь же это прпмѣши- 
вать вовсе пе къ чему.

С у д ь я  (астацть). Что у васъ общаго съ трактп- 
ромъ?

И с т и ц а .  Я держу хоръ,  п мы тамъ поемъ.
С у д ь я .  И дочь п впукъ тогке поютъ?
И с т п ц а .  Да.
О т в ѣ т ч п к ъ .  Послѣ того я прппесъ для пхъ се

мейства два бпФіитекса п поставплъ на столъ. Оип 
всѣ сидѣлп около. Впукъ взялъ вилку, да п гово- 
рптъ мнѣ: «я тебѣ вилкой рожу всю расковыряю, 
скоту».  Тогда эта госпожа побѣжала па меня ж а
ловаться буФетчпку, а дочка, какъ я ужъ пояспилъ 
вамъ. . .

И с т п ц а .  Опъ,  какъ только пьяный,  всякій разъ 
буянптъ,  срамптъ пасъ.

С у д ь я  (от вѣт чику). Былп вы тогда хмѣльпы?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Утромъ я дѣйствптельно былъ вы- 

ппвшп,  по потомъ служплъ псправпо.
И с т и ц а .  Да вѣдь чпновппкъ впдѣлъ, какъ о ііъ  

меня обругалъ и даже часто и дочь оскорбляетъ.
О т в ѣ т ч п к ъ  (астицгь). Этого чиновника вамъ пе 

позволптся ставпть въ свпдѣтелп. (Судьѣ) Про пего 
я вамъ то скажу,  что о н ъ . . .

С у д ь я .  Что же такое вы про пего знаете?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Да то, что онъ каждый вечеръ 

ходптъ къ намъ, собственно, зпачптъ,  за дочкой 
ухажпваетъ п в с е с ъ  пей одппъ па едпнѣ спдитъ . . .
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■Судья.  Это :в.се-такп ие мѣиіаетъ ему п правду 
показать .

О т в ѣ т ч п к ъ .  Оиъ бываегъ еще івъ пхпеіі  особой 
комнатѣ,  ігдѢ. . .

С у д ь я .  Во всякомъ случаѣ,  его показаиіе будетъ 
пе л и ш н е е .

Является чпповипкъ, въ качѳствѣ перваго сви
детеля .

С у д ь я  (первому свидет елю ). Въ кагахгь вы от-  
пошепіяхъ къ хору аряшстокъ о семейству г -жи
Ф — з е?

1-й  с в и д е т е л ь  (к р а ст а т ь  и  т еряет ся). То 
есть ,  какъ э т о ? , . .  Я  общаго ничего по п.чѣіо съ  
ними., а въ трактирѣ бываю,  разговариваю . . .  Съ 
ними з п ак о м ъ . . .

С у д ь я .  ІТе слыхали лп вы,  когда именно Дмп- 
трііі  обругалъ г - ж у  Ф — зе?

1—іі с в и д е т е л ь .  О пъ  дѣпствнтелыю обругалъ и 
мать н дочь.  Я спдѣлъ одпнъ и нросилъ внука 
прозвать  его, но опъ т утъ  и обругалъ ихъ .  ІІослѣ 
того дочь пришла ко мпѣ въ ком нату . . .  Уходя но- 
томъ въ залу ,  опъ  ц меня обругалъ.

С у д ь я .  Н у ,  а дальше что было?
1-й  с в п д ѣ т е л ь .  Дочь ушла.
С у д ь я  (от віыпчику).  А видѣлъ опъ,  какъ дочь 

васъ пн ула . . .
О т в ѣ т ч п к ъ .  НЬтъ;  какъ опа меия назвала мо- 

шенникъ— ото онъ долженъ былъ слышать .
1 - и  с в п д ѣ т е л ь .  Д а  слышалъ.
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С у д ь я  (первому свіід(ьтелір]. ^  ^ щ ъ  Д — трій вы
пивши или нѣтъ?

1 - а  с в и д ѣ т е л р .  Кажется ,  были;  ио у д о с т о в ѣ -  
рягь ие берусь.

С у д ь я  (пстгщіь). Помиритесь-ка лучш е ,  а?
И с т и ц а .  Одіъ такую худую славу стапетъ про 

пасъ распускать ,  будетъ ругаться ,  и ему же про
щать? Н ѣ т ъ ,  песогласна.  Этого мало, что онъ та 
кой буян ъ ,  что его иеразъ ио кварталами таскали ,  
такъ оиъ ещ е,  когда послѣ ругани я постращала  
его ж алобой  вамъ,  оиъ,  говорю я,  извините за 
выраженіе ,  выразился  пр ен ах ал ы ю :  знать  не хочу 
и мнроваго-то вмѣстѣ съ  вами! Накрпѳцъ говорили, 
будто хозяицъ держитъ бѳзпаспортпую дѣвкѵ.

О т в е т ч и к и .  Да развѣ неправда, что мальчишка 
живѳтъ безъ паспорта?

С у д ь я  (І-.п у  свид/ыпелю ). За что же Д— трій 
обругали ихъ?

1-й с в и д ѣ т е л ь .  Не знаю.
С у д ь я .  А мальчики ругали Д — трія?
1-й с в н д ѣ г е л ь .  Н ѣ т ъ .
О т в ѣ т ч п к ъ .  А морду-то ие при в а с ъ ,  -вѣрио, 

вилкой хотѣлъ расковырять?
1-й с в п д ѣ т е л ь .  Д а ,  это правда;  однако чтожъ 

такое моги сдѣдать робоиокъ?
О т в ѣ т ч п к и .  Вы не смотрите,  что о п ь  мадень-  

кііі* это бѣдовый мальчишка.
С у д ь я  (второй свидѣ т ел^щ ціь) . При васъ Д ч и -  

трій обругали г - ж у  Ф — зе и ея дочь?
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2 - я  с в и д е т е л ь н и ц а .  Да.
С у д ь я .  II пьяный онъ былъ?
2 - я  с в н д ѣ т е л ы і п ц а .  Вѣроятпо.
С у д ь я .  З н ач и т ъ ,  не утверждаете?
2-я  с в п д ѣ т е л ь н п ц а .  Нѣтъ.
С у д ь я .  А дочь Ф — зе ругала Д — рія?
2 -я  с в и д е т е л ь н и ц а .  Не слыхала.
С у д ь я ,  Да вы вмѣстѣ сидѣли?
2 -я  с в и д е т е л ь н и ц а .  Конечно,  вмѣстѣ,  у стола.
С у д ь я .  Какъ  ж е  вы одпо слыхали,  а другаго 

нѣтъ?
2 - я  с в и д ѣ т е л ь п п ц а .  Не слыхала,  да и все тутъ .  

Я говорю что зпаго.
О т в ѣ т ч п к ъ  Д а  эта  госпожа ихняя же хористка.
С у д ь я .  Это все равно; опа прпсягнетъ,  что прав

ду показы ваетъ,
С у д ь я  (третьей свиЬѣтельтщѣ ) ; Вы гдѣ спдѣ- 

ли въ то время, когда г -жа  Ф — зе жаловалась бу 
фетчику иа Д — рія?

3 - я  с в и д е т е л ь н и ц а .  Спдѣла я въ залѣ у стола, 
только кого оиъ обзывалъ тогда неприличными сло
вами —  пе знаю.

С у д ь я .  А что въ то время дѣлала дочь?
3 -я  с в п д ѣ т е л ь п и ц а .  Не помню. II съ чего проп- 

зошелъ у пихъ и весь-то скапдалъ— я тоже ие знаю.
С у д ь я  ( четвертой свидтьтелытцѣ). Вы тоже си-  

дѣлп вмѣстѣ съ  другими за столомъ?
4-я  с в п д ѣ т е л ь и и ц а .  Действительно,  сидѣла и 

слышала какъ опъ ихъ обругалъ.
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С у д ь я .  Кого пхъ?
4-  с в и д е т е л ь н и ц а .  Да пхъ же.
С у д ь я .  Да кого же именно ихъ-то?
4-я с в и д е т е л ь н и ц а .  Я не могу указать, кого 

именно, а только слышала,  какъ опъ неприлично 
бранился.

С у д ь я .  Вы рядомъ съ другими спдѣли, стало 
быть должны была все положительно слышать и 
затѣмъ отвѣчать твердо, обстоятельно.

4-я  с в н д ѣ т е л ы ю ц а .  А если не помню, такъ что 
же мпѣ отвѣчать?

С у д ь я ,  Ну,  хорошо. А г -жа Ф —  зе гдѣ сидѣла?
4-я  с в и д е т е л ь н и ц  а. Ее между нами вовсе не 

было.
С у д ь я .  А впукъ Ф — зе ругалъ Д —рія?
И с т и ц а .  Нѣтъ.
С у д ь я .  Я не васъ спрашиваю.
4-я  с в и д е т е л ь н и ц а .  Опъ молчалъ.
О т в ѣ т ч и к ъ .  А морду-то развѣ не опъ хотѣлъ 

мнѣ растыкать?
4-я  с в и д е т е л ь н и ц а .  Этого я пе слыхала.
2-я с в и д е т е л ь н и ц а .  Мы всѣ сндѣлн рядомъ, и 

мальчнкъ действительно, какъ я вспомнила, говорплъ: 
«морду расковыряю вилкою». Это всѣ должны были  
слышать,  также какъ п я.

С у д ь я .  Ну, а сама г -жа Ф — зе что на это от
ветила?

4 - я  с в и д е т е л ь н и ц а .  Пошла жаловаться буфет
чику.



Судья Вы же прежде говорили1, что ее  съ вамп 
вовсе не было: откуда же она услыхала про ссору 
Д — рія съ внукомъ?

4-я с в ц д ѣ т е л ъ п п ц а .  Да вх!ъ п ра'Зобрать-то 
мудрено: Кто кого. .

Судья (первому свидетелю). А вы откуда слы
шали, что Д — рій обругалъ мать п дОчъ, а послед
няя  назвала его мошенішкомь?

1 іі с в и д ѣ т е л ь’. Изъ корридора.
И с т и ц а .  Эта (четвертая свидетельница) пока- 

зываетъ ложно оттого, что отошла отъ мешг. Но 
я сама подъ крестъ иду въ томъ, что не мы его, 
а опъ иасъ разругалъ какъ ему только хотѣлось.

О т в ѣ т ч и к ъ .  А всѣ остальиыя свидетельницы 
служатъ у нся; и, копечпо, іюддерживаіотъ одпа 
другую; также точно н я постоялъ* бы за своего 
хозяина: нначе отъ мѣста можетъ отказать, а ли
шиться мѣста ппъто', разумеется,  не желаетъ.

С у д ь я  (пятой свгідітелпиціъ). ІІри васъ ругалъ 
Д— рііі г-жу Ф — зе, или пѣтъ?

5-я с в и д е т е л ь н и ц а 1. Ясидѣла удругаго столап ..
О т в ѣ т ч н к ъ .  Г-жа Ф — зе нОдмнГиваетъ свиде-

тельниціз, чтобъ не путалась.
С у д ь я  (истицѣ). Выйдите на время за рѣшотку 

(истица выходить. П ят ой свидѣіпельтщт) Какъ опъ 
обругалъ ее?

5-я  е в п д ѣ т е л ь н п ц а .  Безнаспортпая. . .
С у д ь я .  А нлемяппнкъ Ф —  зе ругалъ Д— рія?
5-я с в и д е т е л ь н и ц а .  Не слыхала «



—  ш  —

О т в е т ч и к и  (пятой свидптельпицгь). Вспомните- 
ка хорошенько, можетъ п ругали?

5-я свпідѣвельппца. Не помню.
С у д ь я .  А былъ Д — рііі выппвшп?
5-я с в и д е т е л ь н и ц а .  Разумеется.
Су дъ я.  (шестому свидѣтелю). Вы кто такой?
6-К с в и д е т е л ь .  ПВвецъ пзъ этого же хора.
С у д ь я .  Что же вы, что-нпбудь слышали?
6-й  с в и д е т е л ь .  Да, слышалъкакъ опъ ругался.
С у д ь я .  Кого ж е  опъ ругали?
6 - и с в и д е т е л ь .  Все тутъ епделп и слышали 

его руготню.
С у д ь я .  А не слыхали ли вы, какъ дочь ругала 

Д— рія. плн не видали лп, какъ она его ппула?.,
6-й с в и д е т е л ь .  Ничего этого не знаю.
О т в е т ч и к и .  Да вЬдь это при тебЬ и было; какъ 

же ты отпираешься?
6-и с в и д е т е л ь .  Ты/  ругалъ пхъ —  это точно.
С у д ья  (буфет чику , седьмому свидет елю ). Ж а 

ловалась вамъ г -жа Ф —  зе па то, что Д — рііі об
ругали ее?

Б у Ф е т ч и к ъ .  Я пичего пе слыхали.  Опа мепя 
действительно вызвала пзъ-за буфета, а зачЬмъ —  
я ужъ и забыли; да п мудрено ли: человеки тор
говый, то сделай,  за другими прпемотрп, третье 
заипгап, п голова, я вамъ доложу, п безъ пхппхъ 
дрязгъ кругомъ ходптъ.  Да п дочка-то пхъ по прав
де вамъ сказать:, до безкопечіюсти грубости чпнптъ 
всеми гостями, а тЬ вЬ’дь тоже деньги платятъ. . .



И с т и ц а .  Ей разиыя глупости говорятъ, ну она 
и пошлетъ инаго къ чорту съ его рѣчами. А толь
ко моя дочь все-таки пользу приноситъ вашему за- 
всдепію.

БуФетчикъ. А нетто даромъ вы съ ней ноль- 
зу-то приносите? Чап, денежки получаете ие малыя.

С у д ь я  (истицть). Помиритесь.
И с т и ц а .  Ежелибъ опъ припіелъ ко миѣ и попро- 

сплъ нзвнпенія, я охотно бы простила, а то онъ, 
какой-нибудь слуга, и тоже еще съ гопоромъ.

О т в ѣ т ч н к ъ .  Я вамъ понапрасну пи за что пе 
хочу кланяться.

Проходнтъ священникъ, всѣ свндѣтелппрпсягаютъ, 
потомъ повторяютъ своп сбпвчнвыя показапія и 
расходятся до слѣдующаго засѣдапія.

С у д ь я  (пстиціь). Вы все еще не желаете пре
кратить дѣла?

И с т и ц а .  Какъ же я прекращу, когда опъ еще 
хвастается: лучше 50 рублен штрафу заплачу, чѣмъ 
ей уступить.

С уд ья  (дочери). Обругали вы Д — рія н толкну
ли его сзади, пли нѣтъ?

Д очь .  Обругала действительно; но обругала за
то,  что опъ мою мать обругалъ, а толкать пе тол
кала.

О т в ѣ т ч и к ъ  (дочери). Вы меня прямо колѣпомъ 
пнули подъ. . .

8-й с в н д ѣ т е л ь .  Я въ трактнрѣ пплъ чай. Гостей 
было много; Д— рій несъ иодпосъ съ 3 —  4 прп-
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борами.  Дочка съ  нимъ поравнялась и говорить :  
а х ъ  ты,  воръ этакій,  п толкнула его, что н а з ы в а е т с я . . .

С у д ь я  (дочери). Слышите?
Д о ч ь .  Эго неправда.
8-іі  с в и д ѣ т е л ь .  Не ваша,  а моя правда. Вы 

к аждый  разъ  его ругаете про го стяхъ  самыми гад
кими словами.

С у д ь я .  Вы,  зп ачп т ъ ,  часто бываете въ  гостнн-  
ппцѣ п слышите?

8 -й  с в и д ѣ т е л ь .  Да,  я ему товарищъ и часто 
з а х о ж у  туда.

И с т п ц а .  Вся трактирная приелуга  иодтвердптъ,  
что опъ пьяный —  буяпъ большой руки.

С у д ь я .  Когда дочь толквула Д — рі'я, онъ шелъ 
въ залу ,  пли изъ  залы?

8чй с в п д ѣ т е л ь .  Я входплъ въ зало, а онъ вы хо-  
дидъ нзъ него.

С у д ь я .  Вы грамотпый?
8-й  с в п д ѣ т е л ь .  Да.
С у д ь я .  Такъ  подпишите свое показапіе.
8-іі  с в п д ѣ т е л ь .  Не могу.
С у д ь я .  Отчего?
8-й  с в и д е т е л ь .  Ежели подписать,  надо уж ъ и 

о твѣчать ,  а я этого не хОчу.
С у д ь я .  Да  вѣдь вы же правду сказали;  отчего 

ж е  вы з а  нее опасаетесь  отвѣчать?
8 -й  с в п д ѣ т е л ь .  Да р аз ъ ,  видите ли, подп и ш еш ь 

ся ,  и с т а п у т ъ  потомъ таскать сюда нѣсколько разъ ,  
а  мпѣ несвободно: я и теперь тороплюсь по дѣлу

ю



и ,  ежели прозѣваю, убытокъ наживу,  а это важнѣѳ 
веякихъ п у ст яш п ы х ъ  дрязгъ.

С у д ь я .  Подпишите,  и идите себѣ куда вамъ надо.  
Больше по этому дѣлу ужъ пе позовутъ васъ сю
да. (8 -й  свидѣтель подписываетъ и уходптъ,  со
вершенно довольный, что такъ дешево отдѣлался).

С у д ь я  (девят ому свидіьтелю). Гдѣ вы были въ 
трактирЬ?

9-й  с в п д ѣ т е л ь .  Я шелъ корридоромъ къ буФе- 
ту и слыш алъ ,  какъ дочь его ругала,  а опъ мол- 
чалъ.  Въ трактиръ я постоянно хожу чаи пить.

С у д ь я  А певидалн ли какъ оиа его толкнула?
9-й  с в и д ѣ т е л ь .  Нѣтъ,  ие видалъ.
И с т и ц а .  Этотъ свидетель такъ говорить изъ ме

сти къ памъ: онъ однажды прпнесъ въ гостиннпцу 
водку въ сапогѣ и сталъ-было пить, но я это уви
дала и сообщила буфетчику,  а тотъ его выгпалъ.  
Кромѣ снрошепныхъ,  у насъ еще свидетельницы 
есть, не угодно ли и ихъ  спросить-

С у д ь я  (Десятой свидіътелыпщѣ). Вы почему знае
те объ этомъ дѣлѣ?

1 0 - я  с в и д е т е л ь н и ц а .  Передъ тѣмъ, какъ ему 
идти сюда,  опъ выпплъ рюмку водки; ему совѣто-  
валъ товарищъ для смѣлостп выпить еще стакапъ,  а 
опъ отвѣтилъ: ничего, довольно; я и безъ-того не 
сробѣю. Больше я рѣшптельио ничего не знаю.

С у д ь я  (одинадцатой ст дѣ т елът іцѣ ). Что такое 
происходило между г-жею Ф — зе и Д — ріемъ?

11 -я  с в и д е т е л ь н и ц а .  Опъ ее пазвалъ б е з п а с -
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п о р т п а я . . .  Это было въ залѣ.  Я спдѣла съ прочи
ми у  стола.

С у д ь я .  А я з ъ - з а  чего?
1 1 - я  с в и д е т е л ь н и ц а .  Этого я сказать не могу:  

не знаю.
С у д ь я .  К ак ъ  скоро вы сидѣли вмѣстѣ, то все 

должны были слышать ,  а пе одно только слово. Кто 
съ  вами рядомъ спдѣлъ?

1 1 - я  с в п д ѣ т е л ь п н ц а .  Не зпаю.
С у д ь я .  А гдѣ сидѣлъ впукъ?
1 1 - я  с в п  д ѣ т е л ь п  п ц а .  Его  въ залѣ вовсе не было.
С у д ь я .  Впукъ спдѣлъ за столомъ;  ему, въ чнслѣ 

пр очнхъ ,  подали бпФштексъ,  опъ обругалъ Д — рія 
и с ъ  этого все дѣло началось,  а вы говорите,  что 
его въ залѣ вовсе пе было.  Можете присягнуть  въ  
томъ,  что показываете  по совѣсти?

1 1 - я  с в п д ѣ т е л ь н и ц а .  Сегодня пе могу.
С у д ь я .  Ну ,  а завтра?
1 1 - я  с в и д е т е л ь н и ц а .  Г - ж а  Ф — зе пе выходи

ла никуда изъ  зала.  Тамъ  спдѣлп всѣ дѣвпцы.
С у д ь я .  Кто же ѣлъ биФгатексъ?
1 1-я с в и д е т е л ь н и ц а .  Не помшо-съ...
С у д ь я  (и ст и ц а ). Е щ е  разъ  предлагаю вамъ по

мириться.
И с т и ц а .  Несогласна.
С у д ь я  постаповляетъ рѣшепіе:  въ пскѣ г -жи 

Ф — зе по обоюдпостп пропсходпвшпхъ между т я 
ж ущ имися  ссоръ и по недостаточности д о к а з а -  
т ел ь ст въ ,— отказать.

ю*
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И с т и ц а .  За  что же отказать?
Д о ч ь  (м ат ери). Скажите довольны, или нѣтъ, а 

не стоните напрасно.
И с т и ц а .  Конечно,  педовольпа, недовольна.
С у д ь я .  Такъ подайте мпѣ вь  2 - х ъ  иедѣль- 

Ы'Ыи срокъ отзывъ,  почему недовольны, въ мировой 
съѣздъ .

И с т и ц а .  II подамъ, непремѣйно подамъ (В ы 
хо д  лтъ) .

II.

Легковой извощикъ Бог— въ —  истецъ; казен
ный десятнНкъ въ Думѣ И в — въ —  отвѣтчикъ,  и 
сснатскій куръеръ —  свпдѣтель. Бсѣ трое подходятъ 
къ барьеру невызваниыми.

И с т е ц ъ .  Пусть насъ  разсудятъ,  здѣсь разсу-  
дятъ:  смѣешь ли драться и денегъ не отдавать.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Эка невидаль? ІІе с т р уш у ,  не
бось!

К у р ъ е р ъ .  Трусь  не трусь,  а все-таки попла
тишься.

С у д ь я .  Что вы за люди? подите сюда.
И с т е ц ъ  ( входя за  баръеръ). Онъ такъ меня 

два раза но шеѣ шарахпулъ,  что ахти только; так
ж е  и ругалъ.

О т в ѣ т ч и к ъ .  ІІу,  какого т ы . . .  присталъ-то ко 
мпѣ? А х ъ  ты,  Господи Боже мой1



С у д ь я  (от вѣ т чику). Помолчите,  покуда оиъ  
(истецъ)  объясвитъ  дѣло. (И ст цу ) На что именно 
вы жалуетесь?

И с т е ц ъ .  Да  у ж ъ  больно шибко пріобидѣлъ.
С у д ь я .  Что  вы называете  обидой, которую Ив— в ъ  

вамъ, какъ вы говорите,  причинйлъ?
И с т е ц ъ .  Полтинника денегъ не отдалъ,  а мпѣ 

надо съ  него получить.  Опъ со мноіі ѣздплъ,  ѣ з -  
дилъ п вдругъ еще два раза  но шеѣ далъ.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Яотъ напасть-то!  Экаго черта  лу
п и т ь . . .  Я,  з н а ч и т ь ,  ѣхал ъ  съ шімъ,  ну п того 
значнтъ ,  з п а ч н т ъ  т о г о . . .  Н н . . .  не п о д ѣ л а е ш ь . . .

С у д ь я  (от впт ѵику). Молчите ж е ,  когда васъ  
не сп р аш п ваю тъ .  (И ст цу) Гдѣ і ы  его посадили и 
куда везли?

И с т е ц ъ .  Пссадплъ-то  я его на углу Невскаго  
проспекта и . . .  п . . .  пу,  хоть  околѣть не припом
ню. Н ѣ т ъ ,  стой:  Садовой, а везти-то было надоть 
па П етербургскую.  Поѣхали.  Подъѣзжаемъ къ Троиц
кому мосту,  а оиъ и разведепъ.  Мы иазадъ .

С у д ь я .  Куда казздъ?
И с т е ц ъ ,  Да по набережной къ Ни к о лае и с кем у 

м есту .  Псреѣхалп.  І ІодъГзжасмъ къ Галерной гава
ни,  а онъ вдругъ:  « не туда в е з е ш ь » ,  да какъ прі-  
у д арв лъ  мепя по ш е ѣ - т о ,  я ажно языкъ  приьуенлъ;  
потомъ очухавшись ,  крнкнулъ караулъ.  Да іі нельзя: 
опъ вопъ какой здоровенный,  сразу  всю память от-  
п п б е т ъ .  Я тоже пмѣлъ кое-какую силенку,  да всю
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на службѣ потерялъ:  я отставной солдатъ,  подъ 
Севастоиолемъ былъ п въ бокъ рану получнлъ.

К у р ъ е р ъ .  Да, да, я свидѣтель.
О т в ѣ т ч п к ъ .  Чего-жъ тутъ,  одначе, стоять-то? 

Мы подъѣхали къ самой, значить ,  гавани, еу ,  и 
того, того з н а ч и т ъ . . ,

С у д ь я .  Разскажите теперь вы,  какъ было дѣло.
О т в ѣ т ч и к ъ .  Мы рядились съ Петербургской на 

Невскій просиектъ. Т а м ъ  у меня братъ пріѣхалъ,  
и мы его с. с.  еще поподчивали.

С у д ь я .  Отчего ж ъ  вы ему деиегь ие отдали?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Свези онъ меня домой,— заплачу,  что 

надо. {На К урьера) А этотъ человѣкъ откуда взялся? 
Спросите,  спросите пожалуйста ,  потому онъ,  зна
читъ ,  того, того з н а ч и т ъ . . .

С у д ь я  {курьеру). Что вы по этому дѣлу знаете?
К у р ъ е р ъ .  Я, озябши отъ ѣзды,  зашелъ въ ка- 

бакъ выпить.  Тамъ я услыхалъ ихъ споръ:  Б о г — въ 
требоваль съ И в — ва 50 к . ,  а И в — въ не о т д а -  
валъ и кричалъ:  « т ы  взяль меня на Петербург
ской, а не въ Малой Садовой, туда и вези, а д о -  
негъ не хочу давать, когда ты меня привезъ всего 
то къ Николаевскому мосту съ  Невскаго».  Тамъ же 
Бог— въ претеидовалъ на И в — ва за то, что тогъ 
два раза ударилъ его. Я,  слышавши все это,  вы
звался быть свидѣтелемъ и привезь ихъ сюда, къ ва
шему превосходительству.  Поэтому я теперь пе что 
иное какъ свидѣтель. Онъ мепя обозваль: «халуй,  
ничего не знаешь»!
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О т в ѣ т ч и к ъ .  Экъ илететъ-то,  плететъ-то  какъ! 
(К урьеру)  Да  полно тебЬ, архаровецъ,  болтать-  
то! Н у  у ж ъ  и оказія! (пож имаеш ь п лечам и  и взды 
ха еш ь  па все прпсут ст віе).

С у д ь я  (кур ьер у). Но вы лично не видали, какъ 
Ив— въ билъ Бог— ва, а также и не слыхали ,  
какъ опъ его ругалъ?

К у р ь е р ъ .  Н ѣ т ъ ,  не впдалъ и пе сл ы х ал ъ .
О т в ѣ т ч и к ъ .  З а и и ш и те  ж е ,  пожалуста ,  у  кого 

о н ъ  куръеромъ-то  сл у ж пт ъ :  это нужно.
К у р ъ е р ъ .  У попа.
С у д ь я  (и ст ц у). Ну,  а въ какомъ же мѣстѣ 

І ів  — въ билъ васъ?
И с т е ц ъ .  Это н дворники видѣлп.  Они,  сп аси 

бо ещ е,  заступились  за меия, а то опъ могъ бы,  
пожалуі і ,  н совсѣмъ меня укокошпть.  Пш ь,  верзила 
какоіі.

К у р ъ е р ъ  (и ст ц у). Дворянки дома У — па?
И с т е ц ъ  ІІѢтъ дальше,  гораздо дальше.
С у д ь я .  Можете привести сюда теперь же двор- 

1 1 нковъ?
К у р ъ е р ъ .  Можемъ.
И с т е ц ъ .  Извольте.
О т в ѣ т ч и к ъ .  Отвѣтствую за все, значптъ 50  

кон.  отвѣтствую.  Иначе  нельзя: мы,  значптъ,  вмѣ- 
стѣ пили,  стало,  зпачнтъ ,  того,  того,  т .  е. зпа-  
ч п т ъ . . .  Ничего не иодѣлаешь.

С у д ь я  (о т вет чи ку). Помолчите ж е  паконсцъ.  
(К у р ь ер у  и ист цу) Такъ  съѣздпте сейчасъ з а
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дворниками, которые в и д к и ,  какъ Ив— въ васъ 
(Бо—^ а )  билъ,  и тогда дѣло разъяснится.

Куръеръ и истецъ уходятъ,  отвѣтчика судья вы-  
сылаетъ за барьеръ.  Онъ сѣлъ иа скамыо и, не
много погодя, такъ зѣвнулъ во всеуслышаніе,  уио-  
требпвъ при этомъ самое неприличное выраженіе,  
что судья прпнужденъ былъ приказать отвести его 
въ заднюю комнату, называемую арестантскою. Про
шло около часу,  по ноііхавшіе за свидетелями все 
еще не возвращались.  Такъ-какъ это было уж ъ  въ 
1 1  часовъ вечера, то судья, опасаясь,  что они во
все пе явятся,  велѣлъ вызвать ответчика ,  чтобы 
окончательно допросить его и отпустить домой.

С у д ь я  (отвтыптту). Такъ вы пе думаете со
знаться,  что били и ругали Бог— ва?

О т в ѣ т ч п к ъ .  То есть худаго даже слова пе мол- 
вплъ ему,  не токма чтобъ бить.

С у д ь я .  Ну ,  а курьера ругали?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Я его,  каналыо,  еще ііогіодчивалъ 

водкою, а ругать и пе думалъ.
С у д ь я .  Какъ же вы говорите пе ругали,  когда 

здѣсь же ,  при мпѣ называете его капальею?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Это вы,  уж ъ  меня простите:  у  

мепя така поговорка. А что я извощпка билъ —  
врут-ъ, вру Л», потому я и жепу даже пе быо; а 
у ж ъ  чего бы кажется сподручнѣн? Жена  моя, я стало 
быть волепъ. . .

С у д ь я .  Ж е п у  также,  какъ и всякаго постороп-  
няго человѣка,  бить воспрещается.  Одпако, съ чего
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бы же Б о — въ пришелъ жаловаться,  если вы его  
дѣйствительно пе трогали?

О т в ѣ т ч и к ъ ,  Н у  вотъ хоть сейчасъ ж е  умереть ,  
не бил ъ  п не ругалъ .  Я ѣзжу по казеппои падоб- 
ности ,  бываю вездѣ и ішкто еще такого поклепа 
на мепя пе клалъ.  Я рядился за 75  коп.  и заплачу 
п х ъ  ему,  если опъ меня домоіі предоставитъ.

Являются истецъ и курьеръ ,  по безъ свддѣ- 
телеГі, которые ѣхать  съ ними отказались ,  какъ они 
заявили,  будто потому,  что онп дежурные у во-  
р о т ъ  и не могутъ отлучиться.

С у д ь я .  Мнѣ кажется ,  вамъ лучш е помириться 
теперь же,  иежэлп откладывать до другаго раза.

И с т е ц ъ .  Опо,  точно помириться саодручпѣй.
С у д ь я .  Сколько ж е  вы бы взяли съ  пего,  чтобъ 

прекратить  дѣло?
И с т е ц ъ .  Оно теперь худо-худо одпнъ рубль пять-  

десятъ  копѣекъ стоитъ .
С у д ь я .  Ч то  стоптъ  одпнъ рубль пятьдесятъ ко-  

пѣекъ?
И с т е ц ъ .  Ѣ зда ,  да два подзатыльника.  А  одна 

ѣзда,  какъ рядились,  семьдесятъ-пять  копѣекъ,  такъ  
пусть  и платптъ.

С у д ь я .  О бъ  ѣздѣ спору пѣтъ:  И в — въ отдаетъ 
семьдесятъ-пять  копѣекъ.

И с т е ц ъ .  ІІу,  а за побои Богъ  съ  пнмъ с о -  
всѣмъ:  прощ аю.

О т в ѣ т ч н к ъ  (ист цу). Свези домой —  отдамъ 
семьдесятъ-пять  копѣекъ.
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•
И с т е ц ъ .  Нѣтъ,  шалишь; надуешь; здѣсь отдай; 

а съпзнова валандаться съ  тобой ие хочу.
О т в ѣ т ч п к ъ .  Помирать,  помни, будешь!
И с т е ц ъ .  И помру.
О т в ѣ т ч и к ъ .  Это самое любезное дѣло.
С у д ь я .  Б о — въ прощаеть  вамъ,  И в — въ,  оби

ду с ъ .  тѣмъ,  чтобы вы ему теперь же отдали 
семьдесятъ-пять копЬекъ, есть у васъ съ собою 
деньги?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Ннкакъ н ѣт ъ-сь .  Дома я заплачу;  
или же завтра представлю.

И с т е ц ъ .  Я и то изъ за  тебя на выручку ие 
иаѣздплъ,  и миѣ нельзя до завтра ждать: хозяева 
спросятъ деньги сегодня же.

С у д ь я .  Чгобъ пе вводить васъ,  Б о — вь,  въ 
затрѵдненіе, я вамъ отдамъ этп семьдесятъ-пять ко- 
пѣекъ,  а вы И в — въ, обязуетесь доставить и хъ  
завтра сюда, къ 11 часамъ утра.  [Отдаешь Бо — ву  
семьдесятъ-пять копѣекъ.) Еслижъ не принесете,  
съ  васъ взыщетъ  судебный приставъ.

И с т е ц ъ .  ІІокориѣйше благодарииъ за доброту 
вашу.  Дай вамъ Богъ добраго здравія.  Счастливо 
оставаться.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Безпремѣпио ирипесу-съ.
С у д ь я  (отв.'ьтчику). Можете росписаться?
О т в ѣ т ч и к ъ .  НЬтъ-съ ,  я неграмотный.
К у р ъ е р ъ .  Е щ е  въ Думѣ служишь,  а грамотѣ не- 

знаешь.
О т в ѣ т ч и к ъ .  Т е б Ь -т о  что за дЬло: тобЬ-то,  тебЬ-
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т о  какое, зпачі ітъ,  дЪло? ВЬдь ты,  зн ачи т ь  т ого ,  
того  з н а ч и т ь . . .

С у д ь я .  Ступайте .
К у р ъ е р ъ .  Съ меня ваше превосходительство ника

кого взысканія  пе будетъ.
С у д ь я .  НЬгь .
О т в ѣ т ч и к ъ  (ука зы ва я  па ист ца). А то я ему 

завтра  бы л у ч ш е  рубль отдалъ.
И с т е ц ь .  Мнѣ твоего рубля ие падо,  а что за-  

ѣздилъ,  то я получиль и доволепъ.  А за двѣ з а 
т р е щ и н ы  пусть Богъ  тебя н акаж ет ъ .  [Всіъ у х о д я т ъ ).

I I I .

Пожилая  дама и трубочистъ ,  мальчикъ лЬтъ 1 7 - т п ,  
в ь  своемъ рабочемъ костюмѣ и весь выпачканный 
въ саагѣ.

Д а м а .  О нъ чистиль  у меня въ квартнрѣ трубу 
и п асыиаль  саж и .  Я это деликатно замѣтила ему,  
а онъ ,  вмѣсто того,  ч то б ь  извиниться ,  разбранилъ 
и осрамиль  меня при многихъ ж ильцахъ ,  среди 
двора ,  такими отборными ругательствами,  что мнѣ 
и стыдно,  и обидно было слуш ать .  І Іотомь,  когда 
я позвала его сюда,  опъ вдругъ притворился не- 
умѣющнмъ говорить но русски,  тогда какъ о т л и ч 
но говорить  и страшно ругается  па пашемъ на- 
рѣчіи.

С у д ь я  (т рубочист у). Говорите вы по-русски?



Т р у б о ч п с т ъ  стои ть ,  выиуча глаза,  и молчитъ.
Д а м а .  Опъ говоритъ,  хороіпо говоритъ по рус

ски,  а хочетъ увернуться только отъ взысканія 
упорпымъ молчаніемъ,

С у д ь я  {трубочисту). Извольте отвѣчать,  не то 
я васъ въ полпцію отправлю. ІІу же!

Т р у б о ч п с т ъ  молчптъ.
С у д ь я .  Такъ вы не умѣете по русски говорить?
Т р у б о ч п с т ъ .  Нѣтъ.
С у д ь я .  Да вѣдь вы же понимаете мои вопросы?
Т р у б о ч п с т ъ  молчитъ.
С у д ь я .  Совсѣмъ не говорите по русски?
Т р у б о ч п с т ъ .  Совсѣмъ {Въ публики» см ѣ хъ).
С у д ь я .  Какъ  же вы отчетливо выговариваете п 

«нѣтъ»  и «совсѣмъ»?
Т р у б о ч п с т ъ  молчитъ.
С у д ь я .  Вы чухопецъ?
Т р у б о ч п с т ъ .  Да ,  чухонь.
С у д ь я .  II нисколько по русски не знаете?
Т р у б о ч п с т ъ .  ІТЬтъ , не знаю {П родолж ит ельный  

см ѣ хъ ).
С у д ь я .  З а  что ж е  вы пхъ (даму) бранили?
Т р у б о ч п с т ъ  опять молчптъ.
С у д ь я .  Дѣлать нечего,  подождемъ прихода фпн- 

ляндскаго стряпчаго;  опъ сегодня долженъ быть 
здѣсь.

Немного погодя трубочпстъ попросилъ у дамы 
нзвппенія,  та простила его и дѣло тѣмъ и копни
лось.



IV.

Передъ судьею старпкъ,  чиповппкъ 3 — въ.  Д о 
вольно длппнымъ прошеніемъ оиъ заявляетъ ,  что 
пѣкто г. І І е— въ,  вслушавшись  въ его разговоръ 
с ъ  письмоводителемъ судьи,  относительно его ста-  
раго дѣла съ  Не— вымъ,  выразился:  «это кляу
з а .  Меня вѣдь не вызывали вмѣстѣ въ полпцію, 
какъ ньшьче.  Вы съ  полпціен вели дѣло непзвѣ- 
стно  какъ» .  Почему п просптъ г. Н е — ва, «дав- 
ш аго  свободу своему неудержимому языку ,  что ра-  
зумѣлъ онъ подъ сказаннымъ имъ: «это  кляуза и 
веденіе дѣлъ въ полпцін».

С у д ь я .  Т а к ъ - к а к ъ  мировые судьи учреждены для 
разбирательства в ознпкаю щ пхъ  въ обществѣ раз-  
личнаго  рода дѣлъ,  а вовсе не для разъяснепія  
значенія  каки х ъ  бы  то нн было выраженій,  то 
просьба  ваша удовлетворена быть  не можетъ .

3  — в ъ .  И то хорошо-съ .  (К ланяет ся  и у х о 
дит ь. Въ публикѣ  см ѣ хъ ).

V .

Тяж у іц іяся  двѣ ж ен щ и н ы :  иностранка— пс-тица ,  
вдова капитана— отвѣтчица.

И с т и ц а .  Она назвала меня дѣвкой.



О т в ѣ т ч п ц а .  А зачѣмъ же опа жпветъ незакон
но? Когда мой мужъ служплъ городничимъ,  онъ 
всегда такихъ госпожъ преслѣдовалъ, какъ это по-  
добаетъ по закопу,  а она, мало того, что т а к а я . . .  
такъ еще пзволптъ выражаться :  «вы самп, можетъ 
быть,  такъ жили».  Развѣ она это смѣетъ? Смѣетъ 
ли опа,  я васъ спрашиваю такъ жить?

С у д ь я  (отвѣтчицѣ) . До того,  какъ опа живетъ  
вамъ нѣлъ дѣла, и называть ее дѣвкой вамъ н и 
кто пе далъ никакого права.

О т в ѣ т ч п ц а .  Она упираетъ,  изволите впдѣть,  
на то,  будто даже и арнстократія такъ жнветъ ,  
пе только цростыя смертный. Но мнѣ кажется,  
что, во-нервыхъ,  такой госпожѣ ни съ  кого брать 
прнмѣра пе должно, а в о - в т о р ы \ъ ,  компрометиро
вать аристократію тоже вѣдь не позволяется. И я ,  
какъ дама благородная, какъ жена городппчаго, 
считаю себя обиженною въ лицѣ этой арпстокра-  
тіи, потому что мой мужъ много лѣтъ управлялъ 
городомъ, капптапъ и все-такое.

И с т и ц а .  Она сама разсказывала,  что 15  лѣтъ 
жила съ  мужемъ врознь,  зпачптъ не лучше меня; 
между тѣмъ грозилась еще дать мпѣ желтый би- 
летъ.

С у д ь я  (истиц?ь), Да вы разскажите,  гдѣ и 
вслѣдствіе чего вы разссорилпсь,  и опа пазвала васъ?

И с т и ц а .  Дѣло было такъ.  Мы сидѣли у мепя 
въ квартирѣ (я держу квартиру, а опа с и п -  
маетъ у меня комнату) и рззговорились о томъ,
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какъ хорошо ж ивутъ  вольныя дамы. Я,  говорить 
опа ,  все-таки горжусь  свопмъ звапіемъ и,  ка къ  
благородпая,  вездѣ войду смѣло и буду принята де
ликатно.  На  это я отвѣтила: «н ын че  не смотрятъ  
на званіе,  а былъ бы только человѣкъ-то поря
дочный н довольно; отъ  незнакомого же всякаго ,  
все равно,  вы толкаютъ вопъ.  —  Н ѣтъ  закричала,  
горячась;  если и в ы гонять ,  такъ развѣ такихъ  
какъ вы,  это точно;  но пе мепя.  «Почему же пе- 
премѣппо меня выгонять ,  а васъ нѣтъ,  спросила 
я .  Между памп, кажется ,  разница пеболыиая.  —  
Какъ? Я тебѣ ровня? Я, капитаиьша ,  равна тебѣ,  
какой нибудь дѣвкѣ? Вѣдь ты —  дѣвка, и я тебѣ 
ещ е  желты іі бплетъ дамъ!

С у д ь я  (отвгыпчиціь) . Выражались  вы ,  что да
дите еіі желтый билетъ?

О т в ѣ т ч н ц а .  Да,  опа меня огорчила и я пе 
в ытерпѣла— назвала ее дѣвкой и сказала:  можно и 
желтый билетъ дать.

И с т п ц а .  Опа сама же разсказывала ,  какъ с у 
дилась с ъ  своимъ мужемъ и разошлась  съ  нпмъ 
пзъ-за  того ,  будтобы,  что опъ какъ звѣрь грозный.

О т в ѣ т ч н ц а .  Она у мепя накидку взяла, пусть  
за  нее впередъ з ап л ати ть .  Что  же касается до му
ж а ,  то оиъ мпѣ даетъ ещ е  половппу своей непсіи.  
А  вы,  г. судья,  взысчите-ка  съ нее за  то,  какъ 
опа смѣла задѣвать мою честь,  говорить,  что я 
такая ж е ,  какъ о п а . . .
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И с т и ц а .  Она еще говорила,  что рожу мпѣ рас 
колотить .

С у д ь я  [отвѣтчгщѣ) . Грозились вы ее бить?
О т в ѣ т ч п ц а .  Я ее бить? Да стану ли я, поми

луйте,  бить де, т а к у ю . . ,  Въ былое время, оно бы 
по ж алуй . . .  Но теперь, это клевета.

И с т и ц а .  Да а з а  угрозу драться у ж ъ  и не 
взыскиваю

О т в ѣ т ч и ц а  (истиц/ь). Ну,  а остальпымъ тебѣ и 
обижаться нечего: дѣвка, такъ дѣвка и есть.

С у д ь я .  Воздержитесь отъ такихъ выражепій въ 
су д е .

И с т и ц а .  Кроме того,  оиа меня обзывала: гади
ной, молявкой, нуль,  говоритъ,  ты противъ меня!

О т в ѣ т ч и ц а .  Всего этого ты  и стоишь: зачѣмъ 
живешь незаконно?

И с т и ц а .  Я живу съ одппмъ человѣкомъ уж ъ 8 
лѣтъ,  мы ведемъ себя во всемъ какъ мужъ и жепа,  
стало-быть никто укорять мепя не въ правѣ: я
держу квартиру,  тружусь,  работаю, а не то,  чтобъ 
гуляла, значить ,  я честная женщина ,  а не какая 
нибудь. . .

С у д ь я  (первой свидѣтелъпицѣ) . Дѣло это само 
по себѣ пустое, по важно тутъ  то, что пзъ-за пе
го вамъ, легко быть можетъ,  придется присягать.  
Скажите  ж ъ:  при васъ происходила ссора?

1-я  С в и д е т е л ь н и ц а ,  Она действительно пазва- 
л а  ее дЬвкой. Это я  слышала.

С у д ь я .  А когда оиа грозилась- бить ее?



1-я с в и д е т е л ь н и ц а .  Этого я не зпаю: спала.
С у д ь я .  Развѣ это было рапо?
1-я  с в и д ѣ т е л ь п и ц а .  Утромъ.
С у д ь я  {второму свцЬѣтелю). Вы откуда знаете, 

что опѣ ссорились?
2-й с в п д ѣ т е л ь .  Она (нстпца) мпѣ жаловалась, 

что онѣ между собою вздорили и что эта госпожа 
ее назвала дѣвкой. Я обратился къ ней съ  воиро- 
сомъ: за что опа ее обпдѣла? по она п мнѣ пов
торила, что счнтаетъ ее дѣвкой и дастъ ей жел
тый бплетъ.

О т в ѣ т ч п ц а .  Опа нарочно подала па мепя ж а 
лобу, чтобъ за накидку пе заплатить, въ надеждѣ, 
что ей съ меня же денегъ прпсудится.

С у д ь я  (истицѣ). Вы что желаете: иолучпть ли 
съ обидчицы депегъ за безчестье, пли же чтобъ 
опа была наказана ио закону?

И с т и ц а .  Этого я пе з н аю . . .  къ чему прису
дите,  на то я и согласна.

С у д ь я .  Отъ васъ зависптъ выбрать любое. Но 
отвѣтчица,  какъ вы слышали,  говоритъ, будто бы 
вы нарочно жалуетесь, чтобъ получить съ нея де
пегъ.

И с т и ц а .  Этого я п въ иомышлепіп пе нмѣла; 
по если опа и говоритъ— такъ это пеправда, п я 
прошу васъ наказать ее, потому что пе желаю 
прощать обиды. Деньги за накидку я ей отдамъ.

Судья иодвергаетъ отвѣтчицу ш трафу  въ 5 р. с .
і і
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О т в ѣ т ч и ц а .  Такъ прпкаіките жъ п ей запла
тить ынѣ за иакидку.

С уд ья .  Взыскавіе это я опредѣлилъ съ васъ за 
напесепную истицѣ обиду. Деньги же за накидку 
вы моатете искать съ нее, если хотите, особьшъ 
дѣломъ. Когда жъ,  одиако, пять рублен впесете?

О т в ѣ т ч и ц а .  А когда опа миѣ за иакидку от- 
дастъ, тогда и я заплачу. Накидка стоитъ двад- 
дать-пять рублей, я продала ей за восемъ рублей, 
пзъ уваженія къ ея бѣдпостн, не больше. И вотъ 
какая черная неблагодарность? Отъ благородпаго 
человѣка этого, конечно, нельзя было бы ожидать, 
а этнхъ на все стапетъ. . .

И с т и ц а .  Я вѣдь ужъ три рубля отдала, з и а -  
чнтъ, не восемъ р . ,  а пять рублей за мной оста
лось. И этп пять рублен сейчасъ же отдамъ.

О т в ѣ т ч и ц а .  II прекрасно. Я тоже сейчасъ же 
плачу (вынимаешь пять рублей и кладешь ихъ па 
столь).

С у д ь я  (истицѣ). Давайте же ей пять рублей.
И с т п ц а .  Этп же деньги н отдайте ей на- 

задъ за накидку.
С у д ь я .  Эти пять рублей прнсуждеиы въ казну, 

а не вамъ, потому что вы заявили желапіе, чтобъ 
она была наказана, слѣдователыю, ими пополнять 
вашего долга пе приходится.

И с т п ц а .  Въ такомъ случаѣ, я въ воскресенье 
сама принесу ей пять рублей, теперь же неимѣю.

О т в ѣ т ч и ц а .  Нѣтъ, я хочу сейчасъ же, с іюмн-
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путу получить съ нее пять рублей,— а то что же 
это такое: я плачу, а мпѣ пѣть.

С у д ь я .  Гдѣ же она вамъ возьметъ, еслп у иее 
пѣтъ теперь депегъ? Къ тому жъ п до воскресенья 
всего-то день, два.

О т в ѣ т ч п ц а .  Я ждать пе хочу,  пусть здѣсь же 
подастъ мой долгъ!

С у д ь я .  Это невозможно, и капризъ вашъ не- 
умѣстепъ. Ступайте.

О т в ѣ т ч п ц а .  Я же еще и ждп? О, это ужасно,  
у ж а с н о ! . . .

Обѣ выходятъ, нотупивъ головы вппзъ; отвѣт- 
чица кажется до крайности взволнованною.

VI.

И с т е ц ъ — еврей, отвѣтчнкъ— русскій, п оба ре
месленники.

С у д ь я  (ист цу). Разскажнте,  какпмъ образомъ 
васъ обпдѣли.

И с т е ц ъ .  Я спдѣлъ въ казацкой казармѣ; возлѣ 
меня лежала лядунка съ патронами, а недале
ко былъ вотъ опъ (отвѣтчнкъ). Я говорю ему: 
«дай лядунку поглядѣть, какой опа работы»,  а 
онъ и закричалъ; «вы,  жиды, пародъ вѣдь пере
имчивый, и ты,  пархатый,  тоже вѣрно научиться 
хочешъ отъ меня? Нѣтъ, жидовская твоя образи
на,  пе дамъ»,  н схватплъ мяпя за бороду, да какъ

и *
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началъ, какъ пачалъ ее дергать,— я даже не знаю, 
какъ у меня еще п зубы-то  цѣлы остались отъ 
н его . ..

О т в ѣ т ч п к ъ .  Опъ прпшелъ туда и, ип съ того 
пп съ сего, сѣлъ прямо па мою шляну п иревра- 
тилъ ее въ блпиъ. Увидавъ это, я сталъ его уре
зонивать: «какъ моль, тебѣ, не стыдно такъ дѣ- 
лать, вѣдь ты ужъ не молоденькііі мальчпкъ и тебѣ 
ужъ шалить не приходится». Вотъ н всс-съ.

И с т е ц ъ .  Оиъ меия билъ, ругалъ за то, я ду
маю, почему п о л ко в п и къ казацкіИ выппсалъ мепя 
изъ Варшавы н ему работы меньше стало: я хо
рошо патроны дѣлаю п вѣрныіі человѣкъ. Это знаетъ 
н варшавскіи оберъ-полиціймеВстеръ.

С у д ь я .  Чего же бы вы желала: получить ли за 
безчестье деньги, или же, чтобъ оиъ былъ нака- 
запъ?

И с т е ц ъ .  Какъ закопъ велптъ, такъ и судите.
С у д ь я .  Законъ разрѣшаетъ двояко, т. е. такъ, 

какъ истецъ желаетъ. Ну, что же вы хотпте.
И с т е ц ъ .  Ежели по закону можно депьгп —  я 

желаю депегъ.
С у д ь я .  Сколько же бы вы желали?
И с т е ц ъ .  200  рублей за бороду (Въ публиигъ 

смѣхъ).
С у д ь я .  Это ужъ черезчуръ много: по закону за 

безчестье дозволяется просить отъ рубля и до пя
тидесяти, по пе больше.



О т в ѣ т ч и к ъ .  Да помилуйте ,  онъ ж е  просплъ съ  
меня за  мировую 3 рубля при казацкомъ трубачѣ!

И с т е ц ъ .  Ежели онъ правду говоритъ— я плачу 
1 0 0  руб.  ш трафу .  Не будете ли такъ добры спро
с и т ь  трубача .  Н апротивъ:  онъ у ж ъ  пѣсколько разъ  
сулнлъ миѣ 5 р у б . ,  чтобъ помириться съ  нпмъ; 
даже здѣсь гіриставалъ ко мнѣ объ этомъ,  да я не 
хочу  безъ суда.

С у д ь я .  А есть  у васъ свидетели,  при кото р ы х ъ  
г .  К — овъ ианесъ вамъ обиду?

И с т е ц ъ .  Б ы л о - т о  пх ъ  много, да опп па К ав -  
казъ  уѣхали ,  а остался однпъ казакъ.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Трубачъ  ж е  видѣлъ,  что между 
пами ппчего н пе было.

И с т е ц ъ .  А инхаіі трубачъ  и казакъ подтвер
дить ,  что они такое видѣлн, и тогда п р ав да -т о  и 
будетъ иа моей сторонѣ.

О т в ѣ т ч п к ъ  (ист цу). Я  по доброй твоей совѣ-  
сти,  ѵжъ плачу вамъ 3 руб . ,  и Б о гъ  съ  вами.

И с т е ц ъ .  Не надо мпѣ 3 рублей.
С у д ь я .  Ну такъ  снроспмъ свидетелей.
Въ следующее засѣдапіе явились истецъ,  отвѣт-  

чикъ ,  казакъ и казацкій трубачъ .
С у д ь я  (к а за к у ). Схватнль  г. К — въ за боро

ду г. М— р а,  или нѣтъ?
К а з а к ъ  Опп оба мастера и злятся другъ па 

д р у ж к у  н з ъ - з а  работы.  Только прпхедитъ г. К — въ 
въ паиіу казарму и сѣлъ,  а г. М — ръ недалеко 
отъ  него. М— ръ что-то спросплъ К — ва, а К — въ
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отвѣтплъ, да п схватплъ М— ра за бороду и иачалъ 
ее трясти,  а  его самаго ругать.

И с т е ц ъ .  Оиъ мпѣ ещ е,  кромЬ того,  въ глаза 
наплевалъ.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Казарма велика, народу тамъ мно
го, ну н немудрепо, что найдутся люда, которые,  
что хочешь покажутъ.

К а з а к ъ  (іот вѣт чику , горячась). Этого ты не го
вори: я показываю сущую правду.

Т р у б а ч ъ .  Что  до меня —  я ничего не впдалъ: 
кто кого изъ нпхъ обидѣлъ.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Онъ самъ сказалъ:  «дай 3 рубля 
и дѣла ие н ач ну» .

И с т е ц ъ  {т рубачу). Просплъ я съ него при васъ 
3 руб. за обиду,  пли пѣтъ?

Т р у б а ч ъ .  Я ходплъ узнавать иасчетъ тесака и 
слыиіалъ,  какъ К — въ просил ь М— ра помирить
ся,  но какъ и на чемъ —  не знаю.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Когда такъ,  отправьте его въ фн - 
зпкатъ  освидетельствовать,  избитый ли онъ; а то 
на немъ никакихъ и з и ак о в ъ - т о  нѣтъ.

С у д ь я .  Во-первыхъ,  о побояхъ тугъ  ц рѣчи не 
было; а во-вторыхъ,  если кто жалуется  на нане
сенные ему побои и имѣетъ на то свидетелей,  это 
признается,  по закону,  достаточнымъ для того,  что
бы подвергнуть виновного взыскании.

О т в ѣ т ч и к ь .  А. когда дѣло ицетъ объ одной 
только обидѣ, то велика ли опа-то? Я взялъ его
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з а  бороду п сказалъ:  « зачѣмъ т ы ,  жидовское твое 
рыло ,  сѣлъ иа мою ш ляпу?»

Б а з а к ъ .  Да  и ш л яп ы -т о  никакой не было.
С у д ь я  (к а за ку ). II вы присягнете  въ томъ ,  что 

г .  М — ръ никакой ш ляпы  не мялъ,  и что г. 
К — въ дергалъ г. М — ра за  бороду?

К а з а к ъ .  Присягпу  , безпремѣнпо присягну.  
М — ръ спдѣлъ задомъ къ К — ву, а опъ п давай 
его ругать;  п бороду дергалъ,  и въ лицо ему плю- 
нулъ ,  а М— ръ не вытерпѣлъ и плюпулъ у ж ъ  на 
пего обратно.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Послѣ этого,  я самъ могу гово
рить ,  что онъ мепя билъ.

И с т е ц ъ .  Я п говорю: за бороду дергалъ,  въ 
лицо  паплевалъ,  а пе билъ.

С у д ь я  (обоимъ). Что  же вы,  господа,  думаете 
помириться или нѣтъ?

И с т е ц ъ .  Дергать  за  бороду и плевать въ ли
цо —  очепь,  очень большая обида.

С у д ь я .  Сколько же вы просите денегъ?
И с т е ц ъ .  Рублей 4 0  довольпо-съ.
С у д ь я .  Ваши требовапія все ещ е ,  попрежнемѵ,  

велики. А не согласитесь  ли, напрпмѣръ,  на 1 0 - т и  
рубляхъ помириться?

И с т е ц ъ .  Мпѣ больше стоитъ ходьба сюда и то,  
что я отъ  дѣла отсталъ.  А,  внрочемъ,  сколько 
присудите —  все возьму.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Ну,  я даю ему 7 р у б . ,  а 3 руб .  
удерживаю за испорченную шляпу.
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С у д ь я  (к а за к у ). А не былъ ли г. К — въ вы
пивши въ то время, когда схватнлъ г. М— ра за 
бороду?

К а з а к ъ .  Действительно,  былъ выпивши.  И мъ,  
я тоже думаю, лучше помириться.

С у д ь я  (от вет чику). Вы сами вѣдь признались,  
помнится, что обругали г. М— ра и дергали его 
за бороду?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Да,  самъ сознаюсь вамъ: взялъ 
его за бороду, потрлсъ и сказалъ ему: « и у ,  какъ 
тебѣ, жидовская твоя харя проклятая ,  не стыдно 
садиться на чужую шляну?» А т а к ъ - т о  всѣ ихъ  
обзываютъ; да и этимъ я ему никакого вреда не сдѣ- 
лалъ.  Человѣкъ 30  впдѣлп, что я его пе билъ.

С у д ь я .  Повторяю вамъ, ие о иобояхъ рѣчь. Но 
пи дергать за  бороду, ни ругать никто пнкого пе 
смѣетъ,  и это обида. Вы предлагаете г. М— ру 
за безчестье 7 руб. ,  а онъ требуетъ больше. Меж
ду вамп была ревность нзъ-за работы,  вы были 
выпивши и погорячились.

И с т е ц ъ .  Я полагаюсь па ваше рѣшепье,  по за 
кону.

О т в ѣ т ч п к ъ .  А я повторяю 7 руб.  даю ему, а 3 р.  
себѣ за шляпу,  потому что онъ такъ ее мнѣ пс-  
портплъ,  что она никуда не годится.  Въ этомъ 
можете сами убѣдиться,  если прикажете принести 
ее сюда.

С у д ь я .  Такъ  вамъ ие угодно самимъ помириться?
Оба тлжущіеся молчатъ.
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Судья присуждаетъ взыскать съ отвѣтчпка въ 
пользу истца,  за нанесенное ему безчестье, 15 руб.

О т в ѣ т ч п к ъ .  А онъ (истецъ) согласепъ на это?
С у д ь я .  Теперь я ужъ ничьего согласія пе спра

шиваю,  а самъ постановляю рѣшеніе. Когда за
платите?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Черезъ педѣлю.
С у д ь я  [ист цу). Согласпы переждать недѣлю?
И с т е ц ъ .  Хорошо-съ.  Только я за депьгамп при

ду сюда, пе въ субботу, а въ понедѣльпнкъ.
С у д ь я .  Это все равно. (Отвіътчику) А вы день

ги извольте доставить въ субботу.
О т в ѣ т ч п к ъ .  Слушаю-съ .
К а з а к ъ .  Счастливо оставаться.
(Всѣ уходятъ) .

V II.

Вызываются:  солдатъ Кон— въ н г-жа Сок— ва; 
но послѣдпеіі палнцо не оказывается.

С у д ь я .  На что вы именно жалуетесь?
К о н — в ъ .  А вотъ извольте-ка меня выслушать.  

Я отдалъ дочь свою (ей всего-то 15 лѣтъ) къ г-жѣ 
Сок— вой въ услуженіе, въ пяшошкп, съ дѣтьми, 
значить,  водиться, а она заставляетъ ее подавать, 
въ ея портерной, пиво гостямъ; тѣ говорятъ ей 
разныя непристойности, опа жалуется хозяйкѣ, но 
та сама же еще заставляетъ ее садиться къ гос-
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тямъ ппво ппть п заниматься еъ  пимп. Узнавши 
про все это,  я обратился къ г -жѣ Сок— вон съ 
выговоромъ па то, какъ ей не совѣстно поступать 
такъ  съ  дѣвочкой, которая ничего еще пе нонн-  
м ает ъ ;— но опа меня ж е  еще назвала мазурпкомъ н 
нѣсколько разъ обругала при свндѣтеляхъ.

С у д ь я  А. дочь ваша и до с п \ ъ  поръ живетъ 
у  г-жи Сок— вой?

К о н — въ .  Нѣтъ,  я т отчасъж е  взялъ ееназадъ п у ж ъ  
пристроилъ къ мѣсту— у однпхъ хороишхъгосподъ.

С у д ь я .  Такъ  чего же вы теперь желаете?
К о н — въ.  Получить денежное награждепіе за 

обпду какъ себя,  такъ п дочки, потому, я лично 
видѣлъ,  какъ опа подавала пнво и слышалъ,  какъ 
ей говорили разныя глупости.

С у д ь я  (первому свидгьтелю). Слышали вы, какъ 
г -ж а  Сок— ва ругала г. К о п — ва?

1-й  с в п д ѣ т е л ь .  Точно такъ-съ  при мнѣ ругала 
разпымп ругательствами.

С у д ь я  (вт орому свидгьтелю). И вы подтверж
даете это?

2-й с в и д е т е л ь .  Да ,  она его очень бранила.
С у д ь я  присуждаетъ взыскать съ  виновпой въ

пользу обижепнаго 10 рублей за безчестье и гово
ритъ:  «если г -жа  Сок— ва не будетъ просить въ 
двухнедѣльпый срокъ о пересмотрѣ дѣла спова, 
потому что за ея неявкою я постаповпль заочное 
рѣиіепіе,— то это вондетъ тогда въ законную силу.  
Конія съ рѣшенія пошлется ей завтра же.
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V II I .

Дворникъ одного дома прпнесъ  жалобу па то,  
что ж и в у щ а я  въ томъ домѣ чиновница нанесла ему 
обиду словами.

С у д ь я  (къ отвгьтчицѣ). Обидѣли вы этого двор
ника?

О т в ѣ т ч и ц а .  Я его обидЬла? Да помилуйте, с т а 
ну лп я,  надворная совѣтница,  связываться  съ  двор- 
ппкомъ?

С у д ь я .  Извольте говорить прямо о томъ, что я 
васъ спрашиваю.

О т в ѣ т ч и ц а .  Да мало того,  что все это неправ
д а , — такъ онъ же кричалъ на лѣстницѣ: «ложно ли, 
пе ложио,  а все-таки васъ п отаскаю».

И е т е ц ъ .  Оиа ,  ваше высокоблагородіе,  говорила: 
« я  тебя,  с .  с . ,  подъ арестъ з а с а ж у » .

С у д ь я .  Да  изъ-за -чего  же все это началось?
О т в ѣ т ч и ц а .  Я настолько считаю себя невинов

ною, что не желаю даже и оправдываться,  а прошу 
васъ спросить вотъ этусвидѣтельницу,  какъ было дѣло.

С у д ь я  (къ свидет ельницы ). Потрудитесь разска-  
зать все, что по этому дѣлу знаете ,  откровенно,  
но совѣсти.

С в и д е т е л ь н и ц а .  И з в о л ы э - с ъ .  Я пріЬѵала сюда 
изъ провнпціи очень недавно, и для о б о ш ъ  чело- 
вѣкъ совершенно посторонни! ,— стало быть,  мпѣ и
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скрывать нечего Иду я, знаете лп, въ кварталъ,  
за  свопмъ паспортомъ,  а мпѣ па встрѣчу бѣжптъ 
вотъ этотъ самый дворникъ, съ канарейкой— и пря
мо подъ зонтнкъ крыльца. Откуда вылетѣла кана
рейка,  я пезпала,  а только ясно впдѣла, какъ она 
сѣла на панели п опъ ее поймалъ. Этому и лавоч- 
нпкъ свпдѣтель. Я спросила его, чыо это опъ и з -  
ловилъ канарейку,  а онъ и говорнтъ «свою».  Какъ. 
не мое дѣло разбирать,  правду лп оііъ с.казалъ, или 
пѣтъ,  то я н пошла дальше.  Въ кварталѣ письмо
водитель сказалъ мпѣ, что паснортъ у надзирателя,  
а его еще нѣтъ.  Я пошла пазадъ,  и у дома встрѣ- 
чаю е х ъ  (отвѣтчнцу) .  « Ч т о  это вы такъ рано по- 
безпокоилпсь?» спросила я и х ъ  изъ любопытства .  
И хъ ,  какъ я у ж ъ  вамъ разъ сказала,  я почти пе 
знала,  а мы всего раза три встречались въ одномъ 
семействѣ и я, какъ пріѣзжая,  думала познакомиться 
съ  ними постепенно. Какъ я,  знаете лп, спросила 
пхъ:  «куда изволите идти такъ рано?»— онѣ мнѣ и  
отвѣчаютъ:  «да канарейка вылетѣла изъ окна, и я 
ее-то п и щ у » . — А хъ,  матушка свѣтъ,  да вѣдь двор
никъ поймалъ давича какую-то канарейку! сказала 
я пмъ. Она,  зпаете лп, не цвѣтная,  а такъ жол- 
тенькая.  Не ваша-ли?— «Да,  это она и есть» ,  гово-  
рятъ онѣ.  Мы и пошли вмѣстѣ во дворъ и крик
нули дворника. Но ьмѣсто его вышелъ другой муж
чина.  Я и говорю: «это не тотъ,  который поймалъ 
канарейку », а онъ и отвѣтилъ намъ,  что дворникъ 
точно канарейку поймалъ, да куда-то ушелъ.  Мы
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остановились въ иедоумѣпіи. Немного погодя, вдругъ,  
знаете ли, выходитъ изъ той же дворницкой этотъ 
самый дворпикъ и сталъ ирятать канарейку.  Опѣ 
(отвѣтчица)  спросили его,  гдѣ опъ ее взялъ, а опъ 
говоритъ:  « наш елъ» .

С у д ь я .  Ну,  а  канарейку-то онъ тотчасъ отдалъ?
О т в ѣ т ч и ц а .  Какое отдалъ? Мой мужъ сходилъ 

въ кварталъ и у ж ъ  черезъ полпцію едва вытребо- 
валъ отъ него пашу канарейку.  Я его честыо про
сила  отдать,  а опъ только и отвѣчаетъ:  « п е х о ч у » ;  
пу,  а полпція у ж ъ  и заставила его отдать.

С у д ь я  ( къ свидет елю  прот ивной стороны). А 
вы что слышали?

С в п д ѣ т е л ь .  Да  когда опъ (пстецъ) ,  значить ,  вы- 
шелъ изъ  дворницкой къ иимъ,  опѣ его ругали:  
«отдай ,  говоритъ,  канарейку».

С у д ь я .  Какими словами?
С в п д ѣ т е л ь .  Когда опѣ, зпачитъ ,  крпкпулпдвор

ника;  я выскочилъ за мѣсто его, онѣ давай меня 
спрашивать  про канарейку;  я имъ отвѣчалъ:  « н е я  
п о й м ал ъ » .— Вамъ,  говорятъ онѣ ему у ж ъ  потомъ,  
теперь нельзя по кармапамъ лазить,  такъ грабите,  
ловите ч у ж п х ъ  канареекъ?» Вотъ такимъ манеромъ 
и ругали.

С у д ь я .  Д а  ругали-то  какъ?
С в и д ѣ т е л ь .  « Д а  грабите, говоритъ,  п ловите 

ч у ж п х ъ  канареек?»»•
С у д ь я .  Это еще пе есть ругательство.
И с т е ц ъ .  Я хотѣлъ спрятать канарейку въ хо-



зяііскоіі кладовой, а ие затаить ее себѣ. Я двадцать 
лѣтъ въ домѣ дворннкомъ и нпкто, примѣрно, не 
скажегь ,  что я какой ни на есть худой человѣкъ—  
пу,  и обидно.

С у д ь я .  Если канарейка была ие ваша,  п ее у 
васъ просило,  отчего же вы ие отдали, а иошлп 
ее прятать?

И с т е ц ъ .  Да я хотѣлъ идти объявить прежде 
въ кварталъ: понмалъ, молъ, ие знаю чыо,  кана
рейку,  ну, п пусть тамъ разсудятъ,  кому ее от
дать.

С у д ь я .  А въ кварталъ вы намѣревалпсь идти 
послѣ того, какъ эта г -жа  проходила къ вамъ за 
канарейкой, нлп раньше?

И с т е ц ъ .  Послѣ. Я п спросплъ вѣстоваго въ 
кварталѣ: «ие надзирателя ли эта капарейка?» А 
что онѣ ругало меня: «еслп теперь нельзя воро- 
ватъ но кармапамъ, такъ вы ловите чужія кана
рейки»,  въ этомъ —  Богъ свпдѣтель, и ежель я, 
прнмѣрпо, лгу— провались я въ тартарары на этомъ 
же мѣстѣ {крест ит ся). П божиться не грѣшно за 
правду.

С у д ь я  (къ от вѣ т чицп). Опъ сказалъ вамъ,  что 
капарейка его?

О т в ѣ т ч н ц а .  Да,  моя, говорптъ,  да п все тутъ,  
а вамъ не отдамъ,

И с т е ц ъ .  Я поіімалъ ее не па балконѣ, а на 
желѣзкѣ.  Трп раза за этпмъ самымъ обѣжалъ крыль
цо кругомъ.
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С у д ь я .  Вы спрятали чужую канарейку,  которую 
возвратили у ж ъ  черезъ полицію, и ещ е  жалуетесь  

на какую-то  обиду, которой вамъ ппкто ие прпчи-  
иялъ?

И с т е ц ъ .  Я  самъ пмъ вериулъ канарейку,  а не 
полиція.

О т в ѣ т ч и ц а .  Все-таки по ея приказанію.  А ж а 
ловаться опъ пришолъ къ вамъ,  г. судья,  за то,  
отчего ему ничего ие дали, когда опъ прппесъ ка
нарейку.  Ни мепя,  пи мужа въ то время пе было 
дома, а дѣти давать депегъ пе смѣлп безъ нашего  
дозволепья.  К акъ  ему, знаете,  ничего педали (опъ 
просилъ на чай) ,  опъ съ  досады иодговорплъ дру-  
гаго идти въ свидѣтелн и прпнесъ вамъ жалобу на 
к а к у ю - т о  выдуманную обиду.

С в и д е т е л ь н и ц а .  У  меня,  г.  судья,  вотъ здѣсь 
(указы вая  па боковой карманъ) прошенье г. мини
стру впутреннпхъ дѣлъ о пенсіп,  потомъ я боль
ная ,  мнѣ надо ходить туда и сюда,  а между тѣмъ 
я,  извольте-ка подумать, стою теперь здѣсь.  Вѣдь 
мпѣ это убытокъ  и з ъ - з а  пустяковъ.

С у д ь я .  Надо же было какъ-нпбудь до правды 
доискаться,  и поэтому вамъ претендовать по п з ъ - з а  
чего.  (К ъ  ист цу). А вы,  кажется ,  у ж ъ  были здѣсь 
по подобному дѣлу?

И с т е ц ъ .  І Іпкакъ и ѣ т ъ - съ ,  въ первой. Да я ни
чего,  зпачитъ,  и ие хочу,  кромѣ того,  что по за 
кону.
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Судья рѣшаетъ: въ жалобѣ дворішка отказать, 
по ея неосновательности.

—  17С —

IX.

Заинтересоваппыхъ въ дѣлѣ было трое: истица—  
простая старушка и ответчики— молодые господннъ 
п дама, жена господина. Истпца принесла жалобу 
па нанесенные еіі побоп и оскорбленія.

С уд ья  (дтвѣтчицѣ). Вы толкнули ее въ 
грудь и плюнули на нее?

О т в ѣ т ч и ц а .  Я просто плюнула.
С у д ь я .  А толкпулъ-то кто же, г-нъ М— въ?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Да, я ее толкпулъ, но легонько, а 

опа (т. е. дама) плюнула на пее.
С у д ь я .  Куда же пмепно вы плюнули?
О т в е т ч и ц а .  Не видала.
И с т и ц а .  Опа плюнула мнѣ прямо въ лицо, а 

опъ толкпулъ меня въ грудь, да такъ шибко, что 
я вылетѣла въ дверь; потомъ оба ругали меня вся
кими скверностями. Я — старый человѣкъ, скромный 
человѣкъ, безъ малаго 60 лѣтъ живу иа бѣломъ 
свѣтЬ, п во всю жизнь ппкто еще такъ мепя не 
обнжалъ. Я, больпая, слабая женщина, поругана, 
пострам. . .  пост. . .  (Старушказаплакала) .— Г. судья! 
будьте милостивы, защитите мепя сирую.

О т в ѣ т ч и ц а .  Опа мнѣ говорила дерзости.
С уд ья .  Какія именно?



О т в е т ч и ц а .  Онѣ заключались въ непрпстойпыхъ  
словахъ; она выводила па мепя гиусныя сплетни.

И с т и ц а .  Я ничего пе говорила, видптъ Богъ пе 
говорила! Я — старыіі человЬкъ, я —  смирный че
ловЬкъ и ей-еіі ничего ие говорила.

О т в Ь т ч п к ъ  (истицгь). Мы все сказали по со- 
вЬстп, а ты скрываешь свою совѣсть за это, 
Богу за это отвЬтпшь. (судыъ) Сплетпп у пен 
были за  одно съ хозяіікоіі; опѣ же меня и 
вынудили толкпуть ее.

С у д ь я .  Чтб вы хотите: поступить ли съ ними 
по закону,  и л и  желаете получить возпаграждеиіе 
за безчестье?

И с т и ц а .  Они люди богатые, а я— бѣдная, сла
бая женщина,  и имъ, извѣстпое дѣло, легко меня 
обидѣть. Богъ съ  ними, иусть вознаградить. Я —  
старый человЬкъ.

С у д ь я .  Ни плевать па человЬка, ни толкать че- 
ловѣка нельзя, по закону, и нарушеиіе этого закона 
считается безчестьемъ. (О т ѣ т чикам ъ). Сколько 
вы ей предложите иа мировую?

О т в Ь т ч п к ъ .  Сколько присудите, столько и за 
плати мъ.

И с т и ц а .  Я — старый человЬкъ, больной человЬкъ, 
мпого ли мпЬ надо?..  2 о руб. съ меня и заглаза 
довольно. Они такъ меня обпдЬлп, такъ обидЬли!..  
У меня вопъ даже колики въ бокахъ сдЬлались. . .  
я кричала. . .  плакала. . .  (Старушка,  безпрестапно 
всхлипывая,  снова залилась слезами).
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О т в ѣ т ч и к ъ .  Д а , 1 ужъ и человѣкъ ты ,  псчего 
сказать! . ,  (судыь) Я ужъ обращался къ хозяи-  
пу квартиры,  у котораго мы найимаемъ комнаты,  
а она живетъ въ услужеиін,  чтобъ оиъ принялъ 
протпвъ нея какія-нибѵдь мѣры,  если дорожить 
шильцами. Пока ее не было въ пашей квартпрѣ, 
у  пасъ все было благополучно, а какъ-только она 
поступпла,  такъ и все перевернула вверхъ дномъ.

И с т и ц а .  Я — старый человѣкъ, слабый человѣкъ. . .  
мнѣ грудь разбплп, меня толкали и страмнли, стра-  
мнли..•  Мои глазынькн лучше бъ ие глядѣлп ч ѣ м ъ . . .  
Я  с т ар . . .

О т в ѣ т ч и к ъ .  Впрочемъ вотъ что, г.  судья: вѣдь 
з а  неявкою къ суду истца,  искъ,  кажется,  пре
кращается? А она сразу не явилась, стало быть и 
не въ правѣ искать съ пасъ.

С у д ь я .  Хоть опа и ие явилась, но право вповь 
жаловаться остается за пею, а новая жалоба вновь 
разбирается.  И поэтому я присуждаю васъ къ уи~ 
латѣ ей за безчестье 10 р. (К о встъмъ т р е т )  
Довольны вы рѣшсньемъ?

О т в ѣ т ч и к п  н и с т и ц а .  Довольнььсъ.
Отвѣтчнкъ достаетъ изъ кармана 10 р. п отдаетъ 

ихъ  старушкѣ; всѣ расклапиваются судьѣ н у х о д я т ъ .

X.

Пожилой уже мѣщанинъ П— въ жалуется па оби
ды, наиесепныя ему и жепѣ его чиновницею К — вою,
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и въ особенности ея сыномъ, молодымъ человѣ- 
комъ, лѣтъ 1 8 - тіі — 20-тн ,  въ квартпрѣ которыхъ 
опъ, мѣщанинъ,  налішаетъ комнату.

С у д ь я  ( И с т ц у . )  Не желаете ли прибавить 
что-нибудь къ тому, что изложили ужъ въ подан- 
помъ миѣ прошеніп?

И с т е ц ъ .  Повторю: и мать, и сыпъ постоянно 
обижали мепя и жену мою, называли иасъ самыми 
гадкими именами, притѣспяли, не топили комнату, 
словомъ, обходились съ нами какъ нельзя хуже.  
Л сыпъ К — въ въ иослѣдпій разъ назвалъ мою жену 
сволочыо, далъ ей нѣсколько толчковъ, кричалъ: 
« я  имѣю право бить всѣхъ,  кого вздумаю, и плачу 
всего но 10 к. за плюху, а тебѣ, т. е. мнѣ, какъ 
мѣщапппу,  дамъ всего только по 3 к. за плюху. 
Мой характеръ всѣ зпаготъ: у меня положенье: вся
кому пзвощпку,  котораго я колочу, по осьмушкѣ 
водки, и баста!»

О т в ѣ т ч и к ъ - с ы н ъ .  Онъ панялъ у иасъ комнату 
безъ прислуги и съ условіемъ готовить пищу,  но 
въ какіе именно часы дпя— объ этомъ и рѣчп пе 
было; поэтому понадобилось имъ топнть, они и 
должны взять дровъ и тонить.  Въ депь нропсше- 
ствія, жена его выходптъ изъ своей комнаты и 
требуетъ, чтобъ мать затопила печку. Мать п го- 
ворнтъ ей: «хотите— топпте сами».  Тогда его жена 
(я даже никогда съ ней пе кланялся: находилъ это 
лишппмъ) пошла въ дворницкую, истопила тамъ 
молоко, вернулась пазадъ, назвала мою мать стер-

12*
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вой, плюнула ей въ лицо и ушла къ себѣ, а онъ, 
т. е. мужъ,  назвалъ изъ своей уже компаты: мою 
мать канальей, а мепя мальчишкой, мерзавцемъ и 
скотиною.

С у д ь я .  А вы говорили, что пмѣете право бить 
мѣщанппа?

О т в ѣ т ч н к ъ - с ы н ъ .  Нѣгь ,  не говорнлъ. Я па-  
столько-то у ж ъ  развнтъ,  что человѣка не быо, счи
тая это невозможнымъ.  А вотъ онъ такъ нроповѣ- 
дуетъ равенство: говоритъ,  что и титулярная со- 
вѣтнпца,  и мѣщапппъ— все равпо, тогда какъ это 
далеко не такъ.

С у д ь я .  У  васъ есть свпдѣтели, что васъ и женѵ 
вашу оскорбили?

И е т е ц ъ .  Какъ же,  есть. Купецъ,  или мѣща-  
нинъ онъ,  хорошенько пе знаю, а жнветъ въ 
Измайловскомъ полку и Фамилія его С— въ.

С у д ь я  (всѣ мъ). Моя обязанность предложить 
вамъ примириться. Не можете ли вы это испол
нить?

И е т е ц ъ .  Я съ монмъ удовольствіемъ, только съ 
тѣмъ,  что я беру съ пихъ за обиду 5 р . ;  вручаю 
ихъ  вамъ же на богоугодпыя заведепія, п, чтобъ 
онъ,  сынъ ,  далъ вамъ подписку,  что цѣлый,  кру
глый годъ не будетъ никого ни ругать,  ни 
бить.

О т в ѣ т ч н к ъ - с ы п ъ .  Я мириться пи-за-что не 
стану.  Этого мало: я бы самъ пожаловался на него, 
да два дня былъ болеиъ —  пе могъ,  и онъ опере-

-  180 —



дплъ мепя. Правдивость напесеппыхъ памъ оскор- 
бленій удостовѣрятъ два свидетеля: студептъ П — скій 
и дворникъ нашего дома. Оно оба были въ это 
время тутъ.

И с т е ц ъ .  Госпожа К — ва грозилась заморить меня 
въ острогѣ.

О т в ѣ т ч п ц а - м а т ь .  Что ты,  что ты,  Господь съ 
тобоіі! Да я этакпхъ-то словъ никогда п въ номыш- 
лепьи пе держала!

И с т е ц ъ .  Снимите нкону въ томъ, что я вру, 
н тогда я все вамъ прощаю. Ну, снимайте же,  
снимайте!

С у д ь я .  За  что же ваша жена обругала г -жу 
К - в у ?

О т в ѣ т ч п к ъ - с ы п ъ .  Опа поставила въ передней 
кострюлю съ молокомъ, изругала мою мать и вдо- 
бавокъ плюнула ей прямо въ лицо.

И с т е ц ъ .  Да, опа, т. е. жена моя, дѣйствитель- 
но плюнула, но пе па мать, а па сына.  Плюнула 
же она на него за то, что онъ,  услыхавши ея 
споръ съ его матерыо— выбѣжалъ къ пнмъ, среди 
бѣлаго дня въ въ одной толькорубашкть] Моя жена, сама 
дочь почетнаго гражданина, хорошо воспитанная, 
женщина молодая, ей и стыдно п обидно было вп- 
дѣть предъ собою молодаго человека почти нагпмъ. 
Опа,  я полагаю, вправѣ была плюнуть ему въ 
лицо за такой поступокъ.

О т в ѣ т ч и к ъ - с ы п ъ .  Я,  у  себя въ квартпрѣ, въ
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правѣ ходить какъ мпѣ вздумается, и въ этомъ 
никто миѣ пе указъ .

И с т е ц ъ .  Въ своей комнатѣ вы, дѣйствптельпо, 
въ иравѣ ходить какъ хотите,  но не по всей квар
тире,  гдѣ нанимаютъ у васъ чужіе вамъ люди, да 
еще молодыя жепщины;  ири молодыхъ же и по- 
сторониихъ ж еи щ и н ахъ  никогда нельзя ходить на-  
гишомъ.

О т в ѣ т ч п к ъ - с ы п ъ .  А развѣ вы смѣли называть 
меня мальчишкой, мерзавцемъ и скотиной?

С у д ь я .  А вы его ругали чрезъ стѣну изъ своей 
комнаты?

О т в ѣ т ч и к ъ - с ы н ъ .  Нѣтъ.
С у д ь я .  А слова, что за плюху дадите ему всего 

по 3 коп.?
О т в ѣ т ч и к ъ - с ы п ъ .  Не говорилъ. Эго иодтвер- 

дятъ мои свидѣтели.
С у д ь я .  А гдѣ живетъ г. П-скій?
О т в ѣ т ч и к ъ - с ы п ъ .  По Канонирской,  въ домѣ 

Ширяева.
Рѣшеиіе отложено до спроса свидетелей.  Вь слѣ- 

дуюіцій разъ истецъ не явился по вызову и по 
этому судья дѣло прекратилъ.

XI.

Чиновница М— ская, живя въ 1 8 6 2  году на квар
тире у чиповницы -ж е  Ф — вой, задолжала ей 25



рублей и выдала въ томъ, 18-го ноября того же 
года, росписку,  Отработавь впослѣдствіи должппцѣ 
своей, шдтьемъ пдатьевъ и вещей, 20 рублей п от- 
давъ ей кусокъ матеріп въ 3 р. 26 к . ,  опа, какъ 
пишетъ въ своемъ прошеніи, совершенно расквита
лась съ Ф — вой, но пе получила обратно своей 
росписки— собственно по тон причипѣ, что Ф — ва 
увѣрнла ее, будтобы потеряла росписку. Прошло 
почти четыре года, Вдругъ купеческііі сынъ Л — пъ, 
представляя въ участковый мировой судъ, по ж и 
тельству М— ской, росписку ея, переданную ему 
Ф — вой, просптъ взыскать по пей 23 рублей. Вы
званная въ судъ М— ская хоть п объяснила, что 
уж ъ  заплатила Ф — вой эти деиьги, въ удостовѣре- 
иіе чего представила свидетелей, по и объяспенія, 
и удостовѣреиія свидетелей были настолько мало
сильны, что судья присуднлъ взыскать съ пея 2 3  
рублей. Заплативъ деньги, М— ская подала въ 
свою очередь, то же просьбу моровому судьѣ того 
участка,  въ раіопѣ котораго жнветъ Ф — ва, о по- 
нуждеіііи ея къ возвращений вторично нолучен- 
в ы х ъ  23 р. 23 к. и о взыскапіи съ пея,  за 
отвлечепіе е я , М — ской, отъ дѣла и расходы, 12 р. 
7 5  к . ,  а всего 41 рубля.

При личномъ состязаніи г - ж ъ  М,— скоіі и Ф — вой, 
обѣ стороны энергически отстаивали каждая свою 
правоту, представляя въ числѣ прочнхъ доказа- 
тельствъ: М— ская то, что въ росішскѣ она обя
залась платить Ф — вой по два рубля въ мѣсяцъ и
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та,  не получпвъ по нрошествіи первого же мѣся- 
ца слѣдоваш ихъ  ей двухъ рублей, пенреминула 
бы заявить куда слѣдовало жалобу па пепла- 
тежъ долга, между тѣмъ какъ она хранила мол- 
чаше въ продолжепіе слишкомъ трехъ лѣтъ; а 
Ф — ва —  то, что за шитье нлатьевъ она свое
временно платила М —  ской особыя деньги, по 
отнюдь ве зачитывала должпыхъ по росппскѣ 25 
рублей. Дѣло, тѣмъ-ве-менѣе, остановилось на вы- 
зовѣ указанныхъ М— скою свпдѣтелей.

Выходя вмѣстѣ изъ-за барьера, отдѣляющаго тя
жущихся отъ публики; г-жа Ф — ва, пѣсколько разъ 
еще при судоговоренін порывавшаяся сказать г-жѣ 
М— ской какую нпбудь колкость, накопецъ-такп пе 
выдержала, п едва сравнялась съ выходною изъ 
залы суда дверью— какъ во всеуслышаніе прогово
рила, обращаясь къ г-жѣ М— скоп: « ну что? вѣдъ 
остались же съ посомъ» п поспѣпшо вышла изъ 
суда. Г-жа М— ская, тотчасъ вернулась пазадъ 
и заявила это судьѣ. На вопросъ судьи о 
томъ, кто это можетъ подтвердить, четыре че- 
ловѣка пзъ публики вызвались быть свпдѣте- 
лями. Судья написалъ объ этомъ особый про
токола

Въ назначенное время, снова предстали передъ 
судьею: г - ж а  М— ская съ дочерью и двумя своими 
свндѣтельипцами и г-жа Ф — ва съ мужемъ.

Началось разбирательство. Пренія сторонъ стано
вились довольно интересными, ио записать ихъ ие



было нпкакоі івозможности:  говорили сразу В ж е ш ц п н ъ  
и говорили скоро, много, безостановочно и перебивая 
одна другую.  Несмотря однако, на все это,  дѣло дол
жно было опять остановиться ,  впредь до получеиія пѣ-  
которыхъ  бумаги нзъ того участковаго суда,  гдѣ проп- 
зводплосьдѣлоовзысканіп с ъ г - ж п  1\1— скоіі 25  рублей.

Тогда судья отнесся къ  г -жѣ  Ф — вой, ннкопмъ 
образомъ пепредполагавшей,  что ей грозить  бѣда 
неминучая,  съ  обвпненіемъ: «г-жа М— ская зая
вила мпѣ жалобу,  что вы,  выходя вмѣстѣ,  съ  нею 
н зъ  присутствія суда,  оскорбили ее словами: « и у  
что? вѣдь остались же съ  иосомъ?» (Въ публикѣ  
см ѣ хъ ). Свндѣтелямн этого обстоятельства записались 
у меня четыре человѣка, именно (ч и т а т ь  ф а т іл іи ) .  
Признаете  вы себя въ этомъ виновною?

Ф — в а (съ видим ы м ъ удивлспісмъ) . Въ чемъ?
С у д ь я .  Въ томъ, что съ  намѣрепіемъ оскорбить 

г - ж у  М— скую такъ выразились.
Ф — в а .  ІІ? виновна? Да э т о . . ,  это просто не

правда!
М —  с к а я  К а к ъ  неправда? Вы этими словами н а 

рочно уязвили меня п з ъ - з а  того именно, что я въ 
другой ужъ разъ  видимо проигрывала правое свое 
дѣло, и это васъ радовало.

С у д ь я  (к ъ Ф — вой). Свндѣтелн— люди, совершен
но для васъ посторонніе,  и пмъ говорить несправед
ливо не было,  положительно,  ни малѣіішаго повода.

Ф — в а .  Я . . .  право ничего пе говорила . . .  уди
вля ю сь . . .
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М у ж ъ  Ф — вой.  Я шелъ съ пего рядомъ и н и 
чего пе слыхалъ,

М— с ка я (м уж у Ф— вой) . Извините: вы, вопср- 
выхъ,  шлп впереди, а во вторыхъ ея м у ж ъ - - н у ,  
н показывать протпвъ себя же вамъ, конечно, пе 
приходится.

С у д ь я  (Ф— вой). Ни удивляться, ни отказывать
ся отъ свопхъ словъ я вамъ пе совѣтую, потому 
что всѣ протпвъ васъ.

Ф — ва.  А сознаваться мнѣ тоже пе въ чемь: я 
пе говорила. . .  Это выдумка.

С у д ь я .  Въ такомъ случаѣ я выпуждепъ буду 
вызвать всѣхъ свпдѣтелей для того, чтобы опп васъ 
уличили. Впрочемъ, вотъ что: нѣкоторыхъ пзъ сви-  
дѣтелей я вижу здѣсь. Угодно вамъ, чтобъ они те
перь же подтвердили свое обвппеніе протпвъ васъ?

Ф — ва.  Да я ничего н пе помню.!.
О д п н ъ  и з ъ  с в п д ѣ т е л е й  (Ф — вой). Что вы,

выходя изъ-за барьера,  въ впдѣ укоризны употре
били тѣ именно выраженія протпвъ г-жи М— ской, 
въ которыхъ васъ обвнняютъ— это неоспоримо и 
вы лучше ужъ пе отпирайтесь;  кромѣ мепя, вамъ 
тоже самое повторять еще трое; а мало того— такъ 
это слышали всѣ, кто только былъ тогда здѣсь.

Ф — ва. Я сказала?
С в и д ѣ т е л ь .  Да,  вы сказали п должны въ этомъ 

сознаться.
С у д ь я .  Теперь прпзиаете себя виновною?
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М у ж ъ  Ф — вой  (ж ены). Дѣлать нечего сознайся 
ужъ,  если всѣ увѣряютъ. Сознайся яге.

Ф — ва.  Быть  можетъ и сказала, только что-то 
не з п а ю . . .  А впрочемъ, ежели и такъ,  что жъ 
это за обида? Это обыкновепныя слова, небольше.

С у д ь я .  Или прямо сознайтесь, или я отложу 
рѣшеніе до вызова всѣхъ свидѣтелей, и тогда за 
то, что вы отпираетесь, вамъ прпсудится паказапіе 
въ высшей мѣрѣ, между тѣмъ какъ если вы со
знаетесь теперь, законъ, будетъ къ вамъ гораздо 
снисходительнѣе.

Ф — ва. Ну сознаюсь. . .
С у д ь я  (отірывъ законъ). Теперь я должепъ вамъ 

прочесть 131 ст. уст. о наказаніяхъ палагаемыхъ 
мировыми судьями ( Читаешь) « З а  напесеніе обиды 
съ обдумаииымъ памѣреніемъ, въ публичномъ, пли 
мпоголюдномъ собраніп, виновные подвергаются аре
сту  пе свыше одного мѣсяца, плп денежному изы
сканно не свыше ста рублей».  Но прежде, чѣмъ 
я постановлю рѣшеніе по закону,  вамъ предоста
вляется право помириться сь  г-жею М— скою, если 
она на то согласится.

Ф — ва. Какъ это мириться, я, право. . .  Что же 
это такое?

С уд ья .  Предложите ей, относительно этого, ка-  
кія-пибудь условія.

М— с к а я .  Она меня публичпо обпдѣла, надѣлала 
убытковъ и я пе хочу съ ней мириться, а прошу 
васъ судить ее по закону.
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С у д ь я .  Если я подвергну г. Ф— ву, денежному 
взыскапыо, то деньги поступать,  помните, въ 
казну, а пе вамъ; вы же останетесь удовле
творенною тѣмъ, что ваша обидчица получить, 
наказанье. Поэтому вамъ гораздо выгоднѣе по
мириться съ нею на тѣхъ условіяхъ, на какихъ 
вы сами сойдетесь.

М— с к а  я. Меня нарочно оскорбили, при всѣхъ 
и вдругъ мириться?..  На чемъ же могу я мирпться- 
то съ нею?

С у д ь я .  (дочери г-жи М — д а м ] .  Ваша мать раз
горячилась, потрудитесь ее уговорить примириться 
съ г. Ф — вой, или же заявите вмѣсто нея условія 
мира.

Д о ч ь  М— с к о й .  Съ насъ взыскали вторично* 
деньги, пасъ обидѣли, н я тоже ие знаю, ва что 
рѣшнться.

С у д ь я  (об т м ъ ). По моему мпѣнію, вы, г-жа 
М— ская, простите ей обиду, а вы, г-жа Ф — ва, 
возвратите ей деньги, какія она съ васъ нщеть,  и 
на томъ все и кончимъ. (Т-ж ѣ М — ской). Со
гласны?

М— с к а я .  Получить всѣ 41 р. назадъ?
С у д ь я .  Да.
М— с к а я .  Хорошо-съ.
С у д ь я  (Ф — вой) .  Ну, а вамъ угодно такимъ 

образомъ покончить дѣла ваши?
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Ф — в а.  Я не з п а ю . . .
М у ж ъ  Ф — в о й .  Мирись,  .мирись же пока еще 

время есть.
Ф — в а.  Да за что же мвѣ ей деиьгп-то давать?
С у д ь я .  З а  папесеппую обпду публично.  Въ по- 

слѣдпій разъ предлагаю вамъ вопросъ:  угодно?
М у ж ъ  Ф — в о й .  Да говори же,  говори: согласна 1
Ф — в а .  Н у ,  извольте.
С у д ь я .  Когда же вы намѣрены заплатить г-жѣ 

М — скои слѣдующіе  ей съ васъ 41 рубль?
М у ж ъ .  Ио 5 рублей въ мѣсяцъ.
Д о ч ь  г - ж и  М— с'кои.  Нѣтъ,  все сразу .  Они 

пмѣютъ хорошія средства.
М— с к а я .  Оиа  надо мной смѣялась,  я —  благо

родная,  бѣдпая ж енщина ,  обстоятельства мои дур-  
п ы я ,  и я же жди своп деньги! . .

Ф — ва.  Мы ппкаішхъ псточниковъ не пмѣемъ 
сразу  отдавать столько депегъ.

М у ж ъ  Ф — в о й .  Я живу  однпмъ жалованьемъ.
С у д ь я .  А сколько вы его получаете?
М у ж ъ .  49 рублей въ  мѣсяцъ.
С у д ь я .  (Ф—вьімъ). Съ своей стороны,  я вотъ 

что скаж у  вамъ:  съ  г - ж и  М — скои вы 2 5  руб.  
получили,  жалованье получаете порядочное,  да кромѣ 
того даете еще какъ мнѣ пзвѣстно,  деньги подъ 
заклады.  Все-то это вмѣстѣ п побуждаетъ меня ду
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мать, что вы и сразу въ состояиіп заплатить 41 
рубль.

Ф — ва.  Не можемъ; у насъ семейство, дѣтп. 
С у д ь я .  Ну въ два срока?
Ф — в а.  Хорошо-съ.
С у д ь я  (М — ской). А вы па это согласны?
М— с к а я .  Нечего дѣлать— согласна:
С у д ь я  ( Ф— вой) .  Въ какпхъ же числахъ ста

нете платить?
Ф — в ъ .  Въ двадцать пятыхъ.
Тяжущіеся подппсываютъ соглашеніе и расхо

дятся.
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XII.

Мѣщапка жалуется па куръера за н ан есет е  ей 
оскорбленія п гіобосвъ въ пьяномъ впдѣ.

С у д ь я .  Можете вы чѣмъ опровергнуть обвнпе-  
лія, который взводятся па васъ?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Все это ложно-съ.  Я с п а л ъ .  Вдругъ 
она входитъ ко миѣ въ комнату и пачпнаетъ шу-  
мѣть. Я  проснулся, увидалъ ее и сказалъ: «пошла 
вопъ»,  по опа ие. хотѣла уйти. Я всталъ и, пока 
отворялъ дверь, чтобъ ее вывести, она у меня ута
щила бумажникъ съ деньгами.

С у д ь я .  Вы сами видѣли, какъ она брала бу
мажникъ?

О т в Ь т ч п к ъ .  Я,  знаете, вытолкнулъ ее изъ двери,



потомъ уж ъ хватился— бумажвика пѣтъ, прямо п о-  
шелъ къ пеіі и говорю: «отдай, Александра, б у -  
мажппкъ, зачѣмъ ты шалишь?»

С у д ь я .  А былп вы выппвшп въ то время?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Это все случилось вотъ какъ: я 

шелъ мпмо ея квартпты.  Вдругъ слышу опа зоветъ 
меня къ себѣ. Я зашелъ; опа сироспла у меня дѳ- 
пегъ.  Я даль ей двугривенный. Этого, говоритъ 
она, мало. Больше,  молъ, пѣтъ.  Ну, дан, говорить 
она, росписку, я по пей достапу денегъ. Дѣлать 
нечего: я паппсалъ ей росписку въ 1 р. 75  к . ,  
опа куда-то сходила, принесла водки, сварила к о ф ѳ ,  

мы напились и я ушелъ.  Послѣ того опа и проле
гала ко мнѣ и затѣяла шумъ. Я живу въ ка зеп-  
номъ мѣстѣ, безчппствъ у васъ нпкакихъ ие позво
ляется ,— добровольпо она пе уходила, я и прину- 
ждеиъ былъ вывести ее вопъ отъ себя, а бить и 
ие думалъ.

С у д ь я  (отвѣтчику). Какъ же вы думаете по
ступить по этому дѣлу?

О т в ѣ т ч н к ъ .  А пикакъ. Депегъ у мепя про нее 
нѣтъ.

С у д ь я .  Вслѣдствіе чего же она пришла въ ва
шу квартиру п начала шумѣть?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Не зпаю; только затѣявъ ругань, 
я вывелъ ее за дверь, а оиа упала па землю. ІІо- 
томъ ужъ я хватился, анъ вижу башмачокъ оторваиъ.

И с т и ц а .  Нѣтъ:  оиъ меня билъ, билъ и за то имен
но билъ, зачѣмъ я ему помѣшала любезничать съ дру-



гоіі (въ публикѣ сміъхъ) : въ это самое время у ве
то расположилась какая-то женщина.  Вотъ изъ-за 
чего все и дѣло-то затѣялось.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Отчего же ты не шла въ лазаретъ,  
если была избита?

С у д ь я .  Когда она упала па полъ,— она такъ и 
продолжала лежать?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Да. Но бумажпикъ я нашолъ ра- 
зорваннымъ. Онъ лежалъ въ карманѣ въ сюртукѣ, 
л  сюртукъ внсѣлъ на двери.

С у д ь я .  Если сюртукъ висѣлъ на двери, а ее вы 
тотчасъ,  какъ опа вошла къ вамъ, вытолкали,— от
чего оиа, какъ вы сами заявили, упала, и лежала 
на полу,— какпмъ же образомъ могла она взять бѵ- 
шажнпкъ?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Это я хватился послѣ, когда ее 
у ж ъ  вывелъ.

С у д ь я .  А котораго это было числа?
О т в ѣ т ч н к ъ .  12-го числа.
И с т и ц а .  Нѣтъ: 13-го.
С у д ь я .  Въ которомъ часу?
О т в ѣ т ч н к ъ .  Часа  въ два дня.
С у д ь я .  Вы вывели ее, опа упала п лежала въ 

«ѣняхъ?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Да,  она лежала какъ бы въ обмо- 

.рокѣ, потомъ вскочила и убѣжала.
С у д ь я .  А случилось это въ тотъ же день, ког

д а  вы отправились къ ней и тамъ ругались?
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О т в ѣ т ч п к ъ .  Да.  Она не пошла прямо домой, 
а  спряталась.  Я и счелъ это подозрѣньемъ.

С у д ь я .  Къ кому вы обратились, когда вошли 
во дворъ?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Къ  дворнику.
Д в о р п п к ъ .  Неправда: я его и не впдалъ. Я 

звалъ  его въ кварталъ,  отчего жъ о ііъ  пе шелъ до
бровольно, ежели считалъ себя правымъ,  а непре-  
мѣпио ждалъ,  чтобъ его городовой повелъ?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Да мпѣ время службы было доро
го,  оттого я и пе шелъ.

И с т и ц а .  Нѣтъ:  вы были свободны.
С у д ь я .  А кто звалъ дворника?
О т в ѣ т ч н к ъ .  Я звалъ,  потому обыскать ее хотѣлъ.
С у д ь я .  Откуда ж ъ  вы его звали: чрезъ окно, 

изъ двери, илп посылали кого за нимъ?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Онъ самъ прпшелъ па лѣстпицу.
И с т и ц а .  Это вовсе не такъ было: опъ ворвался 

ко мпѣ, сталъ мспя бпть, ругать.  Я вижу бѣда и 
закричала:  «Матвѣй! заступись пожалуйста за меня».  
На мой-то голосъ опъ н гірибЬжалъ.

С у д ь я .  По какому поводу явились вы въ чужую 
квартпру,  когда ппкто туда пе звалъ васъ?

О т в ѣ т ч и к ъ .  А спросить бучажппкъ съ укра
денными деньгами.

1-й с в и д ѣ т е л ь ,  у и р а в л я ю і ц і й  д о м о м ъ .  Услы- 
шавъ  шумъ въ ея квартпрѣ, прпчожу туда и ви
жу :  опъ ругается .  Я п говорю ему: «не шумите 
пожалуйста ,  а извольте уйти изъ чужой кв ар т и ры .»

13
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Не пойду, отвѣчаетъ опъ, безъ городоваго,— пу п 
позвали городоваго.

С у д ь я .  Кто ж е городоваго-то позвать?
1-іі с в п д ѣ т е л ь .  Да я не могъ одпнъ съ ппмъ  

справиться, п послалъ дворппка за горбдовымъ, а 
тотъ и свелъ пхъ въ нолнцію.

И с т и ц а .  Опъ бплъ меня ещ е на томъ дворѣ, гдѣ 
живетъ. Это всѣ видѣлп и даже Кричали «бѣдпая,  
какъ ее  лупятъ-то напраспо».

О т в ѣ т ч н к ъ .  Еслибъ я тебя пзбилъ, ты долж
на бы прямо въ лазаретъ идти, а Не домой и уж ъ  
послѣ сюда баловаться.

С у д ь я .  Это все равпо.
И с т и ц а .  Онъ сильный, я слабая, ему легко ме

ня обидѣть (плачеш ь).
С у д ь я .  ( обоимъ) .  Вы, я вйжу люди блйзкіе и 

вайъ всего удобнѣе помириться (ист гщ гь) . Чтб бы 
вы лучше согласились: получить ли съ пего за б е з -  
чеслье денегъ, пли же наказать его по закону?

И с т и ц а .  Денегъ, денегъ-съ .
О т в ѣ т ч п к ъ .  Ужъ не за то ли дать тебѣ д е -  

пегъ, что ты меня пачкаешь? Нѣтъ: пе дамъ; ни 
за что денегъ тебѣ не дамъ.

И с т и ц а .  Заставьте его заплатить: опъ тысячппкъ.
О т в ѣ т ч и к ъ .  Да по какому праву она меня па-  

чкаетъ?
С у д ь я .  Это къ дѣлу пе относится.
И с т и ц а .  Онъ одииъ, а у  мепя трое дѣтей было
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отъ него. Одному Богу только извѣстпо, что я 
неретернѣла отъ него, а онъ меня же еще бьетъ . . .

С у д ь я .  Еслп такъ, то тѣмъ болѣе вамъ нужно 
помириться.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Я денегъ еИ не дамъ; она по
стоянно смотрптъ какъ бы нослѣднін куеокъ выр
вать у меня пзъ глотки.

С у д ь я .  Въ такомъ случаѣ для чего же вы, какъ 
говорите, звали дворника?

О т в ѣ т ч п к ъ .  II она п я звалъ.
С у д ь я .  Для чего же?
О т в ѣ т ч н к ъ .  Онъ мпѣ былъ пуженъ.  Е ё  я и 

пальцемъ не трогалъ.
С у д ь я .  На что же вамъ понадобился дворникъ?
О т в ѣ т ч п к ъ .  Я послалъ его за полпціею, чтобъ 

отобрать отъ нея бумажнпкъ.
С у д ь я .  Ну,  а когда городовой пришелъ, тогда 

что было?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Опъ повелъ насъ сначала въ 

кварталъ,  тамъ пнкого не было и мы пошли въ 
часть. Ея еще сѣтка осталась въ сѣияхъ моей 
квартиры. Я имѣю полное нодозрѣпіе, что она 
вытащила бумажпикъ,  съ 3 руб. депегъ.

С у д ь я .  Какъ видно пзъ вашпхъ же словъ,—  
она положительно пе могла утащить у васъ бу- 
мажникъ. Вы же,  напротивъ, путаетесь н очевидно 
виновны во всемъ, что отчасти нодтверждаютъ и 
свидѣтели.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Я былъ тогда дежурный.
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С у д ь я .  Это къ дѣлу не ндетъ.
1-й с в и д е т е л ь  Онъ былъ у ней пьяный,

безобразничать, называлъ ее воровкой.
С у д ь я .  Еще разъ предлагаю вамъ помириться.
И с т и ц а .  50 руб. я желаю получить за иобои.
С у д ь я .  Довольпо и 25 рублей.
2 - й  с в п д ѣ т е л ь  д в о р и п к ъ .  Онъ очеиь быль 

иьянъ, когда ругался и теперь можетъ ужъ это 
и забылъ.

И с т и ц а .  Онъ 6 лѣтъ сряду водптъ меня за 
носъ, у пасъ дѣти, а опъ такой но посто
янный— шляется еще съ другими и все отъ того 
что пмѣетъ хорошее состоянье и съ жиру бѣсптся.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Я тебя вовсе и не знаю.
И с т и ц а .  А тропхъ-то дѣтей развѣ не съ тобой 

я пришила?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Я не бапкпръ, чтобъ даромъ да

вать тебѣ денегъ. ( СуЬыь) Да и показаніе-то ея 
мнимое.

1-й с в п д ѣ т е л ь .  Я сталъ его уговаривать чтобъ 
ушелъ,  а онъ только и крнчптъ: «безь иолнціи 
не выйду» и ругается; тогда я счодплъ за двор-  
никомъ, вернулся съ ппмъ, но онь и тутъ не 
выходитъ, а иродолжаетъ ругаться.

2-й с в и д ѣ т е л ь  д в о р и и к ъ .  И при мнѣ, и послѣ, 
даже при городовомъ тоже ругалъ её разными 
словами. Эго и городовой подтвердить. Меня зва
ла она удержать его оть дебоширппчанья.

С у д ь я .  Ну, а билъ-ли онъ ее при васъ?
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2-й с в и д е т е л ь .  Не видалъ.
С у д ь я .  А  пьяаъ былъ?
2-й с в и д е т е л ь .  Да,  вышівши на порядкахъ.
С у д ь я  (о т вт т и ку ). Поговорите съ ней, мо- 

жетъ она и согласится помириться съ вами.
О т в ѣ т ч н к ъ .  Не хочу,  да п немогу давать ей 

потворства.
И с т п ц а .  Ну, а 1 р. 7 5  к. когда отдашь?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Въ теченіи сентября.
Окопчапіе дѣла было отложено до спроса городо- 

ваго, —  но въ слѣдующій разъ явились истица и отвѣт- 
чпкъ, и иослѣдияя заявила, что она получила съ 
перваго за обиду 1 0 р . , ч Ь м ъ  и прекращаетъ дѣло.

XIII.

Тяж ущ іяся двѣ деревепскія женщины. Одна 
жаловалась на панесенпыя ей другою оскорбленія 
словами.

И с т и ц а .  Она, баринъ, срамила меня паскудны
ми словами и кажиипый день грозилась дать мнѣ 
желтый билетъ.

О т в ѣ т ч н ц а .  Опа, сударь, завсегда со мной ла- 
ится, а коли выпнмши— хоть нзъ Фатеры вонъ 
бѣгп изъ за нее. И пе дальше, какъ въ поне- 
д'Ьльппкъ, тоже искостила мепя па всѣ косточки.



И с т и ц а .  Да я въ попедѣлышкъ совсѣмъ и до
ма-то не была: ходила на Сѣнную за огурцами. 
Вотъ вѣдь какъ клоплетъ-то безъ аазрѣвід совѣсти 
и поди— вѣдь нѳ моргнетъ, лукавая.

С у д ь я  (къ обтімъ). Вы больше не бранитесь, 
а теперь вамъ надо помириться.

О т в ѣ т ч и ц а .  Нѣтъ, мнѣ таперичка мириться 
ужъ песподручио— нельзя: она жильцу моему ра
зорвала еще розову рубаху въ сердцахъ: брапптся 
во всю иваповскую со своимъ съ мужемъ, горла-  
питъ на цѣлу улицу. Онамедпясь такъ расходи
лась, ажно и мужъ не могъ иичего подѣлать съ 
пей. Бей меня! кричитъ она ему, бей сколько тво
ей душенкѣ хочется,— а дай потѣшиться надъ пей, 
надо мной-то,  зпачитъ, поганкой. А онъ ей въ 
отвѣтъ: «разѣвай, говоритъ, пасть-то пошире, я 
тебѣ ее заткну. Она же моего мужа помоями ока
тила.

И с т и ц а .  Все это она- выдумала, право слово, 
ст> пьяныхъ глазъ выдумала, потому я утромъ въ 
понедѣльникъ ходила за огурцами па Сѣнвую, а 
ввечеру къ сапожнику чай пить. Да и гдѣ жъ ей 
всякую пустяковину запомнить, коли она пьетъ 
этого зелья-то безъ нросыиу? Во вториикъ былъ 
праздникъ, и оиа еще ранехонько нализалась, 
какъ-бы,  значить,  по пословицѣ: «кто празднику 
радъ, тотъ до свѣта пьянъ»; такъ вотъ она же 
грозится дать еще жолтый билетъ, да н здѣсь-то 
вотъ какую ахинею плететъ, што ажно слушать-то
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тошнехопъко,  иѳ только ч т о . . .  Уйми ее барцнъ,  
какъ ни наесть, ваше благородіе, уйми,  заставь,  
заставь за себя вѣчпо Бога молить. Ж и тья  нѣту.

С у д ь я  (отвгътчицгь). Вы были во вторпикъ 
хмѣльвы?

О т в ѣ т ч и ц а .  Оно точно, грѣшпый человѣкъ,  
выпила толикую малость, а опа зато на ногахъ не 
отояла:  пьянешенька валялась.

И с т и ц а .  И что мнѣ тепееретко дѣлать-тосъ ней?
С у д ь я .  Вы обѣ пьете,  обѣ ругаетесь,  и я ва

ш у  жалобу оставлю безъ послѣдствій,  т. е. ниче
го но ней не сдѣлаю; потомъ совЬтую вамъ не 
пить и не ссориться:  это и предъ Богомъ грѣшно 
и предъ людьми нехорошо.  Еслп же кто изъ васъ 
не уймется,  а станетъ продолжать такъ дурно 
вести себя и мнѣ будетъ жаловаться ,  —  я взыщу 
по закону.  На этотъ разъ,  дЬлаю вамъ обѣпиъ 
выговоръ.  Слышите!

И с т и ц а .  Да она вонъ грозилась,  ежели,  гово-  
рптъ,  мировой пасъ  пе разсудитъ по моему— пой
ду выше.

О т в ѣ т ч и ц а .  И пойду,  ежель только ие пере
станеш ь меня срамить;  такъ-таки п пойду выше,  
все в ы ш е . . .  да и вся недолга.

И с т и ц а .  Ежели такъ,  —  и я ,  ваше благородіе, 
не смолчу,  какъ она опять станетъ грозиться дать 
мнѣ жолтый билетъ.  Хоть куда очешь мепя дѣ-  
вай,  а пе смолчу,  потому— жолтый билетъ.
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С у д ь я  (обгъимъ). Не смѣйтс больше ругаться и 
перекоряться,  а ступайте домой, да помппте, что 
будетъ плохо,  если вы еще разъ придете жало
ваться другъ па друга.

О б ѣ  ж е н щ и н ы  вышлп нзъ суда,  видимо недо- 
вольпыя тѣмъ,  что ип одной изъ инхъ пе удалось 
одержать побѣду иадъ другою.
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ПО II.,И Н Т. ГРАЖДАНСКИ!!!».





I .

Мальчпкъ Е л и — въ просплъ судью  истребовать  
о т ъ  буфетчика трактира, « З ел ен ы й  мѣдвѣдь», 
Г — ва, отпятыя имъ у  него 8 р . ,  его  со б с т в е н -  
и ы х ъ  д еи егъ .

С у д ь я .  Зач ѣм ъ вы взяли у  него 8 р . деиегъ?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Никакъ  н ѣ т ъ - с ъ ,  не 8 р . ,  а 

только 7 р. 9 2  к.
С у д ь я .  Какимъ ж е  образом ъ вы это сдѣлалп?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Очень н р оето-съ :  я его  обы скалъ

и ОТІІЯЛЪ.
С у д ь я .  А  кто вамъ прздоставилъ право о т 

нимать у  человѣка его собственность?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Какая ж ъ  у  н его ,  нримѣрно, м о-  

ж е т ъ  быть собств ен н ость ,  еж ели  онъ въ мальчн-  
к а х ъ — помилуйте? О нъ сл у ж п т ъ  х о зя и н у ,  стало  бы ть  
и деньги, какія я у  него  о тн я лъ — тож е х о зя й ск ія .

И с т е ц ъ .  Неправда, деньги были мои с о б 
ственны й: я и хъ  скопилъ въ долгое время
о т ъ  т ѣ х ъ  сл учаевъ , когда кто изъ  гостей  по-



даритъ сдачу, либо такимъ же манеромъ. I Iвдругъ  
онъ все это силой у меня отнялъ. Хорошо еще,  у 
мепя дядя здѣсь живетъ, и взллъ меня къ себѣ 
жить, пока выйдетъ мѣсто, а то вѣдь опъ бы ли- 
шилъ меня послѣдпяго куска хлѣба. Отошелъ я 
изъ трактира самъ; жить нельзя отъ нрптѣсненій.

О т в ѣ т ч н к ъ .  Оиъ шалунъ, ходилъ по выручкамъ.
С у д ь я .  Вы привыкли прежде такъ дѣлать. ну 

н думаете, что теперь тоже можно отнимать. ІІѢтъ, 
вы не нмѣлп на это никакого права н извольте 
отдать ему деньги.

О т в ѣ т ч н к ъ .  Извините-съ, я дѣйствителыю не 
зналъ. . .  но онъ произвелъ шалости, былъ пой- 
мапъ, и ему за это отказано отъ мѣста.

И с т е ц ъ .  Пустяки опъ говоритъ: я пи въ чемъ не 
пойманъ

С у д ь я .  Если оиъ въ чемъ у васъ провинился, 
вы должны были тотчасъ на него жаловаться, а ие 
самовольно расправляться; это строго воспрещается 
закопомъ. Ну, а когда вы ему отдадите 7 р. 92 к.?

О т в ѣ т ч н к ъ .  Чрезъ педѣлю.
С у д ь я .  Это очень долго. Вы взяли налпчныя 

деньги и тотчасъ должпы ихъ отдать.
О т в ѣ т ч и к ъ .  Если такъ —  то завтра же от- 

дамъ-съ. Только извините, по пашей части нельзя 
давать потачки. Деньги у мальчншекь. . .  онъ въ 
нослѣдній разъ взялъ пзъ выручки 50 к. На это 
и облеченье было. .

С у д ь я .  Кто видѣлъ, когда онъ бралъ 50 к.?

—  204 —



О т в Ь т ч п к ъ ,  Вндѣть, оно точно,  шікто  певпдѣлъ 
а  только онъ,  смѣю примѣрно доложить,  г у л я л ъ - с ъ . . .

И с т е ц ъ .  Это онъ все выдумы ваетъ :  хочетъ в ы 
вернуться .  Когда я требовалъ своп деньги пазадъ  
н отходилъ отъ мѣста ,  онъ при всѣхъ половыхъ 
кричалъ  ещ е:  « 5 0  рублеіі не пожалѣю,  а въ
тюрьму тебя з а п р я ч у » .  Д а  вотъ и ошибся :  не 
п режняя  пора.  Это слыш али  пять человЬкъ п о л о -  
в ы х ъ ,  да жаль ,  они побоятся показать правду:  
всѣмъ отъ мѣста о т к аж ет ъ .

С у д ь я .  Огдаі іте ему его 7 р. 9 2  к. н помни
те,  что если кого въ чемъ замѣтите ,  го или тот-  
ч асъ  ж е  миѣ пожалуйтесь ,  плп ж е  о ткаж и те  за -  
мѣчепиому отъ мѣста ,  но отнюдь не смЬііте о т н и 
мать ничего пи у кого:  з а  это строго съ  васъ  в з ы щ у .

О т в Ь т ч п к ъ .  Д а  это  такъ  дѣлается у всѣхъ 
про чп хъ  тр акт и р н ы х ъ  х о з я е в ъ  въ ГІетербургѣ. О иъ  
пакоспыі і  мальчишка и . . .

С у д ь я .  Прош у такь  не в ы раж аться ,  не сс ы л а т ь 
ся  на  прочихъ и не поступать  такимъ образомъ:  
все это противозаконно.

О г в ѣ т ч и к ъ .  Д а  я отнялъ  у  него всего только 
6 р.  9 2  к.

И с т е ц ъ .  Не 6 р . ,  а всего 8 р . ,  забралъ т ы  
м оихъ  депегъ.

О т в Ь т ч п к ъ .  Ему заложили кольцо и э т п х ъ  
депегъ я не б р ал ъ .

И с т е ц ъ .  Служитель  пошель  въ больницу и з а -
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ложплъ мвѣ кольцо въ 1 р . ;  а опъ ьмѣстѣ съ  
деньгами и кольцо отнялъ у мепя.

С у д ь я .  Вы взяли вольцо.
О т в ѣ т ч и к ъ .  Взялъ-съ;  только оно вѣдь пе

его- с ъ . . .
С у д ь я .  Слѣдователыю вы и этотъ рубль долж

ны ему отдать; иначе возвратите кольцо и онъ 
самъ нолучитъ рубль съ  того,  кто ему заложилъ
его. (ист цу). Откуда онъ взялъ кольцо и
деньги ваши?

И с т е ц ъ .  Кольцо онъ взялъ у меня изъ рукъ ,  
а деньги и зъ  моего комода. Отнялъ у меня снача
ла ключъ, потомъ отперъ комодъ, перешарилъ все 
въ ящ икахъ  и вытащилъ деньги.

С у д ь я  чптаетъ рѣшеніе ,  которымъ Г — въ обя
зывается  на другой ж е  день возвратить Е — ву
7 р. 92 к . ,  а за самоуправство Г — ва, ему о б ъ 
является выговоръ.
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Мѣщапппъ Я — въ жалуется на чиновпика,  —  
Г — скаго,  что послѣдпій не отдаетъ ему должныхъ 
1 9 - т и  рублей.

С у д ь я  (отвтьтчику) . Вы сознаете,  что долж
ны ему 19 рублей?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Да ,  признаю.



С у д ь я .  Когда  же вы  и х ъ  заплатите?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Сразу  не могу:  я — человѣкъ бѣд- 

пый ,  семейный,  ж ив у  однимъ малепькимъ ж ало-  
ваиьемъ,  а по немпогу,  т .  е .  с ъ  разсрочкою,  з а 
плачу .

И с т е ц ъ .  О п ъ  взялъ на два мѣсяца,  а не от- 
д аетъ  у ж ъ  цѣлый годъ.  Когда  н у ж н ы  были эти 
деньги,  быть  м ож етъ ,  на п п щ у — у  меня у самого 
и х ъ  не было въ паличпоСти;  но судя по себѣ,  
каково терпѣть  нуж д у ,  я изъ одной,  можно ска 
зат ь ,  жалости,  далъ ему свои ч асы  заложить;  онъ 
взялъ  подъ п и хъ  деньги,  в ъ с р о к ъ  и х ъ  невы ку п ил ъ  и зъ  
ссудпой казны,  и я безъ всякой п ричины понесъ  
у б ы т к у  на ц ѣ л ы х ъ  5 рублей.  Этому есть  свиде
тель,  г.  В— въ.

С у д ь я .  О пъ вѣдь и не г оворитъ ,  что не дол-  
ж е н ъ ,  а только просить  разсрочить уплату  потому 
что не можетъ  с р а з у  отдать весь долгъ.

И с т е ц ъ .  Онъ получаетъ одного ш татнаго  ж а 
лованья 23  р.  въ м ѣсяцъ ,  да кромѣ того имѣетъ 
е щ е  мѣсто,  а с ъ  д вухъ-то  службъ ,  кажется ,  и сра 
зу  пе тяжело бы отдать.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Съ каки хъ  ж е  д в у х ъ - то  мѣстъ?  
Та к іе  пустяки ,  право,  и говорить бы пе слѣдовало.

С у д ь я  {ист цу). Отчего же вы до си х ъ  поръ  
не  предъявляли этого иска.

И с т е ц ъ .  Да  зналъ ,  что не стоптъ папрасно х о 
дить по у п р а в а м ъ ,— ну,  и пе охота  была судить 
с я .  К ъ  тОму-жі> онъ мпѣ знакомый,  и все о ж и -
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далъ не отдастъ ли добровольно. Я, впрочемъ, 
жаловался недавно казначею, гдѣ оиъ служнтъ,  
но тотъ сказалъ мпѣ, что къ мировому судьѣ надо 
обратиться.

С у д ь я .  Ну, по 5 рублеіі въ мѣсяцъ можете 
уплатить?

О т в ѣ т ч н к ъ .  Больше ни какъ не могу, а на это 
согласенъ.

С у д ь я  (къ истцу). А вы согласны?
И с т е ц ъ .  Ипъ быть такъ. Я человѣкъ съ со

вестью и, ежелибъ пмѣлъ деньги, повѣрьте слову, п 
хлопотать бы не сталъ. А получать деньги я буду 
отъ васъ, плп отъ пхняго казначея?

С у д ь я ,  Г. Г— скій самъ вамъ будетъ отдавать, 
а  въ томъ, что онъ обязуется отдать— онъ роспп- 
шется здѣсь же.

И с т е ц ъ .  Хоропю-съ.
Истецъ и отвѣтчшсь выходятъ, видимо довольные.
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III.

Юиоша лѣтъ 1 6 — 17,  грязный, въ пзод- 
.раппыхъ лохмотьяхъ, нстоіцеипыіі и блѣдный 
какъ смерть; на босыхъ ногахъ его надѣ- 
ты опорка отъ саноговъ, сквозь дыры которыхъ 
торчатъ пальцы и — малепькій, толстепькій человѣкъ 
оредпнхъ лѣтъ, одѣтый по-мЬіцапскн— хорошо, а



с ъ  самодовольною Ф пзіономіею. Первый,  подмастерье  
И — ковъ — и с т е ц ъ ,  а  п осяѣ дп ій , мастеръ ГІ— въ—  
о т в ѣ т ч и к ъ .

С у д ь я  (отвтьтчику).  О пъ  жалуется  на васъ  
з а  то ,  что вы пе даете ему р азсчета  за  время н а -  
хождепія  его у  васъ въ подмастерьяхъ .

О т в ѣ т ч н к ъ .  Н езм а ю -съ , право , не зпаю  п з ъ -з а  
чего опъ  и в а съ -т о  безпокоитъ?

И с т е ц ъ .  Я  не получилъ съ  васъ  полпаго раз -  
счета ;  пѣсколько разъ  ходплъ къ вамъ за  нимъ,  
за  р а з с ч е т о м ъ - т о ,  а вы мепя все водите о б ѣ щ а-  
ніямп,  тогда какъ  мпѣ деньги до зарѣзу  н у ж н ы .  
( Суды ъ) Я  прожплъ у пего два мѣсяца,  а у го -  
воръ  дѣлалъ съ  ппмъ но 9 р.  въ  м ѣсяц ъ .

С у д ь я .  И з ъ  заборной книжки  водно,  что вы въ 
три раза перебрали у  П — ва 1 2  р. 7 о к . ,  слѣдо- 
вательпо вамъ п р иходится ,  по разсчету ,  дополучить 
е щ е  5 р. 2 5  к.  (О т вѣ т чику) Извольте отдать.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Хорош о-съ .  Въ воскресенье отда-  
д и м ъ .

И с т е ц ъ .  Я  пе могу такъ  долго ждать:  я б е з ъ  
с ап о г ъ  х о ж у ,  оборванный,  не имѣю п р и стан ищ а 11-  

деньги мпѣ всякую минуту  н у ж н ы .
С у д ь я  (от віьт чику). Для васъ,  какъ мастера ,  

5 р. деньги не большія,  и я васъ  прош у отдать 
и х ъ  теперь ж е .  Ему,  какъ самп видите,  дѣйстви-  
тельно деньги необходимы.  Будьте ж е  сговорчивы.

И с т е ц ъ .  Я знаю,  чего оиъ добивается:  онъ
14
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хочетъ платить мнѣ копѣіікамп, водить меня зав
траками.

О т в ѣ т ч п к ъ .  II тебѣ это не стыдно говорить? 
Ты вѣрпо ужъ твердо знаешь, какъ надо сѵдпться-то?

И е т е ц ъ .  Я знаю? гм. . .  Нѣтъ,  я еще, Господи 
благослови, только съ вамп, съ первымъ, начинаю 
судпться, да п то рѣінился потому, что хоть въ 
петлю лѣзть.

С у д ь я .  Ну, а отчего вы не взяли отъ П— ва 
свой паспортъ?

И е т е ц ъ .  Я прпходплъ къ нему разъ пять за 
разечетомъ и все папраспо; ну, а одпнъ паспортъ 
безъ разечета я брать опасался: онъ могъ бы 
тогда совсѣмъ отпереться отъ мепя,— сказавши, что 
я у него и ие жилъ никогда.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Изъ за пустяковъ ты, я вижу, 
все хлопочешь-то: вѣдь ты же сначала иросилъ, 
чтобъ я тебя взялъ къ себѣ жпть изъ за кварти
ры,  да кушанья?

И е т е ц ъ .  Изъ за одвого-то хлѣба работать? Ну, 
ужъ это никто пе захочетъ.

С у д ь я  (отвтътчину). Все это къ дѣлу не 
пдетъ. А вы потрудитесь отдать ему 5 р. 23 к . ,  
которые онъ у васъ заработалъ.

О т в ѣ т | ч п к ъ .  Прикажите ему подождать до вос
кресенья.

И е т е ц ъ .  Часу  не могу больше ждать: съ го
лоду помпраю.
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С у д ь я .  Еслп вы къ завтремѵ пе заплатите ей у 
зтихгь денегъ, то оппшутъ ваше имущество.

О т в ѣ т ч н к ъ .  Даже въ субботу не могу от
дать?

С у д ь я .  Въ такомъ случаѣ онъ сегодня же полу
чи тъ исполнительный листъ па опись вашего иму
щества.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Какъ вамъ угодно-съ ,  а я ос
таюсь при своемъ —  раньше воскресенья ие 
заплачу.

Отвѣтчикъ ушелъ,  а пстецъ пемпого погодя по- 
лучилъ исполнительный листъ.
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IV.

Крестяншіъ А —  въ жалуется на малярпаго 
цѣха мастера II —  ва, за то, что тотъ нанялъ 
его па работы по малярному ремеслу, съ 1-го 
апрѣля по 1-е ноября,  съ платою по 11 р. въ 
мѣсяцъ,  и отказалъ ему раньше срока.

С у д ь я .  Отказали вы ему въ работѣ?

О т в ѣ т ч н к ъ .  Отказалъ-съ.
и *



С у д ь я  Если вы съ  нимъ условилось держать 
его но 1-е ноября,  то вы до того времепи и не 
имѣли нрава отказывать ему отъ работы у  васъ.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Условливался я съ  нимъ т а к ъ —  
это вѣрпо-съ;  но какже прикажете  пиаче посту
пать,  ежели онъ прогулы дѣлаетъ н, какъ нароч
но, все по понедѣльппкамъ,  когда это крайніи депь 
и мнѣ рабочіе до зарѣзу  нужиы?

С у д ь я .  Въ чемъ заключаются эти прогулы?

О т в ѣ т ч и к ъ .  Да  па работу нейдетъ,  пьяпству-  
е т ъ -с ъ .  И  сколько я его ни журилъ за  эдакія бе- 
з о б р а з і я ,— онъ н пе думалъ униматься?

С у д ь я  (ист цу). Правду говоритъ г. П —  въ,  
или нѣтъ?

И с т е ц ъ .  Семь дней дѣйствптельпо прогу
ла л ъ , — а опъ мало того, вычелъ за  это деньги, 
по 1 р. 80 к. за кажипный прогулъ,  такъ еще 
прогиалъ мепя. Времени теперь (уж ъ  сентябрь въ 
псходѣ) не мпого осталось до конца п аш п х ъ  р а -  
ботъ ,  наняться некуда,  и я отходить отъ него не 
желаю.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Д а  мнѣ-то на что же ты  годепъ, ко
ли всякій понедѣдьникъ пьянствуешь,  а этотъ депь 
мпѣ дороже всѣхъ въ недѣлѣ? (СуЬыъ) Я  работаю 
на казе ішыя мѣста и послѣ праздниковъ безпремѣп-
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но долженъ поставить рабочпхъ, не того съ мепя 
самого вычеты нропзводятъ пзъ за такнхъ молод- 
цовъ. Да и кромѣ пьянства, оиъ грубости чннитъ,  
да съ такой, зпаете ли, еще Фапаберіей всегда,—  
ну я и рѣшился отказать ему. А что опъ говоритъ 
7 депъ прогулялъ— это ложно-съ:  9 понедѣльни- 
ковъ отвалялъ, да еще жалуется.

И с т е ц ъ .  Всего 7 деиъ.
С у д ья  ('отвтътчику). Вы, по условію, должны 

держать его до 1 - г о  ноября; между тѣмъ, никуда 
не заявнвъ о его неисправности, вы отказали ему, 
а вы [истцу) прогуливали самые нужные для хо
зяина дни ,— слѣдовательпо, оба неправы.  Но, чтобъ 
поправить это дѣло съ выгодою для обопхъ, я 
предлагаю: вамъ (от впт чику) принять его обратно 
къ себѣ и держать до уеловленпаго срока, вычтя 
за прогульные дпи пе 9 и не 7 ,  а грѣхъ поио- 
ламх— за 8 дней по 1 р. 15 к.,  а вамъ [истцу) 
исправно работать по попедЪлышкамъ, вести себя 
прилично и помнить, что вы должны сдержать 
условіе; пе то хозяппъ въ иравѣ искать съ васъ 
за убытки,  которые произопдутъ отъ вашихъ по- 
недѣльнпчпнхъ прогуловъ. Согласны?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Дѣлать нечего, согласепъ.
И с т е ц ъ .  И я согласепъ.
О т в ѣ т ч н к ъ .  Только оиъ, боюсь, гсе-такп  не 

утерпптъ и снова запонедѣльпичаетъ. Отчего че
ловеку пе потѣшпть себя и пе погулять? Гулять 
можно, по надо же и время знать. {Истцу) Пьян-



ствовалъ бы себѣ, сколько твоей душѣ угодно, но 
середамъ, но нятницамъ, и я никогда бъ тебѣ н 
косаго взгляда не показаль, не только, чтобъ пре
тендовать,— а то нѣть: безцремѣиио по понедѣль- 
ішкамъ, когда этого не позволяется. ЬІеужтожъ въ 
поиедѣлыіпкъ водка-то вкуснѣй, чѣмъ въ четвергъ, 
ала въ субботу?

С у д ь я .  А вы отмѣчайте въ кпижкѣ числами 
прогульные дни и потомь вамъ разрешится вычесть 
за эти дни изъ его жалованья постольку, посколь
ку опн вамъ самнмъ обходятся на человѣка, если, 
конечно, другіе рабочіе, которые у васъ же работа-  
ютъ, все это подтвердятъ.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Очень хорошо-сь. Теперь скокоенъ.
И с т е ц ъ .  А позвольте спросить: полагается ра- 

бочимъ плата за работу въ праздничные днп, али 
нѣтъ?

О т в ѣ т ч п к ъ .  Платы за праздиндную работу я, 
правда, не даю, потому что они работаютъ-то 
всего часа по 4,  не больше, а я за это пою ихъ 
постоянно часмъ н внномъ.

С у д ь я .  Значитъ,  за угощенье?
О т в ѣ т ч и к ъ .  Именно за угощеш>е-съ. Такъ жп- 

вутъ у мепя все 12 чел. рабочих/ь, только я, поз
вольте вамъ доложить, никого пзъ пихъ никогда 
но приневоливаю работать праздниками. Иѣтъ-съ:  
кто хочетъ угоститься па мой счетъ —  работаетъ; 
а кому лѣнь— дома лежитъ себѣ на доброе здоровье.
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Всѣ рабочіе подтвердятъ, что я правду вамъ иояс- 
н яю -с ъ .

И с т е ц ъ .  Сосчитайте, пожалуйста, по книжкѣ 
мои заборы, а то я въ сумнѣньп, вѣрно ли хо-  
зяш іъ  разочли меня.

С у д ь я ,  беретъ книжку, счеты,  вслухъ сосчиты
в а е т ^  потомъ говоритъ: ну что, вѣрно?

И с т е ц ъ .  Т а к ъ - с ъ ,  благодаримъ покорно-съ за 
вашу ласковость.

С у д ь я .  Ступайте.
—  О Господп, Боже мой! заключплъ отвѣтчикъ, 

поворачиваясь отъ судейскаго стола къ выходу изъ- 
за  барьера. Съ 1 8 4 8  года хозяйство держу, а до- 
снхъ-поръ  у меня еще пе бывало такого человѣка, 
какъ этотъ А — въ; а его вѣдь мнѣ, поди, еще'  
рекомендовали! Нѣтъ,  другу п недругу теперь з а 
кажу брать пародъ по рекомендаціп.

У.

Одна женщина жалуется па другую за то, что 
та  разновременно заложила ея веща и не возвра- 
щаетъ обратно пп вещей, пп занлачепныхъ за з а 
ложенный вещи денегъ.

С у д ь я  (отвгьтчицгь). Брали вы у нея для закл а
да веща?

О т в ѣ т ч п ц а .  Неправда. Опа сама продала всЬ 
своп вещи и, во время отсутствія мужа, деньги
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скоро прожила, потому что пристрастна къ ка за -  
камъ, а ихъ у нея пе мало зпакомыхъ,— пу п зна-  
чптъ причастны. . .

С у д ь я .  Такъ выражаться здѣсь воспрещается. 
Извольте говорить делшшпѣй.

И с т и ц а .  Она прежде сама признавалась, что 
брала для заклада вещп п получила съ меня депьгн 
па нхъ выкупъ,  а просила только подождать нхъ 
нѣсколько времени.

С у д ь я  (истицѣ). Какія же вы пмѣете доказа
тельства па то, что опа дѣиствнтельно брала у васъ 
п вещп, п деньги па выкупъ вещей?

И с т и ц а .  Доказательства? Да она вопъ и фэ-  
мплію-то носитъ Фальшивую.

О т в ѣ т ч п ц а .  Я Фальшиво показывато-съ? ІІѢтъ 
44 года сряду считаюсь, слава тебѣ, Господи, пе
тербургскою мѣщаикой!

С у д ь я .  Нѣтъ ли другпхъ доказательствъ?
И с т и ц а .  Какпхъ-съ?
С у д ь я .  А вотъ, папрпмѣръ, о томъ, что вы дали 

ей подъ часы 5 рублей?
И с т и ц а .  Не имѣю.
С у д ь я .  При комъ вы давали ей 14 руб.?
И с т и ц а .  Съ глазу на глазъ.
С у д ь я  (отвптчицѣ). Не признаетесь, что бра

ли деньги?
О т в ѣ т ч п ц а .  Нѣтъ.
С у д ь я .  А вещп ея закладывали?
О т в ѣ т ч п ц а .  Да у ней были не вещп, а тряпки.
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И с т и ц а .  Вотъ доказательства:  рукава отъ  платьевъ 
[показывает ъ р у к а в а ) , а юбки заложила.

С у д ь я .  Дѣі іствптелыю у ѣ з ж а л ъ  ваш ъ  мужъ?
И с т и ц а .  Въ Смоленскую губернію.
С у д ь я .  Девять рублен на вы купъ  вещей вы да

вали ей при свпдѣтелѣ,  или подъ росииску?
И с т и ц а .  Н ѣ т ъ - с ъ ,  такъ ,  на совѣсть.
С у д ь я  (от вѣ т чщ ѣ ) .  Н латокъ  и платье брали вы 

у  нея надѣть?
О т в е т ч и ц а .  Н ѣ т ъ - с ъ ,  не брала. Опа же,  пе 

знаю ещ е  за  что ,  разругала  меня на  чемъ свѣтъ  
стоитъ.  М у ж ъ  ея какъ вернулся,  она не знала ,  ви
дите ли,  какъ  иередъ іінмъ вывернуться  въ томъ ,  
что промотала вещ и,  н подала вамъ жалобу  па меня,  
будтобы заложила мнѣ,  промотанныя ею съ  казака
ми,  вещи.

С у д ь я  (ист ицѣ ).  Такъ  вы нпкакихъ д о к а з а -  
тельствъ  иска  представить  не можете?

И с т н ц а .  Н п к а к п х ъ - с ъ .
С у д ь я  иостановляетъ  рѣшеиіе:  въ искѣ проси-  

тельпицѣ отказать ,  но его бездоказательности.
И с т и ц а .  Всепокорпѣйше прошу васъ ,  в з ы щ и т е  

с ъ  пея,  ради Бога ,  в з ы щ и т е  мои вещи и  деньги.  
Н а  васъ  вся надежда.

С у д ь я .  Дѣло это у ж ъ  конечно;  а вы ,  если най-  
дсте возможнымъ,  представьте доказательства,  и 
дѣло в аш е  возобновится.

И с т и ц а .  Х ор о ш о-с ъ .
О т в ѣ т ч и ц а .  П ро щ ай т е .
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V I .

Передъ судьею являются:  сѣдой старикъ,  лѣтъ 
6 0 - т и ,  въ длпнпотшомъ,  хорошемъ сюртукѣ,  въ 
бѣлоіі,  глаженой манишкѣ и гляицевитыхъ сапо-  
гахъ,  владѣлецъ д в у х ъ - т р е х ъ  домовъ —  купецъ А,  
и деревенскій парень , лѣтъ 27-мп , въ сагіо- 
г ахъ  , сквозь дырья которыхъ торчать  пальцы
ногъ,  въ посконной, до-пельзя грязной рубахѣ
п въ сермяжной изношенной ч у й к ѣ — крестьяппнъ.  
Первый —  дядя, взыскпваетъ съ  послѣдняго —  
племянника,  80 рублей.

И л е м я н н п к ъ .  По пастоящему и долгъ-то этотъ 
вовсе не мой, а братнипъ;  да н какимъ манеромъ 
дяденька и на брата-то пзволнлъ насчитать такъ
много —  одинъ Богъ развѣ зпаетъ!

С у д ь я .  А гдѣ же вашъ братъ?
П л е м я н и и к ъ .  Онъ сдапъ въ солдаты еще въ 

1 8 5 4  г . ,  я былъ въ ту пору всего 1 4 - т п  лѣтъ.  
Дяденька говорплъ,  будто подати за него платплъ; 
а  точно ли это — пе я,  а развѣ самъ братъ  можетъ 
сказать.  II ежелп братъ признается,  что задол-  
жалъ ,  я готопъ платпть за  пего, потому опъ за 
н аш у  семыо въ солдаты пошелъ.

С у д ь я .  Вь какомъ же войскЬ служ ить  братъ
в аш ъ?

П л е м я н п п в ъ .  Вь В а р и т  Ь п х ъ  п о л к ъ  с т о и т ь .
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Объ Святой онъ самъ былъ здѣсь; отчего ж ъ  дя
денька тогда не нскалъ съ пасъ?

Д я д я .  Въ книгѣ ты росписался, что должепъ,—  
а не братъ,  ну и отвѣчай, плати.

П д е м я и н и к ъ .  Дяденька подсунули мпѣ книгу 
и говорятъ: подпишись, а въ чемъ— не знаю. На
м о ч и с ь ,  что дяденька не стапетъ насъ обождать, 
я росписался, а они ѵкпво книгу закрыли п унесли 
ее, ничего не сказавши.

Д я д я .  Онъ научился, спдѣвши въ тюрьмѣ, вся
кими мерзоетямъ, и теиерь ему, копечно, иипочемъ 
отъ всего отпираться. Опъ посулился вносить день
ги, а на то мѣсто не вносить и еще недѣлп двѣ 
.даромъ у меня и хлѣбъ-то ѣлъ.

П л е м я п н п к ъ .  Нѣтъ,  дяденька, тотъ трехъ дней, 
кажется,  не проживетъ, кто даромъ вашъ хлѣбъ 
поѣстъ! Впрочемъ, Господь съ вами, такъ и быть, 
заплачу братнипъ долгъ по 5 р. въ годъ;  больше 
не могу, потому теперь безъ работы, безъ прпст’а- 
нища;  ночи стали уж ъ холодпыя, а я ночую на 
Тараконовкѣ (*) въ одиой чуикѣ, дрожу какъ осино
вый листъ на дворѣ, все по милости вашей: вы 
меня прогнали отъ себя, задержали мой наспортъ, 
и мпѣ безъ пего некуда и голову-то преклонить. 
( Судьгь) Будьте милостивы, защитите.

С у д ь я  (длдіь).  Извольте отдать пасиортъ: его 
задерживать восиреіцается закоиомъ.

( * )  В е р е г ъ  р ѣ ч к . і .



Д я д я .  Такъ пусть же опъ мнѣ заплатптъ за 
квартиру:  опъ жпветъ  въ моемъ домѣ.

С у д ь я .  Какую же вы за нпмъ еще считаете 
квартиру,  когда вы же его выгнали изъ дома?

Д я д я .  А па сп о р т ъ-т о  его въ моей вѣдь домовой к о і і -  

торѣ хранится— стало быть,  оиъ и квартпруетъвъ домѣ.
С у д ь я .  Паспортъ вовсе ие заиимаетъ такого мѣ- 

ста ,  котораго было бы достаточно для жительства 
человѣка;  поэтому требовать за пего такую же пла
ту,  какую берутъ за жительство человѣка —  вамъ 
пѣтъ ни малѣйшаго основаиія.

Д я д я .  Я прогналъ его по его же випѣ: опъ съ  
моей работы постоянно уходилъ па чужую ,  воро
чался оттуда пьяный,  въ разорваппой рубахѣ п 
безобразнпчалъ,  шумѣлъ на весь домъ. Вы пе смо
трите па то, что онъ себя такпмъ сиротой пред- 
ставляетъ;  это все оттого, что онъ былъ подъ су-  
д^мъ и тамъ навострился.

С у д ь я .  Бы лъ  ли онъ подъ судомъ,  илп и ѣ т ъ —  
это къ настоящему дѣлу ие относится,  и вы ие 
извольте его укорять судомъ; быть подъ судомъ и 
оправдаться не есть еще норокъ.

П л е м я п и п к ъ .  Я отъ васъ,  дядепька, столько 
иерепесъ побоевъ,  сколько едвали переноситъ ч у 
хонская лошадь. Вы изъ-за хлѣба дѣлалн изъ меня 
что хотѣлн: и на всякую-то работу гоняли, и ку-  
черомъ-то ѣздилъ, и чего,  чего не справлялъ. . .

Д я д я .  Не любоваться же мнѣ было на тебя? У 
меня разъ навсегда одннъ порядокъ —  дармоѣдовъ
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не держать,  пу, п ты невелика <ьря— долженъ ра
ботать.

С у д ь я  (обоимъ).  Однако, будетъ вамъ толковать 
напрасно; говорнте-ка лучше дѣло. (П лем ян нику ) 
Сколько считалось за вашнмъ братомъ дядипыхъ 
денегъ?

П л е м я п п н к ъ .  Да 85  руб. дядинька насчиты- 
ваетъ.

С у д ь я .  И вы согласны принять уплату ихъ на
себя?

П л е м я и н п к ъ .  Ежели дядппька такъ у ж ъ оби- 
жаетъ насъ— дѣлать нечего, берусь заплатить эти 
деньги съ разсрочкоіі па года, вмѣсто брата. Соб
ственно же теперь ничего не могу отдать, потому 
по мплости дядиньки же, шляюсь безъ мѣста, и мнѣ 
даже ѣсть-то печего, не токма что ему платить . . .

С у д ь я .  Поскольку же вы думаете платить въ 
годъ?

П л е м я и н п к ъ .  Рублей по пяти,  пе больше.
С у д ь я  (дядгь). Ну,  а чтб вы па это скажете?
Д я д я .  Гдѣ хочетъ пускай достанетъ,  а мнѣ за-  

платптъ;  ежели ж ъ  не можетъ сразу — пусть мнѣ 
заработываетъ эти деньги, пу хоть въ годъ, что 
ли. Мнѣ, все равпо, иужпы же работники. Да 
чтобъ велъ себя смирно и не задиралъ бы посъ,  
а то онъ грубыіі,  неуважительный.

С у д ь я .  Отдавать его вамъ въ работники я ни- 
копмъ образомъ не могу: на это пѣтъ закона. А
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не ограничитесь лп тѣмъ, что будете получать п а  
5 рублей въ годъ?

Д я д я .  Всѣ пускай отдастъ,  а на о р. въ годъ 
я  ни за что пе согласенъ.

С у д ь я  (плем ян н и ку ). Но 5 руб. дѣйствителыю 
мало, пе можете лп по 10 р .?

П л е м я и п и к ъ .  Хорошо-съ.  Ежелп встану къ под
рядчику на работу,  къ марту будущаго же года 
10  р. безпрѳмѣнно внесу и впередъ буду платить 
псправпо.

С у д ь я  (д яд п ).  Да вѣдь онъ же вамъ племяп-  
нпкъ,  ничего не пмѣетъ,  самъ нуждается въ сред-  
ствахъ къ пропптапію себя;  гдѣ же ему взять  
столько деиегъ,  чтобъ вамъ сразу заплатить?

Д я д я .  Да что племянникъ? Это такая у ж ъ  бѣ-  
совская порода и есть! Прежде хоть хорошо можно 
было поколачивать этихъ шалыгановъ ,  а пынче и 
этого-то вонъ у ж ъ нельзя. Охъ у ж ъ  мнѣ эти п ы -  
нѣшпіе-то порядки: крѣгшо на шеѣ сидятъ!

С у д ь я ,  Ну,  такъ согласпы въ мартѣ кяждаго 
года получать по 1 0  р.?

Д я д я .  Да мнѣ его-то денегъ въ сущности,  п о 
жалуй,  п пе нужно;  но я хочу только проучить 
его хорошенько,  а то онъ же потомъ пойдетъ 
хвастаться:  «что взялъ,  а еще судился?»,  а на него 
глядя,  весь народъ разбѣжптся,  н останешься ни 
при чемъ, потому что ихъ до крайности избаловали 
разными льготами да потворствами. На 1 0 0  руб. 
одпнхъ процентовъ въ годъ 10 р . ,  а съ него по



лучай ихъ  восемъ лѣтъ;  да удастся  лп и прожпть-  
то столько? Я согласенъ на этомъ покончить дѣло,  
только чтобъ онъ за этотъ  годъ доставилъ меѣ 
1 0  р. внередъ,  теперь  же.

С у д ь я .  Да  вѣдь вамъ ж е  пзвѣстпо,  что онъ этого 
исполнить не можетъ?

Д я д я .  Такъ  п у с к а й  маѣ  заработаетъ  э т о т ъ д о л г ъ .
С у д ь я .  Если онъ самъ добровольно на это не 

соглаш ается ,  —  я заставить  его пе въ правѣ.
Д я д я .  Стало быть ,  ежели онъ этакъ  ие з а х о -  

ч етъ ,  можетъ  и вовсе не заплатить? Можетъ ,  разу
м еется ,  и совсѣмъ пе платить,  когда па это есть  
такой закопъ.

С у д ь я .  Вы ж е  согласплись-было получать  съ  
него по 10  руб.  въ годъ;  отчего ж е  вы вдругъ 
нзмѣняете свое мпѣпіе?

Д я д я .  Теперь я не согласеиъ.
С у д ь я .  Имѣйте же хоть  какое-нибудь сожалѣ-  

піе къ  нему,  какъ къ  человѣку,  который находится 
въ большой нуждѣ,  и какъ къ  вашему племяннику 
въ  особенности.

Д я д я .  Да у пего, я знаю,  п впередъ никогда 
деиегъ не б у д е т ъ ,— ну и дѣлай по евопому. Н ы н 
че всѣмъ имъ потакаютъ.

С у д ь я .  Не извольте такъ выражаться ,  не то я 
васъ оштрафую.

Н л е м я н н н к ъ .  Хоша я и не прпнпмалъ на себя 
братнинаго  долга,  а берусь же заплатить  его по-
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мѣрѣ моихъ силъ;  чего ж ъ  еще вамъ,  дяденька, 
о тъ  меня хочется? Не украсть же мпѣ, да вамъ 
сей часъ  отдать . . .

С у д ь я .  Въ такомъ случаѣ,  вотъ чтб: есть у него 
какое-нибудь имущество?

Д я д я .  Есть ,  какъ же? Ч т о  на пемъ видите,  то 
н все его имѣпье.

С у д ь я .  А въ деревпѣ?
П л е м я п п п к ъ .  Отецъ,  можетъ,  пособотъ . . .
Д я д я .  И отецъ-то твой тоже? Мнѣ просто бѣда 

съ  этой роднен!
П л е м я н н и к ъ .  Что ж ъ  подѣлаешь, ежели Гос

подь не наградилъ насъ богатствомъ? А я,  кромѣ 
того,  и горе переношу,  н въ тюрьмѣ былъ —  все 
н зъ - за  васъ же дяденька!

Д я д я .  Заплатилъ бы подати— и въ тюрьму бы 
пе попалъ.

П л е м я н н и к ъ .  Велите ж ъ ,  г. судья, паспортъ 
мнѣ отдать, а то я  пропаду,  кажется,  со свѣту 
долой, пли съ  голоду умру, потому, безъ паспорта 
никуда и работать не принимают®.

Д я д я .  Отдамъ,  отдамъ твой паспортишко,  не 
канючь попустому.

С у д ь я  (дядгь).  И вы,  в се -т ак и ,  не хотите сдѣ- 
латься съ  нимъ миролюбиво?

Д я д я .  ЬІѢтъ, ие желаю уступать .
С у д ь я .  Въ такомъ случаѣ,  я могу, по закону,  

выдать вамъ одинъ лишь исполнительный листъ на 
получепіе долга съ  его имущества.  Подождите нѣ-
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сколько п вы его получите- ( П ле м я н н и к у ) А вы 
идите съ  Богойъ.

Д я д и .  Х ор о ш о -съ ,  иодоѵкдемъ.

V I I .
ч

Къ столу судьи подходятъ два деревенскнхъ маль
чика .  Первыіі,  щедушпыі і ,  изнуренный,  лѣтъ 1 2 ,  
въ наглухо запахнутой  снбиркѣ и въ огромныхъ,  
но его росту ,  с а п о г а х ъ — пстоцъ,  а нослЬдпііі,  лѣтъ 
15,  но-мѣщанскп чистенько одѣтыіі —  отвѣтчпкъ .  
П ервый жалуется  на потерю послѣдпішъ его п а с 
порта?

С у д ь я  (о т вет чи ку). Потеряли вы его паспортъ?
О т в Ь т ч п к ъ .  II не нотеряль ,  а онъ нропалъ у 

меня.
С у д ь я .  Какимъ ж е  образомъ это случилось?
О т в Ь т ч п к ъ .  Онъ ,  видите ли,  иавромя прпсталъ 

къ иамъ на квартиру,  и узйамш п,  что у  меня есть 
сундукъ, подсупулъ миѣ своіі паспортъ  спрятать. 
Я сначала  игралъ съ  другимъ парпсмъ въ шаіпкн,  
по-домашнему,  потомъ мы ходили въ ЕкатернпгоФь 
гулять (это было въ нраздннкъ), и я твердо не 
помню: положплъ ли я паспортъ въ сундукъ и его 
оттуда вытащ или ,  т. с. украли,  слп ж е  я его су-  
пуль  въ кармаиъ и дорогой потеря.тъ; только,  кля
нусь вамъ нстипнымь Когомь, нечаянно это сдЬ- 
лалъ, а не нарочно.  Отдать дарэмь,  или продать

15
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кому его паспортъ,  я ни за что не покорыстовал
ся бы:  это онъ и самъ подтвердить,  потому я ж а -  
лѣючи его, ему ж е  воиъ отдалъ на прожотіе  п о -  
слѣдній рубль, какой скопилъ отъ заработанпыхъ 
остатковъ.  Н еу ж то ж ъ  я внноватъ,  зачѣмъ обзавелся 
супдукомъ,  и чрезъ э т о - т о  самое вышелъ такой 
грѣхъ съ евопымъ паспортомъ? Будьте отсцъ род
ной п рости те . . .

С у д ь я .  Васъ никто п не обвнняетъ,  если вы 
только правду говорите.

О т в ѣ т ч н к ъ .  Еіі-ей,  не лгу. Отсохни у меня 
я з ы к ъ ,  провались я на семъ же мѣстѣ,  ежели по
казываю не такъ .

С у д ь я .  Ну,  ладно. (И ст цу) Далъ опъ вамъ 
рубль?

И с т е ц ъ .  Далъ-съ ,  да я его давпо у ж ъ  проѣлъ.  
Спасибо еще о н ъ - т о  выручи лъ рублемъ, а то я 
въ тѣ поры доінелъ до того,  хоть  ложись,  да и 
околѣвап съ голоду-то!

С у д ь я .  Но какому же случаю вы пристали у 
нихъ  въ квартирѣ?

И с т е ц ъ .  Я жилъ прежде въ подручпыхъ въ ка-  
бакѣ, потомъ хозяішъ отказалъ,  не отдавши миѣ 
но разсчету  рубль жалованья.  Я остался безъ мѣ- 
с та ,  запялъ,  покуда отыщется  повое мѣсто, уголъ 
въ ихней квартирѣ; народу тамъ жнветъ много и 
все-то по угламъ.  Наслышавшись  прежде еще про 
кражи въ такпхъ квартпрахъ,  я побоялся, чтобъ у 
мепя пе стянули паспортъ,  потому народъ всякій



б ы ва ет ъ ,  а окромя паспорта  у мепя ничего нѣтъ;  
узпалъ ,  что у пего сундукъ ,  и попросплъ его спря
тать  паспортъ  подъ замокъ,  для цѣлости.  О пъ это 
взялся прн другихъ  ребятахъ ;  наутро  же ,  хвать,  
н аспорта-то  и пѣтъ;  мы искать ,  да напрасно:  такъ 
п пропалъ.  А я и по сю пору безъ мѣста.

С у д ь я ,  Кто же в асъ  корми,тъ?
И с т е ц ъ .  Вотъ этотъ  братишка .  ( И зь-за  барьера 

вы ходит ь раст репанны й и нем ы т ы й , 9 -т и  л іьт ній , 
полнолицы й  м а ль ч и к ъ , съ самою озабоченною ф и зі— 
оном іей ). О нъ  работаетъ въ Банкѣ п все,  что до- 
с т а е т ъ ,  на н асъ  на двопхъ х арчптъ .  А я в о нь ,  
окромя того,  п въ сап о г ах ъ -т о ,  да и въ снбпркѣ-  
то чужой .  Спасибо ещ е ,  добрый человѣкъ нашелся,  
далъ надѣть,  а то и сюда-то прпдтп было не въ 
ч е м ъ . . .

С у д ь я .  А есть  у  васъ о т ец ъ ,  мать?
И с т е ц ъ .  К а к ъ  ж е - с ъ ,  въ Новгородской губерпіп 

ж и в у т ъ , — крестьяне.
С у д ь я .  А написали вы отцу,  чтобы опъ вамъ 

нрислалъ новый паспортъ?
И с т е ц ъ .  Прежде пе писали:  пе на что было 

пнеемцо-то послать,  а послѣ какъ разжились день
гам и — онъ въ заемъ рубль-то далъ— пу и оновѣстк-  
ли,  что бѣда молъ стряслась.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Я  ему и о т д а л ъ - т о  весь свой рубль 
затѣм ъ ,  что виж у  малый пронадаетъ совсѣмъ,  а 
у меня сердце ие такое ,  чтобъ сказать  не мое дЬло. 
Я завсегда готовъ поделиться остатпнмъ грошомъ

15*
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со всякимъ съ  бѣднымъ,  потому, знаю,  какова эта 
ш т у к а — нужда.  Богъ свпдѣтель,  не хвастаю.

С у д ь я  (ист цу). Ну,  а худаго вы никому н ни
чего ие дѣлалн?

И с т е ц ъ .  Иокамѣстъ не предъ кѣмъ не впповатъ, 
да н впередъ спаси Господи!

С у д ь я .  А  здѣсь есть у  васъ ,  кромѣ брата,  кто 
пнбудь взрослый знакомый, или родственник!,?

И с т е ц ъ .  Землякъ есть-съ ,  а окромя его, никого.
С у д ь я .  Ну такъ иогіроспте его заіітп сюда зав

тра ,  вмѣстѣ съ вами, и я вамъ дамъ тогда свпдѣ- 
тельство, т. е. бумагу такую, которая будетъ слу-  
жить вамъ па время паспортомъ Можете уходить.

И с т е ц ъ .  Приведу.  Покорно благодаримъ-съ.
Всѣ уходятъ.  Истецъ,  однако, возвращается на-  

задъ н говорить:  «потрудитесь, барипъ,  взыскать 
теперь съ хозяина,  у котораго я жнлъ,  рубль се 
ребра— я съ него недополучплъ. Опъ в о н ъ з д ѣ с ь » .

Судья вызываетъ отвѣтчика. Является громадпаго 
роста,  пожилой, краспыіі ,  здоровепный мужчина.

С у д ь я  (от вет чику). Остались вы должны ему 
рубль?

О т в ѣ т ч и к ъ .  ІІнкакъ нѣтъ-съ.
И с т е ц ъ .  Д олжепъ-съ ,  потому мы рядплпсь по 

3 р. въ мѣсяцъ,  я прожплъ мѣсяцъ,  II опъ мнѣ 
даль в сего -то  два рубля.

О т в ѣ т ч п к ъ .  Ну, у ж ъ  это ты,  братецъ,  в ы д у -  
малъ.  (Судыь) Я взялъ его къ себѣ пзъ одной,  
можно сказать,  жалости и безъ всякнхъ уговоровъ.



Сначала думалъ,  будетъ способепъ но пашей части,  
потомъ виж у ,  пе годится ,  пу н далъ ему изъ ми
лости 2 рубля за трудъ,  да п отказалъ.  Пускай  
опъ докажетъ,  что я съ  нпмъ уговаривался 3 рубл.  
илатить ,  и я з аплачу-съ .

И с т е ц ъ .  Мы ж е рядились 3 рубл. за м ѣ сяц ъ ,  
чего ж ъ  ещ е  тебѣ надо?

С у д ь я  [ист цу). А пе былъ лп кто при томъ,  
когда вы рядились;  или не слыхалъ ли кто отъ  
пего (отвтътчика), что опъ прпнималъ васъ съ  
платою по 3 рубл, въ мѣсяцъ?

И с т е ц ъ .  Народъ-то  былъ,  да не зпаю,  кто опп 
такіе за  люди-то.

С у д ь я .  Рядилпсь-то  вы гдѣ же?
И с т е ц ъ .  У пего па дому.
С у д ь я .  Т а к ъ  вы пе можете указать кого-нпбудь 

кто бы подтвердгілъ, что онъ вамъ не додалъ рубля?
И с т е ц ъ .  Мпѣ пенакого показывать,  потому— я 

здѣсь па чужой сторопѣ и ппкого пе знаю,  а ему 
вольно меня обиждать,  благо я пе въ силах ь спра
виться  съ  нимъ.

С у д ь я  ( от вет чику) .  Онъ ,  видите, маленкій, 
бѣдный,  мѣста пе пмѣетъ,  въ деньгахъ до крайно
сти нуждается ,  родпыхъ у него здѣсь никого пѣтъ  
и,  хоть  я с н ы х ъ  доказательствъ пека также н ѣ т ъ , —  
по не можетъ же быть,  чтобъ онъ несправедливо 
ст а л ь  искать  съ  васъ? Будьте ,  настолько сговорчи
вы  и отдайте ему рубль. Кромѣ того, что вы съ



нимъ разсчптаетесь, вы вообще сдѣлаете доброе 
дѣло, помогши неимущему и беззащитному мальчику.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Не могу-съ нпкакъ рубля отдавать 
ему, не могу-съ, потому я не должепъ, да н самь 
пе богачъ и лпшппхъ депегъ па раздачу не нмѣю-съ. 
Это вѣрно-съ.

С у д ь я  (ист цу). Доказать, что онъ вамъ дол
жепъ,  вы пичѣмъ пе можете; опъ въ этомъ самъ 
пе сознается; заставить его заплатить— но закону 
нельзя, и я вынужденъ въ пскѣ вамъ отказать, т .  
е.  вы съ пего рубля пе получите.

Мальчикъ поблѣдпѣлъ пущз прежияго, заморгалъ, 
заморгалъ, густыми своими бровями, повернулся 
кругомъ п по:пелъ кь  выходу, вытирая ку.такочъ 
слезы . . .
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VIII .

Коллежскій совѣтппкъ Я — въ взыскпваетъ съ плот- 
нпчнаго мастера И — ва 62 рубля.

Въ докладной занискѣ, поданиой объ этомъ искѣ 
судьѣ, г. Я — въ ипшетъ,  что поиизовское волост- 
пое правлепіе прислало къ нему паспортъ па имя 
крестьянина Л — иа, за которымъ числилась не
доимка въ 72  рубля, слѣдовавшая въ пользу опе-  
каемыхъ пмъ спротъ, которымъ Л — пъ временно обя-  
з а н ъ — и просило его, г. Я — ва, отдать Л — па въ 
работу и получать за его трудъ деньги, па попол-



яеніе  недоимки. Вслѣдствіе чего И — въ, взявъ Л — па 
к ъ  себѣ въ работу,  обѣщался уплачивать ему,  г .  
Я — ву, депьги.  Но какъ срокъ паспорту  Л — па уж е  
и с т е к ъ ,  а И — въ,  уплатпвъ только 10 ру б . ,  дер-  
ж п т ъ  у себя Л — на безъ паспорта ,  то опъ ,  Я — в ъ ,  
н проситъ  приказать I I — ву немедленно заплатать  
ему  остальпые 62  руб. іі прислать  къ нему Л — па 
с ъ  паспортомъ,  для отсылки его обратно въ попп-  
зовское  волостпое правлепіе.

О т в ѣ т ч и к ъ .  Я  съ  ппмп пнкакнѵь условій п а -  
с ч с т ъ  Л — на пе дѣлалъ п даже н \ ъ - т о  пе зпаю.  
Л — пъ же у  меня,  не отпираюсь,  ж плъ ,  только 
недолго.

І І с т е ц ъ .  Л — пъ жплъ у него нисколько лІ>тъ.
О т в ѣ т ч п к ъ .  Неправда.  Онъ прпшелъ ко мпѣ п 

Христомъ и Богомъ просился въ работу.  Я его нри-  
пялъ п далъ впередъ 10  р . ,  отдать оброкъ. І І о -  
ж п в ъ  такпмъ маиеромъ пЬсколько времепи,  онъ пе 
з а х о т ѣ л ъ  дольше оставаться,  получплъ разсчеть  ( п о м 
нится ,  ещ е  4 р. 4 к. ему пришлось)  п уиіелъ д о 
мой Зп а в ш п ,  впрочемъ,  что онъ долженъ г. Я — ву 
оброкъ ,  я ещ е  говорплъ ему: «отдай барппу депь-  
г п - т о » ,  а опъ огвѣтилъ:  «въ  волостномъ правленіи 
з а п л а ч у » ,  да таковъ п быль .  Удерживать  же его у 
себя  силой я не смѣ.тъ: пыпѣ не крѣпостное право, 
ц всякъ воленъ работать тамъ,  гдѣ ему сподручнЬй.

И е т е ц ъ .  О пъ бралъ Л — па въ работу съ  тЬмъ,  
чтобы деньги платить мпѣ, а не ему;  зачЬмъ ж е  
о н ъ  его отпустп.тъ безъ моего вѣдома?
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О т в ѣ т ч п к ъ  {ист цу). Я ннчѣмъ передъ вамп не 
обязанъ;  паспортъ Л— на вы отдавали не мііѣ, а 
моему десятнику,  н то безъ всякпхъ уговоровъ;  чеге  
ж е  вы теперь напрасно г. судью-то безпокопте,  да 
н мен я-то отрываете отъ дѣла?

И с т е ц ъ  (от вѣ т чику). Да я разъ пять заходилъ 
у ж ъ  къ вамъ переговорить о Л — иѣ п все пе могъ 
застать  васъ дома.

О т в ѣ т ч н к ъ .  Однпъ только разъ  я васъ н ви
да лъ-то всего.

С у д ь я  (ист цу). Вы нмѣете, кромѣ вы сказ ан н ы х ъ  
вамп обстоятельствъ,  еще какія-пнбудь доказатель
ства на то, что I I— въ должепъ вамъ отдать С2 р . ?

И с т е ц ъ .  Доказательствъ у  мепя,  положпмъ,  и 
нѣтъ;  но зачѣмъ же онъ Л— на-то  ко мпѣ не п ри -  
елалъ?

С у д ь я .  Нп отдавать человѣка въ работу къ дру
гому, пн получать за его трудъ плату,  помимо лпч-  
паго его согласія,  пнкто права не пмѣетъ.  Поэтому 
в ъ п с к ѣ  вамъ отказывается ,  по его неосновательности.

X.

Городовоіі представнлъ пьяпаго и безъ галстука 
отставиаго поручика І И — ля п легковаго пзвощика 
Л— ва, доложнвъ при этомъ судьѣ,  что Ш — ль 
' І ІЗ Д ІІЛ Ъ  съ взвощикомъ цѣлую прошлую ночь и ни
чего ему не заплатнлъ;  да кромѣ того Ш — ль же
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з акусплъ  въ трактпрѣ « К и т а й »  и пе отдалъ т а м ъ  
1 5  коп.  за  съѣденвуго пмъ норцію.

С у д ь я  {Л  —  в у ) .  Поскольку хозяипъ беретъ  
съ  васъ за почпую ѣзду?

Л — в ъ .  Два цѣлковыхъ;  меньше виколи пе бе
р ет ъ .  Да мы съ барппомъ такъ вечеръ п поряди
лись,  два цѣлковыхъ.

С у д ь я .  Правду  говорптъ Л —  въ ,  что вы е г о  
наняли за  2 рубля?

Ш — л ь.  П р ав ду .— Н у -сь?
С у д ь я .  Почему ж ъ  вы ихъ  не заплатили?
Ш — ль.  Не пмѣю при себѣ денегъ. У  меня б ы 

ло въ карманѣ 3 0 0  рублей,  да у  мепя п х ъ  вмѣстѣ 
с ъ  пальтомъ и съ  ордепомъ украли ночыо.  Вѣдь 
васъ ж е ,  к а ж ет с я ,  я сегодня утромъ просплъ р о -  
зыскать  деньги?

С у д ь я .  Во-первыхъ,  это съ  настоящимъ дѣломъ 
но имѣетъ ничего общаго;  в о - в т о р ы х ъ ,  съ  заявле-  
піемъ о кражѣ у васъ депегъ вамъ слѣдовало об
ратиться  къ мѣстной полпціп,  а не ломиться ко -  
миѣ въ 6 ч асу  утра  въ такомъ ж е  видѣ, въ к а -  
комъ вы теперь,  и наконецъ,  в ъ - т р е т ь п х ъ — утромъ 
вы говорили, что у васъ украли въ трактпрѣ 4 8 0  
р у б . ,  а теперь спустили циФру на 3 0 0  руб. п 
толкуете,  что н орденъ украли,  тогда какъ я самъ 
его видѣлъ у васъ  же на груди,  когда вы прихо
дили ко мнѣ.  И зъ  всего этого,  кажется,  п слѣду-  
с т ъ ,  что разсказъ  о пропажѣ просто выдумка.
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Ш  — л ь .  Пожалуй  п выдумка.  Что  ж ъ  д а л ь ш е ? . . .  
У  меня голова болитъ,  вотъ ч т о . . .

С у д ь я .  Когда вы отдадите ему 2 руб.  п гдѣ вы 
живете?

Ш — ль.  Я ж ив у  въ  Измаііловскомъ полку,  въ 
собственномъ домѣ, поппмаете,  въ собственпомъ 
моемъ домѣ. П усть  пзвощпкъ свезетъ меня домой,  
тамъ п получптъ  2 руб.  Впрочемъ,  нѣтъ:  я до-  
т ѣ х ъ - п о р ъ  пе отдамъ,  пока вы не р о з ы щ п т е  м оихъ  
ЗоО рублей.

С у д ь я .  В ь  такомъ случаѣ Л — въ получптъ  испол
нительный лпстъ ,  п съ  васъ  эти деньги в з ы щ у т ъ .  
П риэтомъ позвольте вамъ замѣтпть ,  что вамъ болѣе 
пежелп  пепрплично т а к ъ  себя вестп,  и я вамъ с о 
в ету ю  воздержаться .

I I I — ль.  Я пе мѳпыпе другаго  понимаю,  что д е 
лаю,  п чптать  миѣ м о р а л ь — вещ ь  л и ш н я я .  Одпако,  
очень п р і я т п о - с ъ . . .  У мепя ж е  украли деньги и я ж е . ..

Оігь не договорплъ послѣдней Фразы,  облокотился 
па барьеръ и моментально,  казалось,  з асп улъ ;  т о г 
да судья  прпказалъ вывести Ш — ля изъ  п рп сутст -  
вія а пзвощ ику  выдать исполнительный л п с т ъ .
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